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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance.
Save them for future reference.

Product overview (Fig.1)

Soleplate

‘Iron ready’ light

Steam trigger/Steam boost

Water supply hose

Water tank filling door

Carry lock release button (GC6819, GC6820, GC6830, and GC6840 series only)
Iron platform

On/off button with pwer on and shut-off light
CALC-CLEAN button with light

10 Mains cord with plug

1 Water supply hose and mains cord storage compartment
12 Smart Calc-Clean container

o ~Nouh~wN —

(o]

Exclusive technology from Philips

OptimalTEMP technology

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without adjusting the iron
temperature and without sorting your garments.

It is safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board (Fig. 2) without putting back to the iron platform. This
will help reduce the stress on your wrist.

Compact ProVelocity technology

This technology delivers continuous steam that penetrates deeply to remove creases easily. At the same time, it keeps
the appliance more compact and lighter than traditional steam generators, for easier storage.

Preparing for use

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard water, fast scale
build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized water to prolong the lifetime of the
appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids,
chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or damage to your
appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the water level in the water tank drops below the minimum level. You can
refill the water tank at any time during use.

1 Open the water tank filling door (Fig. 3).

2 Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 4).

3 Close the water tank filling door (‘click’).
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Using the appliance

Ironable fabrics

Do not iron non-ironable fabrics.

- Fabrics with these symbols (Fig. 5) are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool, viscose and rayon.

- Fabrics with this symbol (Fig. 6) are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or elastane,
Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene). Prints on garments are not ironable either.

Ironing
1 Place the appliance on a stable and even surface.
Note: In order to ensure safe ironing we recommend to always place the base on a stable ironing board.

2 Make sure that there is enough water in the water tank.

Remove the mains cord and water supply hose from the storage compartment.

4 Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off button to switch on the appliance.Wait until the
‘iron ready’ light lights up continuously (Fig. 7). This takes about 2 minutes.

5 For GC6819, GC6820, GC6830, and GC6840 series only: press the carry lock release button to unlock the iron from the
iron platform (Fig. 8).

6 Pressand hold the steam trigger to start ironing (Fig. 9).

w

Note: For best ironing results, after ironing with steam, perform the last strokes without steam.

Warning: Never direct steam at people.

Note: When you use the appliance for the first time, it may take 30 seconds for steam to come out of the appliance.

Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces subtle rattling sound, which is normal.
When there is no water in the water tank, the pump sound is louder. Fill up the water tank with water when the water
level drops below the minimum level.

Steam boost function
1 Press the steam trigger twice quickly to release a powerful boost of steam for 3 seconds (Fig. 10).

Note: It is recommended to use the steam boost function only for stubborn crease.

Verticalironing

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from a garment while someone is
wearing it (Fig. 11). Do not apply steam near your or someone else’s hand.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.
1 Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the soleplate and move
the iron up and down (Fig. 12).

Saferest

Resting the iron while rearranging your garment

While rearranging your garment, you can rest the iron either on the iron platform or horizontally on the ironing board
(Fig. 2). The OptimalTEMP technology ensures the soleplate will not damage the ironing board cover.

Auto shut-off

- The appliances enters the standby mode if it has not been used for 5 minutes. The light of the on/off button starts to
flash.
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- To activate the appliance again, press the on/off button or the steam trigger. The appliance starts to heat up again.

- The appliance switches off automatically if it has not been used for another 10 minutes after it enters the standby
mode. The light in the on/off button goes off.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains. Always unplug the appliance after
use.

Cleaning and maintenance

Smart Calc-Clean System

Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that descaling and cleaning is done
regularly. This helps to maintain a strong steam performance and prevents dirt and stains coming out of the soleplate
over time. To ensure that the cleaning process is performed, the appliance gives regular reminders.

Sound and light Calc-Clean reminder

After 1to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the appliance starts beeping to indicate that you have
to perform the Calc-Clean process (Fig. 13).

Besides that, a second defense step to protect the appliance from scale is integrated: the steam function gets disabled if
descaling is not done (Fig. 14). After descaling is done, the steam function will be restored. This takes place regardless of
the type of water used.

Note: The Calc-Clean process can be performed at any time, even when the sound and light reminder is not activated yet.

Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean container

Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-Clean process.

Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean container. Do not interrupt the process by lifting
the iron up from the Calc-Clean container, as hot water and steam will come out of the soleplate.

1 Fill up the water tank halfway.
Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the Calc-Clean process.
2 Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable surface.
Place the iron stably on the Calc-Clean container (Fig. 15).
4 Press and hold the CALC-CLEAN button for 2 seconds until you hear short beeps (Fig. 16).

Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles and hot water during the Calc-Clean
process. It is perfectly safe to rest the iron on this container during the entire process.

w

5 During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound (Fig. 17).

6 Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process (Fig. 18). When the Calc-Clean process is
completed, the iron stops beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing.

7 Wipe the iron with a piece of cloth and put it back on the base station (Fig. 19).

Caution: Theironis hot.

8 Asthe Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait about 5 minutes before you touch it.
Then carry the Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future use (Fig. 20).

9 If necessary, you can repeat steps 1to 8. Make sure that you empty the Calc-Clean container before you start the Calc-
Clean process.

Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the soleplate if no scale has accumulated inside
the iron. This is normal.

For more information on how to carry out the Calc-Clean process, refer to the videos in this link:
http://www.philips.com/descaling-iron.



Cleaning the soleplate

To properly maintain your appliance, clean it regularly.
1 Clean the appliance with a moist cloth.
2 To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and move the iron over a moist cloth (Fig. 21).
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Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.

Storage

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Pour the water out of the water tank into the sink (Fig. 22).

3 Fold the mains cord and water supply hose together. Push them into the storage compartment (Fig. 23).
4

For GC6819, GC6820, GC6830, and GC6840 series only: push the carry lock to lock the iron onto the iron platform
(Fig. 24). You can carry the appliance by the handle of the iron when it is locked onto the iron platform (Fig. 25).

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to
solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

The iron does not produce
any steam.

Possible cause

There is not enough water in the
water tank.

Solution

Fill the water tank beyond the MIN indication.
Press and hold the steam trigger until steam
comes out. It may take up to 30 seconds until
steam comes out.

You did not press the steam trigger.

Press and hold the steam trigger until steam
comes out.

The steam function has been
disabled until you have performed
the Calc-Clean process.

Perform the Calc-Clean process to restore the
steam function. (see chapter ' Cleaning and
maintenance')

At the start of your ironing session,
the steam trigger has not been
pressed long enough.

Press and hold the steam trigger until steam
comes out. It may take up to 30 seconds until
steam comes out.

The light of the CALC CLEAN
button flashes and the
appliance beeps.

This is the Calc-Clean reminder.

Perform the Calc-Clean after the Calc-Clean
reminder is given (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

No steam comes out of the
soleplate, the light of the
CALC CLEAN button flashes
and the appliance beeps.

You have not done or have not
completed the Calc-Clean process.

Perform the Calc-Clean process to enable the
steam function again (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

The appliance has switched
off.

The auto shut-off function is
activated automatically. The
appliance enters the standby mode
if has not been used for 5 minutes
and swiches off if it has not been
used for another 10 minutes.

To activate the appliance again, press the on/off
button. The appliance starts to heat up again.

The appliance produces a
loud pumping sound.

The water tank is empty.

Fill the water tank with water and press the
steam trigger until the pumping sound becomes
softer and steam comes out of the soleplate.
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Problem

Water droplets come out of
the soleplate.

Possible cause

After the Calc-Clean process
remaining water may drip out of the
soleplate.

Solution

Wipe the soleplate dry with a piece of cloth.
If the Calc-Clean light still flashes and the
appliance still beeps, perform the Calc-
Clean process (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

You have used the steam boost
function too frequently.

Use the steam boost function only for stubborn
creases. It is recommended not to use it for more
than 5 times within 3 minutes.

The Calc-Clean process has not
been completed.

You have to perform the Calc-Clean process
again (see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Steam condenses into water in the
hose when you use steam for the
first time or have not used it fora
long time.

This is normal. Hold the iron away from the
garment and press the steam trigger.Wait
until steam instead of water comes out of the
soleplate.

Dirty water and impurities
come out of the soleplate.

Impurities or chemicals present in
the water have deposited in the
steam vents and/or soleplate.

Perform the Calc-Clean process regularly (see
chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Steam condenses into water in the
hose when you use steam for the
first time or have not used it fora
long time.

This is normal. Hold the iron away from the
garment and press the steam trigger.Wait
until steam instead of water comes out of the
soleplate.

Water flushes out of the
soleplate.

You have accidentally started the
Calc-Clean process (see chapter
'Cleaning and maintenance').

Switch off the appliance. Then switch it back on
again. Let the iron heat up until the ‘iron ready’
light lights up steadily.

The Calc-Clean process does
not start.

You have not pressed the CALC-
CLEAN button for 2 seconds until
the appliance started beeping.

See chapter ‘Cleaning and maintenance’.

Theiron leaves a shine or an
imprint on the garment.

The surface to be ironed was
uneven, for instance because you
were ironing over a seam or a fold
in the garment.

PerfectCare is safe on all garments. The shine
orimprint is not permanent and will come off if
you wash the garment.Avoid ironing over seams
or folds or you can place a cotton cloth over the
area to be ironed to avoid imprints.

There was not enough felt in the
ironing board cover.

Put an extra layer of felt material under the
ironing board cover.

The ironing board cover
becomes wet, or there are
water droplets on the floor/
garment.

Steam has condensed on the
ironing board cover after a long
ironing session.

Replace the ironing board cover if the foam or
felt material has worn out. You can also add
an extra layer of felt material under the ironing
board cover to prevent condensation on the
ironing board.

You have an ironing board that is
not designed to cope with the high
steam rate of the appliance.

Put an extra layer of felt material under the
ironing board cover to prevent condensation on
the ironing board.
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BbBepeHue

[o3apaBneHys 3a BallaTta NoKynka u aobpe gowwnun BbB Philips! 3a Aa ce Bb3non3sare U3LAN0 OT NpednaraHaTa ot
Philips noaapbka, peructpupante npoaykta e Ha www.philips.com/welcome.

[poyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTDG6I/IT€J'IF|, NNCTOBKATA C BaXKHa l/IHd)OpMaLI,I/Iﬂ M PBbKOBOACTBO 3a 6bp3 CTapT
BHMMATENHO, Npeaun [ia M3non3eare ypena. 3anaserte rv 3a ObaeLla CMpaBKa.

0630p Ha npoaykTa (Ppur.1)

[nageta NoBbPXHOCT

CBeT/IMHEH MHOMKATOP "lOTUSTA € B TOTOBHOCT"

Cnycbk 3a napa/MapeH yoap

MapKyy 3a 3axpaHBaHe € BoAa

Bparnuka 3a nb/iHeHe Ha BOOHWS pe3epBoap

ByTOH 3a 0CBODOMKAABAHE Ha 3aK/IOUYBAHETO NP HoceHe (camo npw cepun GC6819, GC6820, GC6830 1 GC6840)
[TocTaBKa 3a loTnsTa

BYTOH BK/1./U3KA. CbC CBET/IMHA BKNIOYBaHe/U3KoUBaHe

ByToH CALC-CLEAN CbC CBETANHEH MHOMKATOP

10 3axpaHBall, kKaben ¢ Lencen

11 OToeneHue 3a CbxpaHeHye Ha MapKyya 3a 3axpaHBaHe C Bofa 4 3axpaHBaLLus kaben
12 WHTenurenTeH KoHTenHep Calc-Clean

o ~Nouh~wN —

(o]

Exkckny3uBHa texHonorus ot Philips

Texnonorus OptimalTEMP

TexHonoruata OptimalTemp B N03B0SBa Aa MMaaUTe BCUUKM BUAOBE NOAXOASALLY 32 rafeHe ThKaH! BbB BCAKAKbB
pen, 6e3 fa perynupare TemMneparypara Ha iT1aTa 1 1a copTupare apexure.

Be3onacHo e NpocTo Aa ocTaBuTe ropeLlata rnafeLia noBbpxXHOCT 4a NoyYnBa HanpaBo BbpXy AbCKaTta 3a rnageqe
(®ur. 2), 6e3 ga g noctaBaTe 06paTHO B NNaTGopmMarTa 3a loTrata. ToBa LLe NOMOrHe 3a HaMasgBaHe Ha HanpeKeHneTo
B KMTKATA BW.

KomnakTtHa TexHonorus ProVelocity

Tasn TexHoNorns ocMrypsiBa HempekbcHaTa napa, KosaTo NPoHMKBA ObNOOKO, 3@ Aa M3rNaXaa NecHo rbHKMTe. B CbLLoTo
BpemMe T4 noaabpxa ypena no-KomnakTeH v ek OT TpaANUMOHHUTE reHepaTopy Ha Mapa 34 No-JIeCHO CbXpaHeHne.

MoproTtoBKa 3a ynotpeba

Tun Boaa 3a u3non3BaHe

YpeabT e NpoeKTpaH 3a U3non3saqe C BoAa OT YelMata. Bbnpekun ToBa, B C/lyyai ve uBeeTte B 0611acT € TBbpAa
BO/1a, Bb3MOYKHO € 6bp30 HATpynBaHe Ha Hakun. Mopaay Tasv NpuumHa e NpenopbunTenHo Aa 13non3sare
[eCTUIMpaHa unv ieMuHepan3mpaqa Boaa, 3a Aa YAb/KATE KMBOTA Ha ypeaa.

Mpenynpexaexue: He usanonseaiite napgioMupaHa Boga, BoAa OT NepaHs ¢ LeHTpodyra, oLeT, HuLlecTe,
npenapaTy 3a npeMaxBaHe Ha HaKuM, NOMOLYHM NpenapaTty 3a riajeHe, XMMUYecku AeKasiuupaHa Boaa unv apyru
XMMUKJIU, Tbil KAaTO Te MoraT Aa NPUYNHAT U3XBbP/IsiHE Ha BoAQ, KadsBO OLBETSBAHE UM NOBPeAA Ha Baluus ypeq.

MbnHeHe Ha BOQHUS pe3epBoap

[TbnHeTe BOAHWS pe3epBoap Npeay BCska ynotpeba nnum korato Bofata B pesepoapa cnafHe nog MUHMMaNHOTO
H1BO. MOXeTe Aa MbHWTE BOAHWS pe3epBoap No BCSKO BpeMe Npu rNafeHe.

1 OtBopeTe BpaTWuKaTa 3a Mb/IHeHe Ha BoAHus pe3epsoap (dur. 3).

2 HanbnHeTe BOAHMS pe3epBoap A0 3Haka MAX (dur. 4).

3 3aTBopeTe BpaTWyKaTa 3a MbfIHEHE HA BOAHWS Pe3epBoap (LUe UyeTe LpakBaHe).
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M3non3BaHe Ha ypeaa

Mopxoasuiy 3a rnageHe TbKaHu

He rnapgere TbKaHu, KOUTO He Ca NOAXOAALLM 32 rNafeHe.

TbkaHuTe ¢ Te3n cumsonu (Pur. 5) Morart fa ce rnafat, HanpuMep feH, naMmyk, NonnecTep, KONpKHa, Bb/Ha, BUCKO3a
1 U3KYCTBEHA KOMpPUHa.

TbKaHUTe € T03K CMBOS (DUr. 6) He MoraT Aa ce rnaadaT. Tesu TbKaHW BKMIOYBAT CUHTETUYHM ThKaHW KaTo CaHAeKc
N enacTaH, CMeceH ThKaHn CbC CNaHaeKC v nonvroneduHm (Hanp. nonunponunew). Meyatute Bbpxy 0bnekna
BbpXy 06/1eKNa Cbll0 He MOraT [1a Ce IMaasT.

napeHe

1

w

MocTaBeTe ypena Bbpxy CTabuiHa 1 Xopru3oHTasiHa NoBbpXHOCT.

3abenexka: 3a fa ce ocurypu 6e3onacHo rnafeHe, npenopbyBame BUHArK Aa NOCTaBATe KOpMyca BbpXy CTabuiHa
[bCKa 3a rnafeHe.

lMpoBepeTe oanM MMa AOCTaTbYHO BO/A B pe3epBoapa.

/3BafeTe 3axpaHBaLLys Kaben 1 MapKyya 3a 3axpaHBaHe C Boda OT OTAeNeHNeTo 3a CbxpaHeHue.

BknioyeTe LLencesna B 3a3eMeH KOHTaKT U HaTUCHeTe ByToHa 3a BK/./U3K/., 33 [a BK/ounTe ypeaa. M3uakante,
[10KaTOo "l0TYATa @ roToBa" CBETU HenpeKkbcHaTo (Pur. 7). ToBa 0THEMa OKOM0 2 MUHYTU.

Camo 3a cepum GC6819, GC6820, GC6830 1 GC6840: HaTuCHEeTe byTOHA 3a 0CBODOYKAABAHE Ha 3aK/OYBAHETO NpW
HOCEeHe, 3@ [1a OTK/UNTe I0TUATa OT nocTaBkata i (Qur. 8).

HaTucHeTe 1 3aapbxTe CNyCcbKa 3a Napa, 3a [a 3anoyHeTe Aa rnagute (our. 9).

3abenexka: 3a Han-00bpy pesynTaTi oT raAeHeTo Clefl rlafeHe C napa U3BbpLUeTe NOCeHUTE ABMKEHNS 6e3
napa.

MpepynpexpaeHune: HUKora He HacouBanTe NapaTa KbM xopa.

3abenexka: Korato n3non3eare ypena 3a MbpBU MbT, M3M3aHETO Ha Napa OT Hero MoxXe Aa oTHeme 30 CeKyHAW.

3abenexka: [lomnaTa ce aKTMBMPA BCEKM MbT, KOraTo HATVCHeTe CyChbKa 3a napa. Ts v34asa ek Tpakall, 3ByK,
KOETOo e HopMaslHo. Korarto HAMa Boia BbB BOLHWSA pe3epBoap, 3ByKbT OT Nomnara e no-cuieH. HanbsiHete BogHUs
pe3epBoap € BOAA, KOrato PABHULLETO Ha BOAATa CrnafHe nog MMHUMariHOTO HMUBO.

OyYHKUMSA 33 AOMb/IHUTENHA Napa

1

HaTucreTe cnychbka 3a napa 6bp30 ABa MbTy, 3a 43 0CBOBOANTE CUIHA yaapHa CTPYS napa 3a 3 cekyHam (dur. 10).

3abenexka: npenopbysa ce Aa 13non3sare GyHKUMsTa 3a NapeH yaap Camo Npy YNopuTi MbHKM.

BepTukanHo rnageHe

Mpepynpexaenue: Mopewa napa ce usnbysa oT loTUsATa. HUKora He ce onuTBanTe Aa NnpeMaxHa rbHKUTe OT Apexa,
[OKaTo ce HocK oT HeAKoro (¢ur. 11). He npunaraiTe napa 61130 [0 BaluaTa UM Yy)XXaa pbka.

MoxeTe [ia U3non3Bare napHara TVg BbB BEPTUKAHO MOJSIOXKEHNME 3a MPeMaxBaHe Ha MHKM 0T BUCALLLM Ha 3akavasika
MaTepuun.

1

3a/1pbKTE I0TVATA BbB BEPTUKAHO MOMOMEHUE, HATCHETe CMyChbKa 3a napa v [IOKOCHeTe apexara f1exko ¢
rnafeLlara noBbPXHOCT U NPUABWXKETE I0TUATA Harope 1 Hagony (dur. 12).
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be3onacHo ocTaBsiHe

OcTaBsiHe Ha I0TUATA B MOKOW, JOKATO NpeHapexaare apexara cu

[lokaTto npeHapexaarte apexara v, MoXKeTe a 0CTaBUTE I0TUATA UV BbPXY MNOCTaBKaTa i UM XOPU3OHTASTHO BbPXY
nobckara 3a rnagere (Qur. 2). OptimalTEMP TexHonorvsta rapanTvpa, ye rnageliara noBbpxHOCT HAMa fa nospeam
MOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a rnaneHe.

ABTOMATUYHO U3KJTIOUYBaHE

- YpeObT BIM3a B PEXMM Ha FOTOBHOCT, aK0 He e b1/ U3ron3BaH B NpoAb/MKeHe Ha 5 MuHyTy. CBeTnnHaTa Ha
ByTOHa BK/1./13KN 3anoyBa Aa Mura.

- 3a[aaKTviBupare ypeda 0THOBO, HATVCHETe BYTOHA 3a BK/./M3KN. UK CNyCbKa 3a Napa. YpeabT 3anoysa aa ce
HarpsBa 0THOBO.

- Ype[bT Ce U3K/MI0YBA aBTOMATUYHO, aKo He e Buna n3non3saH 3a ole 10 MUHYTY, Cef KaTo Biie3e B UM Ha
FOTOBHOCT. JlamnaTta Ha byToHa BK1./W3KI. M3racsa.

Mpeaynpexaexue: HuKkora He ocTaeainTe ypeaa 6e3 HabnioaeHNe, KOraTo e BKIIOYEH KbM efleKTpuyeckaTta Mpexa.
Cnep ynotpe6a BUHArM M3KNIoYBanTe ypeaa ot KOHTaKTa.

MouncTBaHe M NOAAPbBIKKA

WHtenurentHa cuctema Calc-Clean 3a nouncrBaHe Ha BApoOBUK

YpeObT BU € Cb3AafeH ¢ uHTenurenTHa cuctema Calc-Clean, 3a [a ce rapaHTipa, Ye OTCTPaHABAHETO Ha HaKum 1
MOYMCTBAHETO Ce M3BbPLLIBAT PeJOBHO. ToBa CrioMara 3a NoAabpiKaHe Ha CUIHO MapooTaaBaHe 1 npeanassa ot
3aMbpPCABAHNS 1 METHA, MABALLLM OT rafellara noBbPXHOCT C TeYeHre Ha BPemeTo. 3a [ja Ce rapaHT1pa, Ye npoLechT
Ha MoYMCTBaHe Ce U3BbPLLBA, YPeabT BY 1aBa PefOBHN HAMOMHSAHNS.

3BVKOBO N CBETJINHHO HANMOMHSHe 3a AeKaJiuupaHe
Cnen 1 a0 3 Meceua ynoTpeba ceBeTnMHHMAT nHankaTop Calc Clean 3anoysa Aa Mura 1 ypeabT 3anoysa Aa U3naBa
3BYKOB CMrHas, 3a Aa MHAMKMPA, Ye TpsbBa Aa ce n3BbpLlumn npouechT Calc Clean (dur. 13).

OcBeH ToBa UMa BrpaieHa BTopa CThIKa 3a 3allMTa Ha ypeaa oT Hakun: GyHKLMSATA 3@ Napa ce 3abpaHsBa, ako He e
3BBPLLEHO NpeMaxBaHe Ha Hakun (dur. 14). Cnea KaTo NpemMaxBaHeTo Ha HakuM e 3aBbplieHo, GyHKUMATA 3a napa e
6b/e Bb3CTaHOBeHa. ToBa ce 13BbpLLIBA HE3aBMCMMO OT TWMA Ha U3Mos3BaHaTa Bofa.

3abenexka: Mpoueckt Calc-Clean Moxe fa ce M3BbPLUM MO BCSKO BPEME JOPY KOraTo Ha BCE OLLLE HAMA aKT1BUPaHO
3BYKOBO M CBETJIMHHO HAMOMHSAHe.

M3BbpuiBaHe Ha npoueca Calc-Clean 3a nouncTeaHe Ha BapoBUK € KoHTeiHepa Calc-Clean

Mpeaynpexnenue: He octaainTe ypeaa 6es HabnoaeHne no Bpeme Ha npoueca Calc Clean.

BHuMaHue: BuHaru nssbpLuBaiite npoueca Calc-Clean c nomouura Ha KoHTenHepa Calc-Clean. He npekbcBaiite
npoLeca upes NoBAUraHe Ha lTUATa oT KoHTeiHepa Calc-Clean, Tbil KaTo OT rNajeLlaTa NOBbPXHOCT e U3nese
ropewia Boja 1 napa.

1 HanbnHeTe BOAHMS pe3epBoap HamnonosyHa.

3abenexka: YBepeTe ce, e ypeabT e CBbp3aH KbM eflekTpuyeckara Mpexa 1 BKITIOYEH no Bpeme Ha npolieca
Calc-Clean.
2 [locTaBeTe koHTenHepa Calc-Clean Bbpxy AbcKaTa 3a rnafeHe 1M Ha BCKa Apyra paBHa, CTabuiHa NoBbpxXHOCT.
MocTaBeTe TUATA CTabuNHO Bbpxy KoHTenHepa Calc Clean (dur. 15).
4 HatucHeTe v 3aapbkTe 6yToHa CALC CLEAN 3a 2 ceKyHAW, OKATO He uyeTe KpaTKM 3BYKOBM curHanu (¢ur. 16).

w
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3abenexka: KoHtenHepbT Calc-Clean e npoekTnpaH Aa cbbypa YacTvLyM HaKuM v ropellia Boaa No Bpeme Ha
npoueca Calc-Clean. A6contoTHo 6€30MacHo e 1a 0CTaBUTE I0THATA BbPXY TO3W KOHTENHEP MO Bpeme Ha Lieins
npotec.

5 Tlo Bpeme Ha npotieca Calc-Clean e YyeTe KpaTKM 3BYKOBW CUMHAMaA 1 3BYK Ha 13nomneaHe (dur. 17).

6 M3yakante NpubAN3UTENHO 2 MUHYTK, 3a 1a MOXe ypeabT Aa 3aBbpLuv npotieca (¢ur. 18). Korato npoueckT Calc-
Clean e 3aBbplLEH, I0TUATA CNpa Aa M3A4aBa 3BYKOB CUrHAN U CBETANHHMAT HamkaTtop CALC-CLEAN cnvpa aa
mura.

7 TMouwncTeTe lOTUATA C NApYe NNaT 1 9 nocTaBeTe 0b6paTHO Bbpxy bazosara ctaHums (dur. 19).

BHumanue: l0TusTa e ropelua.

8 TbinKkaTo KoHTerHepbT Calc-Clean ce HarpsaBa no Bpeme Ha npoueca Calc-Clean, n3yakanTe 0KoONo 5 MUHyTH, Npeam
[aro gokocHete. Cnef ToBa 3aHeceTe KoHTenHepa Calc-Clean 4o MUBKaTa, M3MnpasHeTe ro v ro npubepete 3a
6baella ynotpeba (dur. 20).

9 AKO e HeobX0MMO, MOXETe a NOBTOPUTE CThMKM OT 100 8. YBepeTe ce, ye CTe U3npasHuimn KoHTenHepa Calc-
Clean, npeawv na 3anounete npoueca Calc-Clean.

3abenexka: Mo Bpeme Ha npoteca Calc-Clean oT rnageliiata NOBbPXHOCT MOXeE [a 13/1e3e YACTa BO/1a, aKo BbB
BbTPELHOCTTa Ha 0TVSITa He Ce e HaTpynan Hakun. ToBa e HOPMasHo.

3a noseye MHdopMaLMA Kak [a n3sbplunte npoteca Calc-Clean BKTe BUACOKNUMOBETE B Tasn BPb3Ka: http://www.
philips.com/descaling-iron.

MouncTBaHe Ha rnapeLwara MOBbPXHOCT

Moaabpyante ypeda B 40OPO CbCTOAHME, KATO IO NOYMCTBATE PEAOBHO.
1 TloyncreTe ypeaa ¢ BAaXKHa Kbprna.

2 3aecHo 1 edrKaCcHO OTCTPaHsIBaHe Ha NeTHa ocTaBaTe rnafeliiata MOBbPXHOCT A Ce 3arpee 1 ABVKeTe TuITa
BBbPXY MOKPO napye nnart (our. 21).

CbBer: [MouncTBanTe peloBHO rfadeLlara NnoBbPXHOCT, 3a Aa rapaHTuparte rnanko nib3raHe.

CbxpaHeHue

1 V3knioueTe ypeaa 1 n3BeaeTe Liencena oT KOHTaKTa.

2 M3neiTe B MMBKATa Bodarta OT BOAHUS pe3epsoap (dur. 22).

3 CrbHeTe 3axpaHBalLLmMa Kaben 1 MapKyya 3a 3axpaHBaHe ¢ Boaa 3aefiHo. [locTaBeTe rvi B 0TAeneHneTo 3a
CbxpaHeHue (dur. 23).

4 Camo 3a cepun GC6819, GC6820, GC6830 1 GC6840: HaTuCHEeTe byTOHA 3a 0CBOOOXK/ABAHE HA 3aK/IOUYBAHETO NPU
HOCEeHe, 3a 13 3aK/ounTe ITUATa BbpXy nocTaekara i (Qur. 24). MoxeTe fa npeHacsaTe ypeaa 3a ApbxKaTa Ha
I0TUATA, KOraTo € 3aK/TioueH Bbpxy nocTaBkara (dur. 25).

OTcTpaHsiBaHe Ha HeN3NpPaBHOCTH

B 1a31 rnasa ca 0606LLeHU Hak-4ecTo cpeLiaH1Te MPoBaeMu, Ha KOUTO MOXeTe [1a Ce HATbKHEeTe Npu Nos3BaHe Ha
ypena. AKo He MoeTe fa paspeLumTe npobaemMa ¢ nomoLLTa Ha MHdopmMaLmsTa no-aony, nocetete www.philips.
Com/support 3a CrMCbK € 4eCTo 3a0aBaHN BbNPOCK UK Ce CBbPIKETE C LiIeHTbPa 3a 06C/Y)KBaHe Ha MOTPeBUTEN BbB
BalliaTa CTpaHa.

Mpo6nem Bb3MoXXHa npuunHa PelueHune
OTvsTa He NogaBa napa. BbB BoaHMA pe3epBoap HAMa HanbnHeTe BOOHWS pe3epBoap Hafl
[0CTaTbyHO BOA. 03HayeHneTo MIN. HaTucHeTe 1 3aipbxTe

CNyCbKa 3a Mapa, [10KaTo 3anoyHe Aa 13nu3a
napa. M3nv13aHeTo Ha napa Moxke 1a OTHeMe A0
30 cekyHaN.

He cTe HaTUCHAMM CyCbKa 3a napa.  HaTucHeTe 1 3a0pbKTe CryCcbKa 3a napa,
[IOKATO 3aroyHe Aa 1313a napa.




Mpo6nem

Bb3MoXXHa npuunHa

(DVHKLI,I/IﬂTa 3a JOMb/HNTETHA
Mnapae 6rna n3KYeHa, 1oKaTo
He 3BbpLnTe npoueca no
npemMaxBaHe Ha Hakum.
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PelueHne

M3BbpLiete npoteca Calc-Clean, 3a oa
Bb3CTaHOBUTE QYHKLMATA 3a Napa. (BUKTe
rnaea "lMoyncTBaHe 1 NoaapPbXKKA")

B HauanoTo Ha cecuaTa 3a
rnafgeHe CNycbKbT 3a napa He e
BN HATUCHAT JOCTATbYHO AbATO
Bpeme.

HaTucHeTe 1 3aipbKTe CryCcbKa 3a napa,
[10KaTo 3amnoyre Aa 13mnsa napa. Manusaxero
Ha napa Moxe Aa oTHeme 10 30 CekyHan.

CBETNIMHHUAT UHOMKATOP Ha
6yToHa CALC-CLEAN mura
1 ypeaobT 130aBa 3BYKOB
curHan.

ToBa e HanomHsaHeTo Calc-Clean 3a
NOYNCTBaHe OT BAPOBMUK.

/3nbnHete GyHkumaTa Calc-Clean, cnen kato
CTe MoJyuYnnn HanoMHsIHE 3a U3BbpLLIBAHE
Ha Calc-Clean (BuxkTe rnaga "lMouncreaHe n
NOALPBKKA").

OT rnapelLata NnoBbPXHOCT
He 13n13a napa,
CBETAVHHUAT MHAMKATOP Ha
6yToHa CALC-CLEAN mura
Y ypenbT 13AaBa 3BYKOB
curHan.

He cTe n3nbAHuAY Unn He cTe
3aBbpLunav npoueca Calc-Clean 3a
MOYNCTBaHE HA BAPOBWK.

/3nbnHeTe npoueca Calc-Clean, 3a na
aKTVBMpaTe GyHKUMSATA 3a Napa OTHOBO (BUKTE
rnasa "lMoyncTBaHe 1 noaapbKKa").

YpennbT ce e U3KUnI.

OyHKUMATA 32 ABTOMATUYHO
M3KITIOYBAHE Ce aKkTvBMpa
aBTOMATWYHO. YpelbT Bn3a B
PEXMM Ha FOTOBHOCT, aK0 He e 6un
3MO0M3BaH B NPOAb/MKEHME Ha 5
MUHYTW, 1 Ce U3KITIOYBA, aKo He e
61N 13non3BaH 3a oue 10 MUHYTH.

3a [a akTMBMpaTe ypeaa OTHOBO, HATUCHETe
GyTOHa BK/./W3KN. YpeabT 3anoysa aa ce
HarpsBa OTHOBO.

YpenbT n3nasa CUeH LWym
Ha n3nomnsaHe.

BoaHuWST pe3epBoap e npaseH.

HambnHeTe pe3epBoapa ¢ BoJa W HaTUCKanTe
CMyCbKa 3a Napa, AoKaTo 6bABYKALLMAT 3BYK
CTaHe No-TWX 1 OT rMaeLlata NnoBbPXHOCT
3anouHe Aa 13nm3a napa.

OT rnagelliata moBbpXHOCT
¥3M13aT Kanku Boaa.

Cnep npoueca Calc-Clean ot
rnageLlata noBbpXHOCT MOXe fa
13Teye 0CTaHana B pe3epBoapa
BOJA.

136bpLueTe rnaaeLlarta noBbpPXHOCT C napye
nnar. AKo CBETIMHHUAT nHaukaTop Calc-Clean
BCE OLLIe MWra 11 ypeabT BCe OLle U3aaBa
3BYKOB CUrHan, n3BbpLueTe npoleca Calc-Clean
(B. rnasa "MouncTBaHe 1 NoAAPbHKKA").

M3non3sanu cte GyHKUMATA 38
napeH yaap TBbp/e Yecto.

M3non3BanTe GpyHKUMATA 3a NapeH yaap camo
3a ynopuTnTe rbHKW. Mpenopbysa ce fa He
1“3non3eare noseye OT 5 MbTU B pamMKnTe Ha 3
MUHYTW.

MpouecstT Calc-Clean 3a
NOYMCTBAHE Ha BAPOBYIK He e
3aBbpLLEH.

Tps6Ba fa n3sbpmnTe npoteca Calc-
Clean oTHOBO (BWXTe rnaga "MoyncTBaHe u
noaapbiKKa").

[laparta KoHOeH31pa B MapKyya,
KOraTo 9 13non3Bare 3a NpbB MNbT
UMW KOTaTo He CTe 51 U3Mon3Bam
[Ib/IrO Bpeme.

ToBa e HOPMASHO. 33PbXKTe ITYATA HACTPaHN
OT [ipexarta v HaT1CHeTe CryChbKa 3a napa.
3uyaKaiTe, 4OKATO OT rMafeLlaTa NoBbPXHOCT
He 3amMouHe [a 13M13a napa BMecTo Boa.

Ot rnagelara nnoya
M31N3aT HeUYNCTOTUN U
MPbCHa BOAaA.

BbB BEHTUMALMOHHITE OTBOPY
3a napa 1/unu Bbpxy rnagetiara
NOBbPXHOCT Ca OCTaHaNM
3aMbPCABAHNA UV XUMUKANN OT
Bojata.

M3BbpLuBanTe npoueca Calc-Clean pegoBHO
(BWyKTE rNaBa "TlouncTBaHe U NoaapbKKa").
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Mpo6nem

Bb3MoXXHa npuunHa

Mapara KoHaeH3Mpa B MapKyya,
KOraTo f1 3Mnon3Barte 3a NpbB MbT
WAV KOraTo He CTe 91 13Non3Banm
Obro Bpeme.

PelueHne

ToBa e HOPMaNHO. 3aPbKTE I0THATA HACTPAHN
OT [pexara 1 HaTUCHETe CyCbKa 3a napa.
/3uakanTe, QOKATO OT rNajeLlara noBbPXHOCT
He 3aMoyHe [a 13n13a napa BMecTo Boja.

OT rnafeluara noBbpXHOCT
Teye BOoMa.

Craptupanu cte npotieca Calc-
Clean no norpewka (BMxTe rnasa
"MoyncTBaHe 1 NoaAPbIKKA").

V/3kntouete ypena. Cref, T0Ba ro BK/oYeTe
0THOBO. OCTaBeTe l0TWATa fa Ce Harpee,
[0KaTO CBETNMHHUAT MHOMKATOP "l0THSTA € B
FOTOBHOCT" He CBETU HeMpeKbCHATO.

MpouecsbT Calc-Clean 3a
NoYNCTBaHe Ha BAPOBUK He
ce cTapTvipa.

He cre HatucHanm 6yToHa CALC-
CLEAN B npoab/mxeHme Ha 2
CeKyHAW, IOKATO YPeLbT 3arnouHe
[a V3[aBa 3BYKOB CUTHaJl.

Buxre rnaga "lMouncreaHe 1 NoaapbKKa'".

lOTHsAITa 0CTaBA MbCKaBM
MecTa 1 oTneyaTbLy o1
LIEBOBE BbPXY ApexaTa.

Tnanunu cTe Bbpxy HepasHa
NOBBPXHOCT, HANPUMEP LLIEB WK
rbHKA Ha ApexaTta.

PerfectCare e 6e3onaceH 3a BCUUKM 0bfeKNa.
BnacbKbT 1 0TNeuaTbLKTe OT LeBOBE He ca
NOCTOSIHH U LLIe M34e3HaT Npu C/1eABaLLoTo
npaHe. M36gareanTe aa rnaauTe Bbpxy LWeBOBe
1 ThHKW, UMW FafieTe npes napye namyueH
nnat, 3a Aa n3berHete oTrnevaTbLM.

Hamalle 0ocTaTbuHo QUL
B MOKPUTMETO Ha JbCKaTta 3a
rnageHe.

[TocTaBeTe OOMbAHUTENEH NIACT d)I/IﬂLI,OB
Martepuan noa noKpUTNETO Ha AbCKaTa 3a
rnageHe.

[ToKpWTHETO Ha AbckaTa 3a
rnafeHe ce OB/1aXXHABa U
Ha nona/npexaTa MMa Kalnkn
BOda.

MapaTa e KoHAeH3upana Bbpxy
NOKPUTVETO Ha bCKaTa 3a
rnageHe, Cief KaTto cTe rnaaunm
OO Bpeme.

CMeHeTe NMOKpUTUETO Ha ibckaTa 3a rafeHe,
aKo NngHata nnu d)l/II'ILI,OBI/lFIT Martepuan ca
n3HoCeHU. MoxkeTe CbLLLO fa fLobaBuTe
[OMbHUTENEH C/10M d)l/lJ'ILLOB MaTtepuan nog
MNOKPUTNETO Ha ObCKaTa 3a MNafeHe, 3a a
npenoTepartnTe KOHOEeHs.

HOKpVITI/IeTO Ha BallaTa ObCKa 3a

rnajeHe He e nNpegHa3Ha4yeHo 3a

TOJIKOBA CUJTHA Mapa KaTo Ta3n Ha
ypesa.

CroyeTe [OMbAHUTENEH C1ol G nof,
MOKPUTMETO Ha AbCKATa 3a rMajieHe, 3a Aa
NPeoTBPaTUTE KOHOEH3.
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Uvod
Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuZivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnosti
Philips, zaregistrujte sviij vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku, letak s dilezitymi informacemi a stru¢ny navod
k rychlému pouziti. Uschoveijte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku (obr.1)

Zehlici plocha

Kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena“

Tlacitko uvolnéni pary/parniho razu

Hadice privodu vody

Plnici dvitka nadrzky na vodu

Tlacitko pro zajistént pfi pfenaseni (pouze fady GC6819, GC6820, GC6830 a GC6840)
Zehlici plocha

Tlacitko vypinace s kontrolkou napajeni a bezpecnostniho vypnuti
Tlacitko CALC-CLEAN s kontrolkou

10 Napajeci kabel se zastr¢kou

11 Prihradka pro skladovani hadice a napajeciho kabelu

12 Inteligentni nadobka Calc-Clean

o ~Nouh~wN —

(o]

Exkluzivni technologie od spolec¢nosti Philips

Technologie OptimalTEMP

Technologie OptimalTEMP umoziuje zehleni vsech typt latek vhodnych k zehleni, v jakémkoli pofadi, bez nutnosti
nastavovat teplotu zehlicky nebo pary a tfidit pradlo.

Zehli¢ku miizete polozit teplou plochou pfimo na Zehlici prkno (obr. 2) a nemusite ji vracet na stojanek. To vam pomdze
snizovat zatéz pro zapésti.
Kompaktni technologie ProVelocity

Tato technologie poskytuje trvaly vystup pary, ktery pronika hluboko a snadno odstranuje zahyby. Zaroven je diky ni
zafizeni lehdi a kompaktnéjsi nez klasické parni generatory, takze je také skladnéjsi.

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Pristroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou, mize dochazet k rychlé
tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouzivat destilovanou nebo demineralizovanou vodu, aby se prodlouzila
Zivotnost pfistroje.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapnovaci prostfedky, pripravky pro
usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie, protoZe by mohlo dojit
k vystfikovani vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplnte pred kazdym pouZitim, nebo kdyz hladina vody v nadrZce klesne pod minimalni Groven.
Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem Zehleni.

1 Oteviete plnici dvifka nadrzky na vodu (obr. 3).

2 7Zasobnik naplnte vodou az po oznaceni MAX (obr. 4).

3 Zavfete plnici dvitka nadrzky na vodu (uslysite klapnuti).
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Pouziti pfistroje

Tkaniny, které lze Zehlit

Nezehlete latky, které se nemaji Zehlit.

- Zehlit lze latky oznac¢ené témito symboly (obr. 5); jedna se napiklad o Inénou tkaninu, bavlnu, polyester, hedvabi,
vlnu, viskozu a umélé hedvabi.

- Latky oznacené timto symbolem (obr. 6) Zehlit nelze. Mezi tyto latky patfi synteticka vlakna jako spandex nebo elastan
nebo latky s primési spandexu a polyolefind, napfiklad polypropylen. K Zehleni neni ur¢en ani potisk na odévech.

Zehleni
1 Zafizeni umistéte na stabilni a vodorovny povrch.
Poznamka: Chcete-li zajistit bezpecné Zehleni, umistéte zakladnu vzdy na zehlici prkno.
2 Zkontroluijte, zda je v nadrzce dostatek vody.
3 Vyjméte z tlozné pfihradky hadici a napajeci kabel.

4 Zasunte sitovou zéstrﬁku do uzemnéné sitové zasuvky a stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti zafizeni. Pockejte,
dokud se kontrolka ,Zehlicka je pripravena“ nerozsviti neprerusované (obr. 7). Tento proces trva priblizné 2 minuty.

5 Pouze fady GC6819, GC6820, GC6830 a GC6840: Stisknéte posuvné tlacitko pro zajisténi pfi pfenaseni a odemknéte
Zehlicku ze stojanku. (Obr. 8).

6 Chcete-li zacit zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary (obr. 9).

Poznamka: Nejlepsich vysledkt dosahnete, pokud po Zehleni s napafovani textil jesté nékolikrat prejedete bez pary.

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Poznamka: Pfi prvnim pouziti zafizeni mize trvat 30 sekund, nez ze zafizeni zacne vychazet para.
Poznamka: Cerpadlo se aktivuje pfi kazdém stisknuti spousté pary. Pitom slabé drnéi. To je normalni jev. Pokud neni
v nadrzce voda, vydava cerpadlo hlasitéjsi zvuky. Kdyz klesne hladina vody pod minimalni troven, doplnte nadrzku.

Funkce parniho razu
1 Dvojitym rychlym stiskem spousté vypustite silny parni raz pary po dobu 3 sekund (obr. 10).
Poznamka: Funkci parniho razu doporucujeme pouzivat pouze u nepoddajnych zahybi.

Vertikalni Zehleni

Varovani: Ze zehlicky vychazi horka para. Nikdy se nepokousejte odstranit zahyby z odévu, ktery ma nékdo na sobé
(obr. 11). Nepouzivejte paru v blizkosti svych nebo cizich rukou.

Parni zehlicku mlzZete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na zavésenych tkaninach.
1 Podrzte zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary a lehce po odévu prejizdéjte nahoru a dolt (obr. 12).

Bezpecné odkladani
Odkladani Zehlicky pfi pferovnavani odévu

Pfi prerovnavani odévu mizete zehlicku odlozit bud do stojanku nebo naplocho na zehlici prkno. (Obr. 2). Diky
technologii OptimalTEMP zehlici plocha neposkodi zehlici prkno.

Automaticke vypnuti

- Zafizeni se pfepne do pohotovostniho rezimu, pokud jej nebudete 5 minut pouZzivat. Zacne blikat kontrolka na tlacitku
pro zapnuti/vypnuti.
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- Pokud chcete pfistroj znovu aktivovat, stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti nebo spoust pary. Pfistroj se za¢ne znovu

zahrivat.

- Zafizeni se automaticky vypne, pokud jej nebudete pouzivat 10 minut po pfepnuti do pohotovostniho rezimu.
Kontrolka na tlac¢itku pro zapnuti/vypnuti zhasne.

Varovani: Pristroj pfipojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru. Po pouZiti pfistroj vzdy odpojte z napdjeni.

Cisténi a udrzba

Inteligentni systém Smart Calc Clean

Zafizeni vyuziva systém Smart Calc-Clean k pravidelnému odstranovani vodniho kamene a ¢isténi. To udrzuje vykon
naparovani a predchazi prenaseni Spiny a skvrn ze zehlici plochy. Zafizeni pravidelné upomina na nutnost ¢isténi.

Zvukové a svételné upozornéni funkce Calc-Clean

Po 1az 3 mésicich pouzivani zacne blikat kontrolka funkce Calc-Clean a zafizeni zacne pipat, aby vas upozornilo, ze mate
provést proces Calc-Clean (obr. 13).

Druhy krok, ktery systémovou zehlicku chrani pfed vodnim kamenem, je integrovan: pokud neprobéhne odstranovani
vodniho kamene, funkce naparovani se deaktivuje (obr. 14). Po odstranéni vodniho kamene se funkce naparovani obnovi.
Tento proces probiha bez ohledu na typ pouzité vody.

Poznamka: Proces Calc-Clean lze provést kdykoli, a to i pred aktivaci zvukovych a svételnych upominek.

Provedeni procesu Calc-Clean u nadobky Calc-Clean

Varovani: Nenechavejte pristroj béhem procesu Calc-Clean bez dozoru.

Upozornéni: Proces Calc-Clean vZdy provadéjte s nadobkou Calc-Clean. Nepierusujte proces vyjmutim Zehlicky
z nadobky Calc-Clean, z Zehlici plochy bude vychazet horka voda a para.

1 Nadrzku na vodu do poloviny naplnte.
Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean musi byt zafizeni zapojeno do sité a zapnuto (v poloze ON).

2 Umistéte nadobku Calc-Clean na Zehlici prkno nebo jiny rovny, stabilni povrch.
Zehlicku umistéte do stabilni polohy na nadobku Calc-Clean (obr. 15).
4 Stisknéte a podrzte tlacitko Calc-Clean na 2 sekundy, dokud neuslysite kratké zapipani (obr. 16).

w

Poznamka: Nadobka Calc-Clean zachycuje béhem procesu Calc-Clean ¢astecky vodniho kamene a horkou vodu.
Polozit zehlicku na celou dobu procesu na tuto nadobku je naprosto bezpecné.
5 Béhem procesu Calc-Clean uslysite kratké pipani a zvuk ¢erpadla (obr. 17).

6 Pockejte asi 2 minuty, az zafizeni proces dokonci (obr. 18). Po dokonceni procesu Calc-Clean pfestane Zehlicka pipat
a kontrolka CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utfete zehlicku hadfikem a vratte ji do zakladni stanice (obr.19).

Upozornéni: Zehlicka je horka.

8 Vprlibéhu procesu Calc-Clean nadobka Calc-Clean ztepld. Zhruba 5 minut se ji nedotykejte. Poté preneste nadobku
Calc-Clean ke dfezu, vyprazdnéte ji a ulozte pro dalsi pouziti (obr. 20).

9 V pfipadé potieby je mozné opakovat kroky 1az 8. Nadobku Calc-Clean je nutné pred spusténim procesu Calc-Clean
vyprazdnit.

Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean miize vychazet z Zehlici plochy ¢ista voda, pokud se uvniti zehlicky neusadil
vodni kamen. To je normalni jev.

Dalsiinformace o provadéni procesu Calc-Clean naleznete ve videich na adrese: http://www.philips.com/descaling-iron.
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Cisténi Zehlici plochy

Chcete-li udrzovat pfistroj v dobrém stavu, pravidelné jej Cistéte.
1 Povrch pHistroje vycistéte navlhc¢enym hadiikem.
2 Skvrny snadno a ucinné odstranite tak, ze nechate zehlici plochu zahtat a zehlickou budete pohybovat po vihké latce

(obr. 21).

Tip: Pravidelnym &isténim Zehlicky zajistite jeji dokonalé klouzani.

Uskladnéni

1 Vypnéte kulmu a odpoijte ji ze sité.

2 Vylijte vodu z nadrzky na vodu do dfezu (obr. 22).

3 Napajeci kabel a hadici stocte dohromady. Vlozte je do tlozné prihradky (obr. 23).
4

Pouze rady GC6819, GC6820, GC6830 a GC6840: Stisknutim zamku pro pfenaseni zajistéte zehlicku na stojanek.
(obr. 24). V zajisténé poloze na stojanku je mozné zafizeni prfenaset za drzadlo Zehlicky. (obr. 25).

Odstrafnovani problémii

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mizete u pfistroje setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit
podle nasledujicich informaci, navstivte webové stranky www.philips.com/support, kde naleznete seznam nejcastéjsich
dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Problém

Zehli¢ka neprodukuije zadnou
paru.

Mozna pfi¢ina

V nadrzce neni dostatek vody.

Reseni
Naplnte nadrzku na vodu nad oznaceni MIN.
Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud nevyjde

para. Muze trvat az 30 vtefin, neZ ze zafizeni
zaCne vychazet para.

Nestiskli jste spoust pary.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud nevyjde
para.

Dokud neprobéhne proces Calc-
Clean, bude funkce napafovani
vypnuta.

Funkci napafovani obnovite proquem’m
procesu Calc-Clean. (viz kapitola Cisténi a
udrzba)

Pred zahajenim zehleni jste
nestiskli spoust pary na dostatec¢né
dlouhou dobu.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud nevyjde
para. Mlize trvat az 30 vtefin, nezZ ze zafizeni
zacne vychazet para.

Kontrolka tlacitka CALC-
CLEAN zacne blikat a pfistroj
zacne pipat.

Jedna se o pfipomenuti procesu
Calc-Clean.

Po tomto pFipomenyﬁ provedte proces Calc-
Clean (viz kapitola Cisténi a udrzba).

Ze zehlici plochy nevychazi
para, kontrolka tlacitka CALC-
CLEAN blika a pfistroj pipa.

Neprovedli nebo nedokondili jste
proces Calc-Clean.

Provedte proces Calc-Clean, pokud chcete
znovu aktivovat funkci naparovani (viz kapitola
Cisténi a udrzba).

Pristroj se vypnul.

Funkce automatického vypnuti

se aktivuje automaticky. Zafizeni
prejde do pohotovostniho rezimu,
pokud jej nepouZzivate po dobu

15 min, a vypne se, pokud jej
nepouzivate po dalsich 10 min.

Pokud chcete pfistroj znovu aktivovat, stisknéte
tlacitko pro zapnuti/vypnuti. Pfistroj se za¢ne
znovu zahfivat.

Z pfistroje je slySet hlasity
zvuk Cerpadla.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Doplnite nadrzku vodou a stisknéte spoust pary,
dokud se zvuk Cerpani neztisi a z zehlici plochy
nevyjde para.




Problém

Ze dna Zehlicky odkapava
voda.

Mozna pric¢ina
Po procesu Calc-Clean mize
z Zehlici plochy kapat horka voda.
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Re3eni
Zehlici plochu otfete do sucha hadfikem. Pokud
kontrolka Calc-Clean stale blika a zafizeni pipa,

provedte proces Calc-Clean (viz kapitola Cisténi
a udrzba).

Pouzivate funkci parniho razu prilis
Casto.

Funkci parniho razu pouZzivejte pouze u
nepoddajnych zahybud. Doporucujeme
nepouzivat ji Castéji nez pétkrat za 3 minuty.

Proces Calc-Clean nebyl dokoncen.

Jenutné proces Calc-Clean opakovat (viz
kapitola Cisténi a udrzba).

Kdyz pouzivate paru poprvé nebo
znovu po delsi dobé, para v hadici
kondenzuje na vodu.

To je normalni jev. Pridrzte Zehlicku mimo
Zehleny odév a stisknéte spoust pary. Vyckejte,
dokud ze Zehlici plochy nezacne misto vody
vychazet para.

Ze 7ehlici plochy vychazi
Spinava voda a jiné necistoty.

Nedistoty a chemikalie, které
jsou pritomny ve vodé, se usazuji
v otvorech pro vystup pary a na
Zehlici plose.

Proces Ca}lchlean vyuzivejte pravidelné (viz
kapitola Cisténi a udrzba).

KdyZ pouzivate paru poprvé nebo
znovu po delsi dobé, para v hadici
kondenzuje na vodu.

To je normalni jev. Pridrzte Zehlicku mimo
Zehleny odév a stisknéte spoust pary. Vyckejte,
dokud ze Zehlici plochy nezacne misto vody
vychazet para.

Ze zehlici plochy vytéka voda.

Omylem jste aktivoyah‘ proces Calc-
Clean (viz kapitola Cisténi a udrzba).

Pristroj vypnéte. Poté jej znovu zapnéte. Nechte
i?hliéku zahfivat, dokud se nerozsviti kontrolka
Zehlicka je pfipravena“.

Proces Calc-Clean se
nespusti.

Nestiskli jste na 2 sekundy tlacitko
funkce CALC-CLEAN, dokud
zafizeni nezacalo pipat.

Viz kapitola Cisténi a tdrzba.

Zehli¢ka nechava na odévu
lesklé stopy nebo otisky.

Zehleny povrch nebyl rovny,
napfiklad proto, ze jste zehlickou
prejizdeéli Sev nebo zahyb latky.

Funkce PerfectCare je bezpecna pro vSechny
typy odévl. Potisk nebo zarivé efekty nejsou
trvalé a pfi prani obleceni mizi. Vyhybejte se
zehleni pres Svy nebo sklady. Pfipadné muzete
na zehlenou oblast polozit bavinénou latku, aby
zehlicka nezanechala stopy.

Na povrchu Zehliciho prkna nebyl
dostatek plsténého materialu.

PodloZte povrch Zehliciho prkna dalsi vrstvou
plsténého materialu.

Pti Zehleni vlhne potah
zehliciho prkna nebo se na
odévu ¢i na podlaze objevuii
kapky vody.

Po dlouhém Zehleni se na potahu
zehliciho prkna vysrazela para.

Vlyménte potah zehliciho prkna, pokud je jiz
péna nebo plst opotiebovana. Abyste zabranili
vzniku kondenzace na zehlicim prkné, podlozte
potah Zehliciho prkna dalsi vrstvou plsténého
materialu.

Je mozné, Ze vase zehlici prkno
neni urceno pro vetsi mnozstvi pary,
které zafizeni vytvari.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na zehlicim
prkné, podloZte jej dalsi vrstvou plsténého
materialu.



22  EAnvika
Eicaywyn

2uyxapnmpla ylia Ty ayopd oag kai kawg npbare om Philips! a va emwdeAnBeite mAjpwg amd my urmootplén
mTou Tipoodepel N Philips, dnAwoTe To Tpoidv oag ot dieuBuvon www.philips.com/welcome.

AwafaoTe auto To gyxelpidlo Xpriong, To GUANASLO onuavTiKwy odnyLwy Kal Tov odnyd Ypriyopng €vapéng
TTIPOOEKTIKA TTIPOTOU XPNOLLOTIOOETE TN ouoKeur). PUAAETE Ta yia peANovTIKT) avadopd.

Emokommnon mpoiovrog (Ew. 1)

[MAdka

Auyvia eToldmTag oidepou

2kavdahn atpou/BoAr) atpou

2wArjvag Tpododoaiag vepou

2TopI0 TTANpwoNG deEapevig vepou

Koupri amaocdaiiong kheldwparog petadpopdg (povo otig oelpég GC6819, GC6820, GC6830 kal GC6840)
Baon oidepou

Koupri evepyottoinong/amevepyotroinong He Auxvia evepyotroinong kat arevepyorroinong
Koupri CALC-CLEAN pe Auyvia

10 Kahwdio pe dig

11 ZwAvag tpopodoaoiag vepou Kal xwpog armobnkeuong kaiwdiou peuparog

12 Aoyeio €€urvng Aettoupyiag Calc-Clean

O~ Uul N~ wWwN

Xe]

ATtrokAeioTikn TexvoAoyia Tng Philips
Texvohoyia Optimal TEMP

H texvohoyia Optimal TEMP odg emitpérel va o1depwveTe OAOUG TOUG TUTTOUG UGACHATWY TTOU OLOEPWVOVTAL, [E
orola oelpd BEAeTE, Ywplc va pubpileTe TN Beppokpacia Tou oidepou kat xwplg va xwpileTe Ta uddopara oag.
Mropeite va akouputmoeTe pe aodalela T CeoTr) TTAAka Tou oidepou ameubeiag mavw ot odepwoTpa (Eik. 2)
Xwplig va To TormobemoeTe Eava ot Bdon Tou. ETol pewwveTal n kararévnon otov kaptid odg.

Texvoloyia ProVelocity oe cUoTnua pkpou peyeboug

AuTr ) TExvoloyia TIapéyel ouvexwe atpo Tou Oleloduel Babld, yia va adalpeite eUkoAa TIG Toakioelg. Tautoxpova,
dlatnpel To péyebog kat To BAPOg TNG CUCKEUNG XARNAA O OUYKPLOT HE TIG OURPBATIKEG YEVWWNTPLEG ATHOU, Yia
€UKOANOTEPN arrobrikeuon).

MpoeTopacia yia xprnon

TUTog vepou yia xpron

AuUTH | cuoKeur| €xeL oxedlaoTel yia xprion He vepd Ppuong. QoTooo, EAV HEVETE OE TTIEPLOXT| e OKANPO VEPO, TTOAU
oUvVTONA PTTOPEL va cucowPEeUTOUV ahata. Emmopévwe, ouvioTarat n Xprorn arnooTaypévou 1) arTlovIoHEVOU VEPOU, Yid
va mapareivete TN dldpketa Cwrig TG CUOKEUN|G.

Mposidotroinon: Mnv XpnoIUOTTOLEITE VEPO HE APWHA, TO VEPO ATTO TO OTEYVWTHPLO, EUSL, KOAAa
KkoAAapicparog, oucieg apaldrwong, uypa oldepwPaTog, XNHKa aparaTwyEvo VepPo 1) aAAa XnuiKa,
kaBwg ol oucieg auTég evdéxeTal va mpokaAécouv diappor) vepou, kadé knAideg ) BAaPn otn cuokeun
cag.

Mepiopa Tou doxeiou vepou

[Mpérmel va yepilete ™ deapevr) vepou Tply armo KAbe yprion 1) 6Tav n otdbun Tou vepou ot de€aplevr) PpiokeTat
KAaTw aro 1o eAdyloTo ermimedo. MrmopeiTte va yepioeTe Tn Se€apevr) vepoU oTToladnTIoTe OTIyN KATd T dldpKeLd TG
Xpriong.

1 Avoi&te To oToulo mifipwong degapevig vepou (Eik. 3).

2 [epiore ™ delapevny vepou ewg Ty evdelén MAX (Eik. 4)

3 KheioTe To oTopI0 A pwong de€apevr)g vepou (“KAIK").
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Xpron TG oUoKeUTG

Y¢aoparta mou oidepwvovTtal

Mnv o1depwveTe Ta upaopara mou dev pmopolv va c1depwhouv.

- Tauddopara pe auta Ta oupPola (Eik. 5) pmopouv va oidepwbouv. TéTola updopara eival Ta Avd, Ta
BapPakepd, o MoAueoTEéPAg, Ta HeTAEWTA, Ta HAMIvVa, N Blokdln Kal To peyLov.

- Tauddopara pe auto To oupPoro (Eik. 6) dev prmopolv va oldepwbolv. Ze auta Ta uddopara mepthapfavovral
Ta ouVBETIKA uddopaTa, OTwg oravTeE 1) eAacTavn, uddcuara e cuvduacpod omavTeg Katl ToAUOAEdiveg (TT.x.
TTOAUTTPOTTUAEVIO). OUTE Kal oL oTAUTEG oTa uddopara cidepwvovTal.

21dépwpa

1 TomoBemoTe ™ ouokeun emdvw oe oTabepr) Kal ermimedn emMdavela.
2npeiwon: MNa acharég oldépwiia, ouvioToUpe va ToTroBeTelTe TTAvTa TN Bdon emavw oe otabepr) oldepwoTpa.

2 Befaiwbeite oTL uTApy el apkeTod vepd ot deapevr) vepou.

3 AdalpéoTe To KaAWdIo PEUATOG KAl TO cwArva Tpodpodosiag vepou armod To XwPo armobrKeuonc.

4 TomoBemoTe To dIg O€ [ia YELwEVN TTpICa Kal TIATOTE TO KOUKTTL EvepyoTToinong/amevepyoroinong yia va
EVEPYOTIOINOETE TN YEVWNTpLa aTpou. [epipéveTe pexpt n Auxvia eTolpomTag oidepou va avayet otabepa (Eik. 7).
H oladikaoia autr) diapkei Tepimmou 2 Aemra.

5 Movo oTig oelpeg GC6819, GC6820, GC6830 kar GC6840: MNammoTe To Kouptl armacdailong KAELOWHATog
peTadopag, yia va arracpahioeTe To oidepo amd ) Bdon Tou (Eik. 8).

6 [lamoTe maparetapéva T okavddAn atpou yia va apxicete To oidepwpa (Eik. 9).

>nueiwon;: MNa BeATioTa armoTeAéopaTa olOEPWIATOG, ETA TO CLOEPWIA HE ATHO, KAVTE TIG TEAEUTALEG KIVHOELG
Xwpig atuo.

Mposidomoinon: Mnv kareuBUveTe TOTE TOV ATHO TTPpOog AAAa aropa.

>nueiwon: Tnv mpwtn dopd Tou Ba XENCLLOTIOOETE TN CUOKEUT), WITOPEL va ¥petacTouy 30 SeuTepOAETTTA EX PL
va ByeL atpog armmo Tn CUCKEUT).

>nueiwon: H avtAia evepyoroleital kaBe dpopa Tou TTaTarte T okavddAn atpou. AkoUyeTal évag dlakpLTikog
NXOG KPOTAAloNaTog, o omolog eivat amoAuta $uctohoyikdg. OTav dev utrapyel vepd ot de&apevr) vepou, o
NXOG TG avTAiag eivat duvatdTepog. [epioTe Tn Se€ajievr) vepoU e vePS OTav N OTABUN TOU VEPOU TTECEL KATW
armé 7o eEAGxLoTo Oplo.

Aeitoupyia PoAng atpol

1 T[lamoTe ™ okavodhn atpou ypriyopa dUo $opEG, yia va armeAeubepwoeTe ia toxupr) BoAr atuou yia 3
deutepoherta (Eix. 10).

2nueiwon: 2XuviloTdaral va XpnolUoToleiTe TN AglToupyia BoANG aTpou HOVO yia ETTIOVEG TOAKIOELG.

Kabeto c1dépwpa

Mposidomoinon: Atadelysel KauTdg aTpog amo To oidepo. Mnv emiXelPr)OETE TTOTE va apalpioeTe
TOAKIOELG aTro £€va pouxo evw karrotog 1o ¢popasct (Ewk. 11). Mnv ameAeuBepwvere aTtpo kovra oto
XEPL 0AgG 1) OTO XEPL KATTOLOU AAAOU aTtopou.

MriopeiTe va XpnOLUOTIOINCETE TOV ATHO KPATWVTAG TO Oidepo o KABETN Béon, yia va adalpeoeTe TOAKIoELG ammo

KPEpaouéva pouya.

1 Kpamore To oidepo o€ kabeTn B€on, mamoTe T okavdAAn aToU, aKoUpTmoTe eAadppwg TNV TTAdKa oTo PoUXO
Kal peTakivnoTe To oidepo mavw kat katw (Ei. 12).
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Acdalrg ToroBeTnON

2TMpEn Tou cidepou yla TaKToToINoT Tou pouyou

Orav TakToTToLEiTE TO POUXO, UTTOPEITE va TOTTOBETOETE TO GidePO €iTe OTN Bdon Tou eite opilovTia o
oldepwotpa (Ewk. 2). H texvoroyia Optimal TEMP SiacdahiCel 611 n) MAaka dev KataoTpedel TO KAAUUUA TNG
ol0EPWOTEAG.

AuTtéparn Siakotm
- H ouokeur) petafaivel om Aettoupyia avapovng, av Oev £xel xpnototoindel yia 5 Aerrra. H Auyvia oo koupri
evepyoTtioinong/amevepyomoinong apxilet va avapoofrvet.

- Ta va evepyotrooeTe £avd T CUCKEUT, TTATHOTE TO KOUWTTL EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG T) TN OoKaAvOUAn
atpou. H ouokeur) apyiCet va Beppaiveral Eava.

- H ouokeur) amevepyotoleital autopara, edv Sev €xel xpnolpomonBel yia dAa 10 Aerrtd petd T petafaon om
AetToupyia avapovng. H Auxvia oto Kouuri evepyottoinong/amevepyoroinong ofrveL.

Mposidotroinon: Mnv adnvere ToTE TH CUCKEUN XWpig emifAeyn oTav sival cuvdedepévn oTo pelpa.
ATTooUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUT a1ro TNV Tpila pMeTa amo kabs xpron.

KaBapiopog kai cuvripnon

‘EEutvo cloTtnpa kabapiopou alatwy Cale-Clean

H ouoieur| éxel oxedlaoTel pe éva ovomnua £Eutivou kabaplopoU ahdTwy, yia va d1acalloTel ) TAKTIKT| EKTEAEON
™G apardatwong kat Tou kabaplopou. Autd cupPaiel ot diatrpnon TG loXUpNG armddoong aTpou Kal eprmodifeL TIg
Bpopiég kat Toug Aekedeg Trou epdavifovral oty TTAAKaA e T TTapodo Tou Xpovou. [a va diacdalioTei n exTeAeoN
™G Sladikaoiag Kabaplopou, 1) CUCKEUT| TIAPEXEL TAKTIKEG UTTEVOURLOELG,

HynTikn kat otrTikr) utrevBupion yia kabaplopo akatwv

MeTd amo 1 €wg 3 prveg xprong N Auxvia Calc-Clean apyilet va avaBoofrivel Kal akoUyovTal NnTiKda onuara
("wmmr"). Autd onpalvel OTL TIPETTEL va ekTeAéoeTe Tn Sladikaoia kabaptopoU aratwv (Eik. 13).

Ertiong, umdpyel evowpaTtwpévo €va SeUTepo auuVTIKO Brida yla Ty TIpooTacia TnG CUCKEUTG amo Ta akara: H
AetToupyia atpou amevepyotroleital edv dev ekTeAeoTel kaBaplopog Twv ahdtwv (Eik. 14). Metd Ty oAokArjpwon
Tou KaBaplopou ahdTwy, N AstToupyia arpou arokadioraral. Auto mpayuarotmoleital aveEdptnTa ard Tov TUTTO Tou
VEPOU TTOU Y PNOLUOTIOLEITAL.

2nueiwon: H dladikacia kabaplopolU aAdTwy UTTopEl va eKTEAEOTEL avd TTAoa OTLYWr), AKOUa Kal 6Tav N NYNTIKT Kat
dwTeLVr) UTTEVBULOT OEV £XOUV EVEPYOTTOINOEL aKoua.

Exteleon g Siadikaciag kaBapiopol akatwy pe To doxeio Calc-Clean

Mpocidomroinon: Mnv adnvere ToTE T cUcKeUT Xwpig emifAeyn kara T diapkeia Tng dradikaciag
kabapiopol ahaTwv.

Mpoooxn: ExteAeite mavra Tn dradikacia ka®apiopol aAatwyv pe To doxeio Calc-Clean. Mnv
diakoyere TN dradikaocia, onkwvovrag To cidepo amo To doyeio Calc-Clean, kaBwg kKauTo vepod kat
aTpog Oa Byouv amd Tnv wAaka.

1 Tepiore Tn de€apevr) vepoU pEXPL T HEOT).
2npueiwon: Kata m diadikaocia kabaplopou akatwy, Befaiwbeite 0TL n) ouokeur| eival ouvdedepévn oty Tpila
KAl EVEPYOTTOIMMUEVN.

2 TomoBemmoTe To doyeio Calc-Clean mmavw omm owdepwaoTpa 1) oe orroladnmmoTe dAAn emminedn, otabepn) emavela.

3 TomoBemoTe To oidepo oTabepa emavw oro doxeio Calc-Clean (Eik. 15).
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4 Tlamote mapartetapéva 1o kouprti CALC CLEAN yia 2 SeuTepOAeTTa EXPL VA AKOUCTOUV OUVTONA NYNTLKA
onpara ("umt") (Eic. 16).

2npueiwon: To doxeio Calc-Clean €xel oxedlaoTel yia T cUNOYN cwpaTiOlwy aAATwWY Kal KauToU VEPOU KaTd
™ Siapkela g dladikaoiag kabaplopou aratwy. Eival amdAuta achalég va ExeTe To oldepo EMAVW OE AUTO TO
doxelo kab' oAn ™ Sidpkela g dtadikaoiag.

5 Kara m diapkela g diadikaoiag kabaplopol akdatwy, akolyovtal ouvTopa nynTika onpara ("pmm') kat évag
fxog avtAnong (Eik. 17).

6 [MepipéveTe Tepimou 2 AeTTTd pEXpL 1 ouokeur) va ohokAnpwoel T Stadikaota (Ewk. 18). Otav n diadikaocia

kabaplopou aratwv ohokAnpwbel, To oidepo oTapatd To nynTiko orua kat n Auxvia CALC-CLEAN ortapara va
avafBoofriveL.

7 >xourttioTe To GidePO Pe Eva KOPUATL Udaopa kal TorrobetoTe To Eava ot Bdaon (Eik. 19).

Mpoooxn: To cidepo civar kauTo.

8 Eme1dr) To doyeio Calc-Clean 6eppaiverar urepoAikd kara T diapkela g diadikaoiag kabaplopol aratwy,
TTEPLHEVETE TTEPITTIOU 5 AeTTTA TTPOTOU TO ayYYieTe. 2N ouvéyela, peTadepete To doyeio Calc-Clean oTo vepox U,
adeldoTe To Kal armobnkeUoTe To yia peMovTikn Xpron (Ewk. 20).

9 Edv eival ammapaimro, propeite va emavaidBete Ta Pripata 1 €wg 8. PpovtioTe va adeidoete To doxeio Calc-
Clean mpoToU Eekivrjoete T dtadikaoia Kabaplopou araTwy.
2npeiwon: Kara m didpkela g dladikaoiag kabapiopol akatwy, propei va Byel kabapd vepd amod Ty TAdKa,
€dv Oev £XOUV CUCOWPEUTEL AAaTa oTo eowTePLKS Tou oidepou. AUTO eival GUGIOAOYIKO.

l"a epLocoTEPEG TTANPOdOpPIeg OXETIKA e TOV TPOTTO ekTéAeong TG diadikaoiag kabaplopol aAdTwy, avaTpeETe
ota Bivreo oTov €&rg ouvdeapo: http://www.philips.com/descaling-iron.

KaBapiopodg Tng mAakag

[la T owoTr) CUVTTPNOT TNG CUCKEUNG, va TV KaBapileTe TAKTIKA.

1 KabBapioTe ™ cuokeur) pe éva uypd Travi.

2 [ia eUkohn kat arroTeheopatikn adaipeon Twv Aekédwv, adriote Ty TAaka va Leotabei kat o1depwaTE TTAVW CE
¢va uypo tavi (Ei. 21).

>upBoulry: MNa va yAtoTpa eUkola 1 TAdaka, kabapileTe T TaKTIKA.

ATroBnkeuon

1 AmevepyortioinoTe T ouokeur| kat Byaite Ty amo v mpila.

2 Adeidore To vepd TG deapevng oTo vepox Ut (Eik. 22).

3 Tuhi€te pali To kahwdlo pelpatog kat To cwAnva Tpodpodoaciag vepou. [MiEoTe Ta peéca oTo XWPOo armobrkeuong
(Ewk. 23).

4 Movo orig oeipeg GC6819, GC6820, GC6830 kar GC6840: MNatmoTe To kAeidwpa peTadopdg, yia va acpalioeTe
To oldepo ot Baon Tou (Eik. 24). Mmopeite va peTadpepeTe T ouokeur| artod T Aafr) Tou oidepou, dTav To oidepo
eival aopaliopévo emavw ot Baon Tou (Ei. 25).

AvTipeTwion TpoBAnpaTWY

2 auTo To KepdAalo ouvoilovTal Ta o cuvron TTPORANUATA TTOU KUTTOPEL VA QVTIHETWTTIOETE [e TN cuokeur). Eav
OEV UTTOPECETE VA AUCETE TO TTIPOPANUA HE TIG TTAPAKATW TTANPOdPopieg, avaTpeETe 0T AlOTA CUXVWY EPWTHOEWY OTN
dtevBuvon www.philips.com/support 1) emikotvwvrioTe pe To Kévrpo EEurmpemong KatavahwTtwy ot Xwpa oag.

Artia MeOéavn artia Auon
To oidepo dev TTapayel Agv UTIAPXEL APKETO VEPO OTN lepioTe T Oe&apevr) vepou TTAvw aro Ty
KaboAou aTpo. oe&apevry vepou. evoel&n MIN. MamoTe maparteTapéva ™

okavdAaAn atuou, péxpt va apyioel va Byaivel
atpog. Mmopei va xpelaotouv £wg kat 30
OeUTEPOAETITA PEYPL Va ByeL aTHOG.
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Artia

MOéavn artia

Aev TiéoaTe TN okavOain atpou.

Nuon
[NamoTe mapareTapéva T okavddAn atuou,
HEXPL va apyioel va Byaivel atuog.

H Aettoupyia atuou €xel
arevepyotroinBei péxpt va
mpayparoromoeTe T dladikaoia
KaBaplopol ahaTwv.

ExteAéoTe T Sladikaoia kabaplopolu akaTwy
yla va emavapepeTe T AelToupyia atpou.
(avarpé€re oto kepdhato "Kabaplopog kat
ouvtipnon’)

2NV apyr) Tou oLdOEPWHATOG, N
okavdAaAn atuou dev TTatBnKe yla
apkeTod dlaomua.

[NamoTe TapareTapéva T okavddaAn atuou,
HEXPL va apyioel va Byaivel atpog. Mrmopel va
XPEIaoTouy €wg Kkat 30 SeuTEPOAETITA PéXPL va
Byel aTpoc.

H Auxvia Tou KouprtoU
CALC-CLEAN avaBooprivel
Kat akoUyovTtal NXNTIKA

onpuara ("prmr").

[MpdketTal yia T uttevBupLon
Kabaplopol aAdTwv.

ExTeAéoTe Tov kKaBaplopd aldTwy PeTda TV
uttevBuplon kaBaplopou adtwy (avatpegTe
oto kedpdhaio "KaBaplopdg kal cuvtripnon”).

Aev Byaivel atpog amd

TNV TIAAKa, 1) Auyvia Tou
kouprmou CALC-CLEAN
avafBoofrvel kal akouyovTat

nxNTKa onpara ("urmm”).

QAev g€xel ipayparomoindel 1) dev
£xel ohokAnpwbel n dladikacia
Kabaplopol aAdTwv.

ExTeéoTe T Sladikaoia kabaplopou akdTwy,
yla va evepyoroinBei Eava n Aettoupyia atpou
(avatpe€Te oTo Kepdralo "Kabapiopog kat
ouvtmpnon’).

H ouokeun €xel
arrevepyottolnOel.

H Aettoupyia autéparg
amevepyoTToinong evepyoTToleiTal
autopara. H ouokeur) petafaivel
o€ AelToupyia avapovng eav

Oev xpnotdottonBei yia 5 Aemra
Kal arrevepyorroleiTal eav ogv
xpnotporonBei yia ala 10
AerTTd

la va evepyorttolrjoete Eavd Tr CUOKEUT),
TIATHOTE TO KOUWTTL evepyoTToinong/
arrevepyortroinong. H ouokeur) apyiCet va
Beppaiveral Eava.

H ocuokeur| mapayet éva
duvaro 1o avtAnone.

To doyeio vepou eival adelo.

[epioTe To doxelo vepou Kal TATHoTE TN
okavdAaAn atuou pEXPL 0 HXOG AvTAnong va
Yivel AiydTepo évtovog kat va apyioel va
Byaliver atpog arméd Ty TmAdka.

2Tayoveg vepou Byaivouv
ard Ty TAAKA.

MeTd ) diadikaoia kabapiopou
ahatwv, propei va otda&el ano v
TAAKA TO VEPO TTOU £XEL ATTOHEIVEL.

2KoUTTloTE TNV TTAAKA HE €va KOPUATL Udaopa
HEXPL va oTeyvwoel. Eav n Auxvia kabapiopou
ahatwv eEakohoubel va avaBoofrivel

Kat akoUyovTtal nnTIkd orjuara ("prm"),
ekTeAéoTe 11 Oladikaoia kabaplopol aAdTwv
(avatpé&Te oTo kepdAalo "Kabapiopog kat
ouvtripnon’).

Xpnotdorroleite T AetToupyia
BoAng aTpoU oAU cuyva.

[Npétel va xpnotdoroleite T AetToupyia
BoAng aTpoU povo yia eTTHovVEG TOAKIoELG.
2UVIOTATAL VA PNy TNV XPENOLUOTTOLEITE
TTEPLOCOTEPEG artd 5 dopég peoa oe 3 Aerrra.

H diadikaocia kabapiopol ardTwv
OV £XEL OAOKANPWOEL.

[Mpérmel va exTeAéoeTe Eavd T Oladikaoia
kabaplopol aAdTwv (avatpeETe oTo Kepahalo
"Kabaplopdg kat cuvtrpnon”).

O artuog vyporroleital oto
owArjva éTav XpnoLUOTIOLEITE AT
yia mpwTn dopd 1y av dev €xeTe
XPNOLUOTIOIOEL TN OUOKEUN YLa
HEYAAO XPOVIKO dlaoTnua.

AuTo gival puotoroyiko. KpatroTe To oidepo
o€ arooTaAoT arno To POUXO KAl TIAaTHoTE T
okavOaAn atpou. [MepiuéveTe péxpl va Byet
aTpédg avTi yia vepd arod Ty TIAAKA.




Artia

A6 TV TAdka Byaivel
Bpwltko vepod Kal
axkabapolec.

MOéavn artia

2TIG o1TEG €EGO0OU aTpoU n/kal
oV TIAAKa €xouv katakadioel
akabapoieg 1) XNKa oy
TTEPLEXOVTAL OTO VEPO.
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Nuon
[Mpérmel va exTeleiTe TakTika T Sladikaoia

kabaplopou aAdTwv (avatpeETe oTo KepAhalo
"Kabaplopdg kat ouvtrpnon”).

O artuog vyporroleital oto
owArjva éTav XpPnoLUoTIoLElTE AT
yia mpwTn dopd 1y av dev €xeTe
XPNOLUOTIOIOEL TN OUOKEUN YLla
HEYAAO XPOVIKO dlaoTnua.

AuTo eival puotoroyiko. KpatroTe To oidepo
o€ arooTaAoT arno To PoUXO KAl TIAaTHoTE T
okavOaAn atpou. [MeplpéveTe pexpl va Byet
aTdg avTi yia vepd arod Ty TIAAKA.

Tpéxel vepod amo Ty TAdKa.

Zekivrjoate kata Aabog
otadikaocia kabapiopol aAaTwv
(avaTpe€Te oToO KeDAAALO
"Kabaplopdg kat cuvtrpnon”).

ATTEVEPYOTIOINOTE TN OUCKEUT). 2T CUVEXELQ,
evepyottonoTe Tv Eavd. AdrjoTe To oidepo va
CeoTabei péypl n Auyvia eToludmTaAg CidEPOU
va avajel otabepd.

H diadikacia kabaplopou
aAdTwv Ogv Eekiva.

Aev mamoate To kouprti CALC-
CLEAN vyia 2 SeutepoAettTa, pEX L
va aKkouoTouv Ta NYNTIKA orjuara
("umm") arrd T ouoKeun.

Avatpégre oto kepahato "Kabaplopodg kat
ouvtipnon”.

To oidepo adrvel yuarada
1) onpadt Tavw oTo POUXO.

H emdaveia mou odepwbnke nTav
avopolopopdn - yia apadetypa
TO O10€pWHA £YIVE TIAVW arod
pagr 1) TITUXT) Tou poUxou.

To PerfectCare eival aopalrég yia xprion

oe oha Ta uddopara. Ot yuahadeg kat

Ta onpadia dev pévouy povipa Kat fa
e€adavioTouv av TIAUVETE TO Udaoua.
ATTOdEUYETE VA CLOEPWVETE ETTAVW ATTO

padég 1) TITUxEc. EvalakTika, uropeite va
TomoBeTr|oeTe éva BapBaxepd Tavi emavw aro
TNV TTEPLOXT) TTOU TTPOKELTAL VA CIOEPWOETE, Yid
va anopuyeTe T Snploupyia onuadiww.

Agv UTMPXE APKETH) TOOXA OTO
KAAUPUa TNG O10EpWOTPAG.

[MpooBéoTe éva emmAéov oTpwpa Todxag
KATW armd To KANUPKA TG oldepwoTpac.

To KdAuppa g
ol0EPWOTPAG EXEL VOTIOEL T
UTTAPYOUV OTAYOVEG VEPOU
TTAvw oTo pouyo/damedo.

Exel uyporroinBei atpodg mavw orto

KAAUPHA TNG OlOEPWOTPAG HETA
armd TapaTeETAEVo CIOEPWA.

AVTIKATAoTAOTE TO KAAUPHA TG OLdEPWOTPAG,
€av To adppoAEE 1 1 Tooxa exel dOapei.
Mmopeite emiong va mpooBeoeTe €va emmAéov
OTPWHA TOOXAG KATW ATTO TO KAAUUA

™G OdEPWOTPAG, Yla va eUrTodiceTe TV
UypOoTTOiNoT TOU aTHoU OTN OlOEPWOTEA.

Evdéxeral n odepwoTpa oag va
unv eivar oxedlaopévn yla va
avTamnegepyxetal oty uPnAr BoAn
aTpoU TNG OUOKEUNG.

[MpooBéoTe €va emmAéov oTpwpa TodXag
KATW armod To KAAUPA TNG OLdEPWOTPAg yia
va eumodiceTe TNV UypoTTOinoT Tou aTpou
TTAvW OTnN OLOEPWOTPA.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kdesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja kiirkasutusjuhendit. Hoidke
see edaspidiseks alles.

Toote iilevaade (joon. 1)

Tald

Margutuli , tritkraud valmis®

Aurunupp/lisaaur

Veetoite voolik

Veepaagi tditmisava

Kandmisluku vabastamise nupp (ainult seeria GC6819, GC6820, GC6830 ja GC6840)
Tritkraua alus

Sisse-/valjalulitamise nupp koos toite sisse- ja valjalilitamise margutulega
KATLAKIVI EEMALDAMISE nupp valgusega

10 Pistikuga toitekaabel

1 Veetoite voolik ja toitejuhtme hoiulaegas

12 Nutikas katlakivi eemaldamise néu

o ~Nouh~wN —

(o]

Ainulaadne tehnoloogia Philipsilt

OptimalTEMPi tehnoloogia

OptimalTEMPi tehnoloogia voimaldab triikida igat tllpi triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses, ilma et triikraua
temperatuuri voi auru kogust tuleks reguleerida.

Triikraua kuuma talla voib ohutult trilkimislauale asetada (joon. 2) ja trilkrauda ei pea alusele tagasi panema. See aitab
valtida pingetunnet randmes.

Kompaktne ProVelocity tehnoloogia

See tehnoloogia tagab pideva auru, mis tungib kortsude eemaldamiseks stigavale. Seade on traditsiooniliste
aurugeneraatoritega vorreldes kompaktsem ja kergem, et seda oleks lihtsam hoiule panna.

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tiiiip

Seade on moeldud kraaniveega kasutamiseks. Kui elate piirkonnas, kus vesi on kare, voib katlakivi kiiresti tekkida.
Seetottu on seadme kasutusea pikendamiseks soovitatav kasutada destilleeritud voi demineraliseeritud vett.

Hoiatus. Arge kasutage l6hnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, dadikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega muid
kemikaale, kuna need véivad tekitada veepritsmeid voi pruune plekke voi seadet kahjustada.

Veepaagi tdaitmine

Taitke veepaak enne kasutamist voi siis, kui veepaagi tase langeb miinimumtasemest allapoole. Veepaaki voite taita
(ikskoik millal, ka kasutamise ajal.

1 Avage veepaagi tditeluuk (joon. 3).

2 Taitke veepaak veega MAX-tdhiseni (joon. 4).

3 Sulgege veepaagi tditeluuk (klopsatus).
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Seadme kasutamine

Triigitavate kangaste puhul

Arge triikige mittetriigitavaid materjale.

- Nende slimbolitega varustatud materjale (joon. 5) voib triikida, nt linane, puuvill, poliester, siid, vill, viskoos ja
kunstsiid.

- Selle stimboliga varustatud materjalid (joon. 6) ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad stinteetilised materjalid, nagu
spandeks voi elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja poltolefiinid (nt polliproptileen). Roivastel olevad
trikised ei ole samuti triigitavad.

Triikimine
1 Pange seade kindlale ja tasasele pinnale.
Markus. Ohutuks trilkimiseks soovitame aluse alati stabiilsele triikimislauale asetada.

2 Kontrollige, kas veepaagis on kiillaldaselt vett.
3 Eemaldage toitejuhe ja veetoitevoolik hoiulaekast.

4 Pange toitepistik maandatud seinakontaktija vajutage seadme sisselilitamiseks sisse-/valjaliilitamise nuppu.
Oodale, kuni margutuli ,tritkraud valmis* poleb pusivalt (joon. 7). See votab aega umbes 2 minutit.

5 Ainult seeria GC6819, GC6820, GC6830 ja GC6840 puhul: vajutage kandeluku vabastamise nuppu, et tritkraud aluse
kiljest eemaldada (joon. 8).

6 Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu (joon. 9).

Markus. Auruga triikides parima tulemuse saavutamiseks tehke paar viimast tritkimistommet ilma auruta.

Hoiatus. Arge suunake auru kunagi inimeste peale.

Markus. Seadme esmakordsel kasutamisel voib seadmest auru valjumiseks kuluda 30 sekundit.

Markus. Pump aktiveeritakse iga kord, mil vajutate aurunuppu. Kostub vaikne logisev hadl, mis on normaalne. Kui
veepaagis saab vesi otsa, on see heli kdvem. Tditke veepaak veega, kui veetase langeb miinimumtasemest allapoole.

Lisaauru funktsioon
1 Vajutage kaks korda kiiresti aurunuppu voimsa auruvoo vabastamiseks 3 sekundi valtel (joon. 10).
Markus. Lisaauru funktsiooni on soovitatav kasutada ainult torksate kortsude puhul.

Vertikaalne triikimine

Hoiatus. Triikraq_d paiskab vilja kuuma auru. Arge proovige kunagi eemaldada kortse riideesemelt, mis on kellelgi
seljas (joon. 11). Arge suunake auru enda ega kellegi teise kdele.

Rippuvatelt riietelt kortsude eemaldamiseks tritkige aurutriikrauaga pustiasendis.

1 Hoidke triikrauda plstiasendis, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset ornalt tritkraua tallaga ning liigutage
trilkrauda Ules ja alla (joon. 12).

Ohutu paigutus

Triikraua paigutamine rdivaste limbersattimise ajal

Roivaste Umberpaigutamise ajaks saate triikraua asetada kas alusele voi horisontaalselt triikimislauale (joon. 2).
Tanu tehnoloogiale OptimalTEMP ei kahjusta triikraua tald triikimislaua katet.
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Automaatne valjaliilitus

- Seade lilitub ootereziimi, kui seda ei ole 5 minutit kasutatud. Sisse-/valjaliilitamise nupu mérgutuli hakkab vilkuma.

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage sisse-/véljalilitamise nuppu vai aurunuppu. Seade hakkab uuesti
kuumenema.

- Seade lilitub automaatselt valja, kui seda ei ole 10 minuti jooksul parast ootereziimi minekut kasutatud. Sisse-/
valjaltlitamise nupu margutuli kustub.

Hoiatus. Arge jitke elektrivorku iihendatud seadet kunagi jirelevalveta. Votke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust valja.

Puhastamine ja korrashoid

Nutikas katlakivi eemaldamise siisteem

Seadmel on nutikas katlakivi eemaldamise slisteem, et korraparaselt katlakivi eemaldada ja seadet puhastada. See
aitab sailitada tugevat aurutamisvoimsust ning valtida aja jooksul mustuse tallale kogunemist ja plekke. Selleks et
puhastamistoiming kindlasti labi viidaks, annab seade korrapdraseid meeldetuletusi.

Katlakivi eemaldamise meeldetuletus margutule ja helisignaaliga
Pdrast 1kuni 3 kuud kasutamist hakkab Calc-Cleani margutuli vilkuma ja seade hakkab piiksuma, tuletades teile meelde,
et peate teostama katlakivi eemaldamise toimingu (joon. 13).

Lisaks sellele on integreeritud teinegi kaitsemeede, mis kaitseb seadet katlakivi eest: aurufunktsioon blokeeritakse, kui
katlakivi ei eemaldata (joon. 14). Parast katlakivi eemaldamist aurufunktsioon taastub. See toimub olenemata sellest, mis
tulpi vett kasutatakse.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingut saab ldbi viia Ukskoik millal, isegi kui heli ja margutule meeldetuletust ei ole
veel aktiveeritud.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi eemaldamise nouga

Hoiatus. Arge jitke seadet Calc-Cleani toimingu ajal jarelevalveta.

Ettevaatust! Kasutage katlakivi eemaldamiseks alati katlakivi eemaldamise anumat. Arge katkestage toimingut ega
tostke triikrauda katlakivi eemaldamise noust vilja, sest tritkraua tallast tuleb vilja kuuma vett ja auru.

1 Taitke veepaak poolenisti.
Markus. Veenduge, et seade oleks katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvorku Gihendatud ja SISSE lulitatud.

2 Paigutage Calc-Cleani nou tritkimislauale voi monele teisele tasasele stabiilsele pinnale.
Asetage tritkraud kindlalt katlakivi eemaldamise anumale (joon. 15).
4 Vajutage ja hoidke nuppu ,CALC CLEAN® kaks sekundit all, kuni kuulete lihikesi piikse (joon. 16).

Markus. Katlakivi eemaldamise anum on loodud nii, et see koguks katlakivi eemaldamise toimingu ajal katlakivi
osakesed ja kuuma vee kokku. Tritkraua saab tdiesti ohutult kogu toimingu ajaks sellele anumale toetada.

w

5 Katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuulete lihikesi helisignaale ja pumpamisheli (joon. 17).

6 Oodake umbes kaks minutit, kuni seade toimingu lopetab (joon. 18). Kui katlakivi eemaldamise toiming on [6ppenud,
[0petab tritkraud pitksumise ja KATLAKIVI EEMALDAMISE margutuli lopetab vilkumise.

7 Kuivatage trilkraud lapiga ja pange see tagasi alusele (joon. 19).

Ettevaatust! Triikraud on kuum.

8 Kuna katlakivi eemaldamise anum muutub katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuumaks, oodake enne selle
puudutamist umbes viis minutit. Viige katlakivi eemaldamise anum valamu juurde, tiihjendage see ja pange
edaspidiseks kasutamiseks hoiule (joon. 20).
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9 Vajaduse korral korrake samme 1kuni 8. Enne katlakivi eemaldamist tlihjendage kindlasti katlakivi eemaldamise

anum.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal voib tritkraua tallast puhas vesi valja tulla, kui triikrauda ei ole katlakivi
kogunenud. See on normaalne.

Katlakivi eemaldamise toimingu kohta lisateabe saamiseks tutvuge jargmisel aadressil olevate videotega: http://www.

philips.com/descaling-iron.

Triikraua talla puhastamine

Et seadet Gigesti hooldada, tuleb seda korrapdraselt puhastada.
1 Puhastage seade niiske lapiga.
2 Plekkide lihtsaks ja tohusaks eemaldamiseks laske tallal kuumeneda ja triikige niisket lappi (joon. 21).

Nouanne. Sujuva libisemise tagamiseks puhastage talda regulaarselt.

Hoiustamine

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Valage vesi veepaagist kraanikaussi (joon. 22).

3 Kerige toitejuhe ja veetoide voolik kokku. Likake need hoiukambrisse (joon. 23).
4

Ainult seeria GC6819, GC6820, GC6830 ja GC6840 puhul: vajutage kandeluku vabastamise nuppu, et triikraud aluse
kilge lukustada (joon. 24). Kui seade on aluse kilge lukustatud, voib seda kaepidemest kinni hoides kanda (joon. 25).

Veaotsing

See peatiikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda
alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kiilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke thendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Triikrauast ei tule mingitki
auru.

Vaoimalik pohjus
Veepaagis ei ole killaldaselt
vett.

Lahendus

Taitke veepaak lle MIN-tdhise. Vajutage
aurunuppu, kuni tallast hakkab auru valjuma. Auru
valjastamiseni voib kuluda kuni 30 sekundit.

Te eivajutanud aurunuppu.

Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab auru
valjuma.

Aurufunktsioon on kuni
katlakivi eemaldamise toimingu
sooritamiseni valja lllitatud.

Aurufunktsiooni taastamiseks eemaldage katlakivi.
(Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus®)

Tritkimist alustades ei ole
aurunuppu piisavalt pikalt
vajutatud.

Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab auru
valjuma. Auru valjastamiseni voib kuluda kuni 30
sekundit.

KATLAKIVI EEMALDAMISE
nupu margutuli vilgub ja
seadmest kostuvad piiksud.

See on katlakivi eemaldamise
meeldetuletus.

Pdrast katlakivi eemaldamise meeldetuletuse
esitamist eemaldage katlakivi (vt ptk ,Puhastamine
ja hooldus®).

Tallast ei valju auru,
KATLAKIVI EEMALDAMISE
nupu margutuli vilgub ja
seadmest kostuvad piiksud.

Te ei ole katlakivi eemaldamise
toimingut teostanud voi
[Opetanud.

Aurufunktsiooni uuesti aktiveerimiseks eemaldage
katlakivi (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus").
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Probleem

Seade on vdlja lUlitunud.

Vaoimalik pohjus
Automaatse valjalilitamise
funktsioon aktiveeritakse
automaatselt. Seade laheb
ootereziimi, kui seda eiole 5
minutit kasutatud, ja llitub

valja, kui seda ei ole pdrast seda

veel 10 minutit kasutatud.

Lahendus

Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage sisse-/
valjalulitamise nuppu. Seade hakkab uuesti
kuumenema.

Seade hakkab tegema kova
pumpavat haalt.

Veepaak on tihi.

Taitke veepaak uuesti veega ja vajutage aurunuppu,
kuni pumpamise heli muutub pehmemaks ja
trilkraua tallast hakkab auru valjuma.

Tallast tilgub vett.

Parast katlakivi eemaldamise
toimingut voib jadkvesi tallast
valja tilkuda.

Kuivatage tald lapiga. Kui katlakivi eemaldamise
margutuli jatkab vilkumist ja seade piiksumist,
sooritage katlakivi eemaldamise toiming (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

Kasutasite lisaauru funktsiooni

liiga sagedasti.

Kasutage lisaauru funktsiooni ainult vdaga tugevate
kortsude eemaldamiseks. Seda ei ole soovitatav
kasutada rohkem kui 5 korda kolme minuti jooksul.

Katlakivi eemaldamise toiming

pole [Opetatud.

Peate tegema katlakivi eemaldamise toimingu
uuesti (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus®).

Kui kasutate voolikut esimest

korda voi kui te ei ole seda kaua

aega kasutanud, muutub aur
voolikus veeks.

See on normaalne. Hoidke triikrauda riideesemest
eemal ja vajutage aurunuppu. Oodake, kuni tallast
tuleb vee asemel auru.

Tallast tuleb musta vett ja
mustust.

Vees leiduv mustus ja

kemikaalid on kogunenud auru
valjumisavadesse ja/voi tallale.

Eemaldage katlakivi regulaarselt (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

Kui kasutate voolikut esimest

korda voi kui te ei ole seda kaua

aega kasutanud, muutub aur
voolikus veeks.

See on normaalne. Hoidke triikrauda riideesemest
eemal ja vajutage aurunuppu. Oodake, kuni tallast
tuleb vee asemel auru.

Tallast valjub vett.

Alustasite tahtmatult
katlakivi eemaldamist (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

Lilitage seade valja. Seejdrel lilitage see uuesti
sisse. Laske triikraual soojeneda, kuni tritkraua
valmisoleku mdrgutuli jadb pusivalt polema.

Katlakivi eemaldamise
toimingut ei saa kdivitada.

Te eiole vajutanud KATLAKIVI

EEMALDAMISE nuppu 2 s (kuni

seade hakkab piiksuma).

Vit ptk ,Puhastamine ja hooldus".

Tritkraud muudab riided

ldikivaks voi jatab neile jdlje.

Triigitav pind oli ebatihtlane,
naiteks juhul kui triikisite
ombluse voi voldi peal.

PerfectCare on ohutu koikidele roivastele. Ldige voi
jdlg eiole plsiv ja see laheb pesus valja. Trikimisel
tekkivate jalgede valtimiseks drge tritkige ombluste
ega voltide pealt voi asetage triigitavale pinnale
puuvillane riie.

Triikimislaua kattes ei ole
piisavalt vilti.

Pange triikimislaua katte alla vildist lisakiht.

Triikimislaua kate margub
vOi porandal/roivastel on
triikimise ajal veetilgad.

Parast pikaajalist triikimist
on aur kondenseerunud
trilkimislaua kattesse.

Vahetage triikimislaua kate, kui vaht- voi

vildist materjal on kulunud. Triikimislaual
kondenseerumise valtimiseks vaite triikimislaua
katte alla panna lisakihi vilti.

Teie triikimislaud ei ole moeldud  Triikimislauale kondensatsioonivee tekke
seadmest tekkiva tugeva aurujoa  valtimiseks pange tritkimislaua katte alla lisakiht
jaoks. vilti.
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Uvod

Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, letak s vaznim informacijama i kratke upute. Spremite ih
za buduce potrebe.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Stopalo za glacanje

Indikator spremnosti za glacanje

Gumb za paru / dodatna koli¢ina pare

Crijevo za dovod vode

Poklopac otvora spremnika za vodu

Gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje (samo serije GC6819, GC6820, GC6830 1 GC6840)
Postolje za glacalo

Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje s indikatorom ukljucivanja/iskljucivanja
Gumb CALC-CLEAN s indikatorom

10 Kabel za napajanje s utikacem

1 Odjeljak za spremanie crijeva za dovod vode i kabela za napajanje

12 Spremnik Smart Calc-Clean

o ~Nouh~wN —
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Ekskluzivna tehnologija tvrtke Philips

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati, bilo kojim redoslijedom, bez
prilagodbe temperature glacala i razvrstavanja odjevnih predmeta.

Vruce stopalo za glacanje moze se sigurno jednostavno odloZiti izravno na dasku za glacanije (sl. 2) bez vracanja na
postolje. Tako ¢e rucni zglob biti manje opterecen.

Tehnologija Compact ProVelocity

Ova tehnologija pruza kontinuiranu paru koja prodire duboko i omogucuje lako uklanjanje nabora. Osim toga, zahvaljujudi
njoj aparat je kompaktniji i laganiji od tradicionalnih generatora pare pa se lakSe sprema.

Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba koristiti

Ovaj aparat dizajniran je za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako stanujete u podrucju s tvrdom vodom, moZe doci
do brzog nakupljanja kamenca. Stoga se preporucuje uporaba destilirane ili demineralizirane vode kako bi se produzio
vijek trajanja aparata.

Upozorenje: Nemojte koristiti vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca, sredstva

za olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski o¢iscena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo
izbacivanje vode, smede mrlje ili ostecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Napunite spremnik za vodu prije svake uporabe ili kada se razina vode u njemu spusti ispod minimalne razine. Spremnik
za vodu moZete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

1 Otvorite poklopac otvora spremnika za vodu (sl. 3).

2 Napunite spremnik za vodu do oznake MAX (sl. 4).

3 Zatvorite poklopac otvora spremnika za vodu ("klik").
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Uporaba aparata

Tkanine koje se mogu glacati

Nemojte glacati tkanine koje se ne glacaju.

- Tkanine s ovim simbolima (sl. 5) mogu se glacati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i umjetna svila.

- Tkanine s ovim simbolom (sL. 6) ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su sinteticke tkanine kao Sto je spandeks ili
elastan, tkanine koje sadrze spandeks i poliolefini (npr. polipropilen). Isto tako, otisnute slike na odjevnim predmetima
ne mogu se glacati.

Glacanje

1 Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu.
Napomena: Kako biste osigurali sigurno glacanje, preporucujemo da bazu uvijek stavljajte na stabilnu dasku za
glacanje.

2 Provjerite ima li u spremniku dovoljno vode.

3 Izvadite kabel za napajanje i crijevo za dovod vode iz odjeljka za spremanije.

4 Utika¢ ukopcajte u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje kako biste ukljucili aparat.
Pricekajte da indikator spremnosti za gla¢anje pocne stalno svijetliti (sl. 7). To ¢e potrajati otprilike 2 minute.

5 Samo za serije GC6819, GC6820, GC6830 i GC6840: pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje kako
biste otpustili glacalo s postolja (sl 8).

6 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste poceli glacati (sl. 9).

Napomena: Kako biste postigli najbolje rezultate glacanja, nakon parnog glacanja posljednje poteze obavite bez pare.

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve uporabe aparata pari moze trebati 30 sekundi da poc¢ne izlaziti iz aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete gumb za paru. Stvara suptilan zvuk zveckanja, Sto je normalno.
Kada u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite spremnik za vodu kada se razina vode spusti
ispod minimalne.

Funkcija jakog mlaza pare
1 Dvaput brzo pritisnite gumb za paru kako biste oslobodili dodatnu koli¢inu snazne pare 3 sekunde (sl. 10).

Napomena: Uporaba dodatne koli¢ine pare preporucuje se samo za uklanjanje tvrdokornih nabora.

Okomito glacanje

Upozorenje: Iz glacala izlazi vruca para. Nikada nemojte pokusavati uklanjati nabore s odjevnog predmeta dok ga
netko nosi (sl. 11). Paru nemojte primjenjivati blizu svojih ili tudih ruku.

Parno glacalo moZete upotrebljavati u okomitom poloZaju kako biste uklonili nabore s izvieSenih tkanina.

1 Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu stopalom za glacanje te pomicite glacalo
gore i dolje (sl. 12).

Sigurno odlaganje
Odlaganje glacala dok postavljate odjevni predmet

Dok postavljate odjevni predmet, glacalo mozete odloziti na postolje ili vodoravno na dasku za glacanje (sl. 2).
Zahvaljujuci tehnologiji OptimalTEMP stopalo za glacanje nece ostetiti navlaku daske za glacanje.



Hrvatski 35

Automatsko iskljucivanje

- Aparat ¢e uci u stanju pripravnosti ako se ne koristi 5 minuta. Indikator gumba za ukljucivanje/isklju¢ivanje pocinje
bljeskati.

- Kako biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ili gumb za paru. Aparat se pocinje
ponovo zagrijavati.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon Sto ude u stanje pripravnosti. Indikator na gumbu
za ukljucivanje/iskljucivanje iskljucit ce se.

Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je priklju¢en na mrezno napajanje. Nakon koristenja
aparat iskopcajte.

Ciscenje i odrzavanje

Napredni sustav Calc-Clean

Aparat je dizajniran sa sustavom Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito uklanjanje kamenca i ¢is¢enje. Time se
pomaze odrzavanje snaznog mlaza pare te sprjecava ispadanje prljavstine i kamenca iz stopala za glacanje do kojeg s
vremenom dolazi. Kako bi se osiguralo izvrSavanje postupka ¢is¢enja, aparat redovito emitira podsjetnike.

Zvucnii svjetlosni podsjetnik za Calc-Clean
Nakon 1do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean pocet ce bljeskatii aparat ce se poceti oglasavati zvucnim signalom
kako bi vas upozorio da morate izvrsiti postupak Calc-Clean (sl. 13).

Osim toga, integriran je i drugi sustav za zastitu aparata od nakupljanja kamenca: funkcija pare onemogucit ¢e se ako se
ne izvrsi uklanjanje kamenca (sl. 14). Nakon $to se izvrsi uklanjanje kamenca, funkcija pare ce se vratiti. To se odvija bez
obzira na vrstu vode koja se koristi.

Napomena: Postupak Calc-Clean moze se izvrsavati u bilo koje vrijeme, ¢ak i ako se zvucnii svjetlosni podsjetnik jos nije
aktivirao.

Izvrsavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean

Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean aparat nemojte ostavljati bez nadzora.

Oprez: Postupak Calc-Clean obavezno izvrsavajte sa spremnikom Calc-Clean. Nemojte prekidati postupak
podizanjem glacala sa spremnika Calc-Clean jer ¢e iz stopala za glacanje izaci vruca voda i para.

1 Napunite spremnik za vodu do pola.
Napomena: Pazite da aparat bude priklju¢en u izvor napajanja i ukljucen tijekom postupka Calc-Clean.

2 Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glacanje ili na bilo koju ravnu i stabilnu povrsinu.

3 Glacalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean (sl. 15).

4 Pritisnite gumb CALC-CLEAN i zadrzite ga 2 sekunde dok ne zacujete kratke zvucne signale (sl. 16).
Napomena: Spremnik Calc-Clean dizajniran je za prikupljanje kamenca i vruce vode tijekom postupka Calc-Clean.
Potpuno je sigurno ostaviti glacalo na tom spremniku tijekom cijelog postupka.

5 Tijekom postupka Calc-Clean, ¢ut ¢ete kratke zvucne signale i zvuk pumpania (sL. 17).

6 Pricekajte priblizno 2 minute da aparat zavrsi postupak (sl. 18). Kada postupak Calc-Clean zavrsi, glacalo ce prestati
ispustati zvucne signale, a indikator CALC-CLEAN prestat ¢e bljeskati.

7 Obrisite glacalo krpom i vratite ga na baznu stanicu (sL. 19).

Oprez: Glacalo je vruce.

8 Bududi da spremnik Calc-Clean postaje vruc tijekom postupka Calc-Clean, nemojte ga dodirivati priblizno 5 minuta.
Zatim odnesite spremnik Calc-Clean do sudopera, ispraznite ga i spremite za buducu uporabu (sl. 20).
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9 Ako je potrebno, mozete ponovite korake od 1do 8. Svakako ispraznite spremnik Calc-Clean prije pocetka postupka
Calc-Clean.

Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean ¢ista voda moZe izlaziti iz stopala za glacanje ako se unutar glacala nije
nakupio kamenac. To je potpuno normalno.

Vide informacija o izvrsavanju postupka Calc-Clean sadrZe videozapisi: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cid¢enje stopala za glacanje

Redovito odrzavanje aparata podrazumijeva redovito ¢is¢enje.

1 Aparat Cistite vlaznom krpom.

2 Mrlje Cete lako i u¢inkovito ukloniti brisanjem vlaznom krpom kad se stopalo za glacanje zagrije (sl. 21).

Savjet: Stopalo za glacanje redovito Cistite kao bi glatko klizilo.

Spremanje

1 Iskljucite aparat iiskopcajte ga.

2 Izlijte vodu iz spremnika za vodu u sudoper (sl. 22).

3 Kabel za napajanje i crijevo za dovod vode sloZite zajedno. Gurnite ih u odjeljak za spremanje (sl. 23).
4

Samo za serije GC6819, GC6820, GC6830 i GC6840: pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje kako
biste otpustili glacalo s postolja (sl. 24). Aparat moZete nositi drzeci ga za drsku glacala dok je fiksiran na platformi
(sL. 25).

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz koriStenje aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu
informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako biste pronasli popis ¢estih pitanja ili se obratite centru
za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Glacalo ne proizvodi paru. U spremniku nema dovoljno vode. Napunite spremnik za vodu iznad oznake MIN.
Pritisnite gumb za paru i zadrZite ga dok para ne
pocne izlaziti. Moze potrajati do 30 sekundi dok
para ne pocne izlaziti.

Nemoijte pritiskati gumb za paru. Pritisnite gumb za paru i zadrZite ga dok para ne
pocne izlaziti.

Funkcija pare onemogucena je dok  Izvrsite postupak Calc-Clean kako bi se vratila
ne izvrsite postupak Calc-Clean. funkcija pare. (pogledajte poglavlje "Ciscenje i
odrzavanje")

Na pocetku glacanja gumb za paru  Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga dok para ne
nije bio dovoljno dugo pritisnut. pocne izlaziti. Moze potrajati do 30 sekundi dok
para ne pocne izlaziti.

Indikator gumba CALC- Ovo je podsjetnik za Calc-Clean. Izvrsite postupak Calc-Clean nakon podsjetnika
CLEAN bljeska, a aparat se za Calc Clean (pogledajte poglavlje "Cis¢enje i
oglasava zvuc¢nim signalom. odrzavanje").

Iz stopala za glacanje ne Niste izvrsili ili dovrsili postupak Izvrsite postupak Calc-Clean kako biste ponovo
izlazi para, indikator gumba Calc-Clean. omogucili funkciju pare (pogledajte poglavlje
CALC-CLEAN bljeska i "Cis¢enje i odrzavanje").

aparat se oglasava zvucnim
signalom.




Problem

Aparat se iskljucio.

Mogudi uzrok

Funkcija automatskog iskljucivanja
automatski se aktivira. Aparat ¢e
uci u stanje pripravnosti ako se ne
koristi 5 minuta te se iskljuciti ako
se ne koristijos 10 minuta.
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Rjesenje

Kako biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite
gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Aparat se
pocinje ponovo zagrijavati.

Aparat proizvodi glasan zvuk
pumpanja.

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik vodom i pritiS¢ite gumb za
paru dok zvuk pumpanja ne postane blazi i dok
para ne pocne izlaziti iz stopala za glacanje.

Iz stopala za glacanje kapa
voda.

Nakon postupka Calc-Clean
preostala voda moze kapati iz
stopala za glacanje.

Obrisite stopalo za glacanje krpom. Ako
indikator Calc-Clean jos uvijek bljeska, a aparat
ispusta zvucne signale, izvrsite postupak
Calc-Clean (pogledaijte poglavlje "Cis¢enje i
odrzavanje").

Funkciju dodatne koli¢ine pare
koristili ste previse cesto.

Funkciju dodatne kolicine pare koristite samo za
tvrdokorne nabore. Ne preporucuje se uporaba
vise od 5 puta unutar 3 minute.

Postupak Calc-Clean nije dovrsen.

Morate ponoviti postugak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje "Cisc¢enje i odrzavanje").

Prilikom prve uporabe pare ili ako
je duZe vrijeme niste koristili, para u
crijevu kondenzira se u vodu.

Toje potpuno normalno. Udaljite glacalo od
odjevnog predmeta i pritisnite gumb za paru.
Pricekajte da iz stopala za gla¢anje pocne izlaziti
para umjesto vode.

Iz stopala za glacanje izlaze
prljava voda i kamenac.

Nedistoce ili kemikalije u vodi
nakupile su se otvorima za paru i/ili
na stopalu za glacanje.

Redovito izvrsavajte po§tupak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje "Cisc¢enje i odrzavanje").

Prilikom prve uporabe pare ili ako
je duZe vrijeme niste koristili, para u
crijevu kondenzira se u vodu.

Toje potpuno normalno. Udaljite glacalo od
odjevnog predmeta i pritisnite gumb za paru.
Pricekajte da iz stopala za glacanje pocne izlaziti
para umjesto vode.

Voda ispire stopalo za
glacanie.

Slucajno ste pokrenuli postupak
Cglc{lean (pogledaijte poglavlje
"CiS¢enje i odrzavanje").

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo ukljucite.
Ostavite glacalo da se zagrijava dok indikator
spremnosti za glacanje ne pocne stalno svijetliti.

Ne pokrece se postupak
Calc-Clean.

Niste pritisnuli gumb CALC-CLEAN
2 sekunde dok se aparat ne oglasi
zvucnim signalom.

Pogledajte poglavlje "Ci¢enje i odrzavanje".

Glacalo na odjevnim
predmetima ostavlja odsjaj
ili otiske.

Povrsina glacala bila je neravna,
primjerice zbog glacanja preko
Savova ili nabora.

Glacalo PerfectCare sigurno je za sve odjevne
predmete. Odsjaj ili otisak nije trajan i nestat

¢e kada operete odjevni predmet. Izbjegavajte
glacanje preko Savova ili nabora ili preko
podrucja za glacanje stavite pamucnu krpu kako
bi se izbjeglo stvaranje otisaka.

Navlaka daske za gla¢anje nema
dovoljno filca.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake za dasku
za glacanje.

Navlaka za dasku postaje
vlaznaili se na podu/
odjevnim predmetima
pojavljuju kapi vode.

Para se kondenzirala na navlaci za
dasku nakon dugotrajnog glacanja.

Zamijenite navlaku za dasku ako se spuzva ili sloj
od filcaistrosio. MoZete staviti i dodatni sloj filca
ispod navlake za dasku za glacanje kako biste
sprijecili kondenzaciju na dasci za glacanje.

Imate dasku za glacanje koja nije
predvidena za veliku koli¢inu pare
iz aparata.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake za dasku
za glacanje kako biste sprijecili kondenzaciju na
dasci za glacanje.
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Bevezetés

Koszonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és (idvozoljik a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas teljes
korl igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Kerjiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, a Fontos tudnivalok cim(
ismertetdt és a révid (izembe helyezési Utmutatét. Orizze meg 6ket késébbi hasznalatra.

A termék attekintése (1. abra)

1 Vasalotalp

,Vasalo kész” jelzofény

GOzvezérld/gbzlovet

Vizellato tomlo

Viztartalytolté ajto

Vasalozar-kioldo gomb (csak a GC6819, GC6820, GC6830 és GC6840 esetén)
Vasalotarto

Be-/kikapcsolo gomb be- és kikapcsolast jelzd fénnyel
9 CALC-CLEAN vizkémentesité gomb jelzéfénnyel

10 Halozati kabel csatlakozodugoval

11 Vizellato tomlo és halozati kabeltarolo rekesz

12 Intelligens vizkdmentesito tartaly

o ~Noyul M WwiN

Exkluziv technologia a Philipstol

Optimalis homérséklet technologia

Az OptimalTEMP technologia lehetévé teszi, hogy a vasalo homeérsékletének allitasa nélkil és tetszés szerinti sorrendben
vasalhasson minden vasalhato textiliat.

Aforro vasalotalp biztonsagosan kozvetlenil a vasalodeszkara helyezhet6 (2. abra) anélkil, hogy visszahelyezné a
vasalotartora. Ezzel csokkenthet6 a csuklojat érd terhelés.

Kompakt ProVelocity technologia

Ez a technologia folyamatos gézt biztosit, amely mélyen behatol az anyagba, ezaltal konnyedén eltavolitia a
gylrddéseket. Ugyanakkor a késziilék kisebb méretl és konnyebb, mint a hagyomanyos gozfejlesztok, igy konnyebben
tarolhato.

Elokészités a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

A késziiléket csapvizzel valo haszndlatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a viz, a késziilékben
hamar felhalmozodhat a vizké. Ezért javasolt desztillalt vagy demineralizalt viz hasznalata a készllék élettartamanak
megnovelése érdekében.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet, keményitot, vizkbmentesito
szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkbmentesitett vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz,
barna foltok képzodéséhez, illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat elétt, vagy ha a viztartaly vizszintje a minimalis szint ala csokken. Hasznalat
kozben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

1 Nyissa ki a viztartaly toltéajtajat (3. abra).

2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (4. dbra).

3 Zarjabe a viztartaly toltoajtajat (kattanasig).
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A késziilek hasznalata

Vasalhato anyagok

Csak vasalhato ruhanemiiket vasaljon.

- Az ezekkel a jelekkel ellatott anyagok (5. abra) vasalhatoak, példaul vaszon, pamut, poliészter, selyem, gyapju, viszkoz
és muselyem.

- Azezzel ajellel ellatott anyagok (6. abra) nem vasalhatoak. Ezek az anyagok szintetikus anyagokat, (példaul spandex
vagy elasztan), spandex-keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak. A ruhanemUkon talalhato
nyomatok sem vasalhatok.

Vasalas
1 Akésziléket stabil és egyenletes feliiletre helyezze.

Megjegyzés: A biztonsagos vasalas érdekében azt javasoljuk, hogy mindig stabil vasalodeszkara helyezze az
alapkésziléket.

2 Ellendrizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban.

Tavolitsa el a halozati vezetéket és a vizellato tomlét a tarolorekeszbol.

4 Csatlakoztassa a halozati kabelt a foldelt fali aljzathoz, és a be-/kikapcsologombbal kapcsolja be a késziiléket. Varja
meg, amig a ,vasalo kész” jelzéfény folyamatosan vilagitani nem kezd (7. abra). Ez kortlbelll 2 percig tart.

5 Csaka GC6819, GC6820, GC6830 és GC6840 sorozat esetén: a vasalot a vasalotartorol a vasaldzar-kioldd gomb
segitségével emelheti le (8. dbra).

6 Avasalashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gozvezérlé gombot (9. abra).

w

Megjegyzés: A legjobb vasalasi eredmény érdekében a gézzel vasalas utan az utolso mozdulatokat g6z nelkul
végezze el.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a gézt emberek felé.

Megjegyzés: A késziilék elsé hasznalatakor 30 masodperc is eltelhet, mire g6z aramlik ki a készilékbol.

Megjegyzés: A szivattyu a gdzvezérlé gomb minden egyes megnyomasakor bekapcsol. Ekkor finom zorgé hangot
hallat, ami normalis. Ha nincs viz a viztartalyban, a szivattyuzo hang hangosabb. Téltse fel a viztartalyt, ha a viz szintje
a minimalis szint ala csokken.

Gozlovet funkcio

1 Nyomja meg gyorsan egymas utan kétszer a gézvezeérlé gombot, és engedjen ki egy erételjes gbzlovetet 3
masodpercig (10. abra).

Megjegyzés: Azt javasoljuk, hogy a gozlovet funkciot csak a makacs gylrédések eltavolitasahoz hasznalja.

Fiiggoleges vasalas

Figyelmeztetés: A vasalobol forro g6z tavozik. Viselés kozben soha ne probalja a gyiirédéseket eltavolitani a
ruhabol (11. abra). Ne hasznalja a gozt a sajat vagy barki mas keze kozelében.

Afelfliggesztett anyagok gylirédéseinek eltavolitasahoz a g6z616s vasalot figgéleges helyzetben is hasznalhatja.

1 Tartsaa vasalot fligg6leges helyzetben, nyomija meg a gézvezérld gombot, és finoman érintse a vasalotalpat a
ruhahoz, és mozgassa fel-le a vasalot (12. abra).

Biztonsagos megtamasztas

Avasalo lerakasa a ruha igazgatasa kdzben

Aruhaigazgatasa kozben a vasalo a vasalotartora vagy vizszintes helyzetben a vasalodeszkara helyezhetd (2. abra).
Az OptimalTEMP technologia biztositja, hogy a vasalotalp nem karositja a vasalodeszka-huzatot.



40 Magyar

Automatikus kikapcsolas

- Akészilékek készenléti lzemmodra valtanak, ha 5 percig nem hasznaljak ¢ket. A be-/kikapcsold gomb jelzéfénye
villogni kezd.

- Akészlék Ujboli aktivalasahoz nyomja meg ismét a be-/kikapcsold gombot vagy a gbzvezérld gombot. A készilék
ismét elkezd melegedni.

- Akészilék automatikusan kikapcsol, ha a készenléti izemmaodra valtas utan tovabbi 10 percig nem hasznaljak.
A be-/kikapcsold gombon 1év6 jelz6fény kialszik.

Figyelmeztetés: Soha ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil, ha a halozathoz csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig
huizza ki dugot az aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

Intelligens vizkdmentesito rendszer

A késziilék intelligens vizkbmentesité tartallyal rendelkezik a vizkdmentesités és a tisztitas rendszeres elvégzésének
biztositasara. Ez el6segiti az erételjes gdzolési teljesitmény fenntartasat és megakadalyozza, hogy idével szennyezddés
tavozzon a vasalotalpbol. A tisztitas elvégzésének biztositasa érdekében a késziilék rendszeresen emlékeztetdket ad.

Hang- és fényjelzést ado vizkomentesités emlékezteto
1-3 honapnyi hasznalat utan a vizkdmentesités jelzofény villogni kezd, és a késziilék sipold hangot ad, mellyel a
vizkdmentesités elvégzésére emlékeztet (13. abra).

Ezenkivil egy masodik beépitett védelmi rendszer is védi a készlléket a vizkotdl: a gbzolés funkcio kikapcsol, ha a
vizkdbmentesités nem torténik meg (14. abra). A vizkdmentesités befejeztével a gbzolés funkcio visszaall. Ez a viz tipusatol
fluggetlendl torténik.

Megjegyzés: A vizkbmentesitési folyamat barmikor elvégezhetd, még akkor is, ha a hang- és fényjelzéses figyelmeztetd
még nincs aktivalva.

Vizkomentesités a vizkdmentesito tartallyal

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a vizkomentesités alatt.

Figyelmeztetés: A vizkomentesitést mindig a vizkbmentesito tartallyal végezze. Ne szakitsa meg a folyamatot azzal,
hogy felemeli a vasalot a vizkomentesit6 tartalyrol, mivel akkor forro viz és goz tavozik a vasalotalpbol.

1 Toltse meg félig a viztartalyt.

Megjegyzés: Gy6zodjon meg rola, hogy a késztilék csatlakoztatva van a halozathoz és be van kapcsolva a
vizkbmentesités soran.

2 Helyezze a vizkémentesito tartalyt a vasalodeszkara vagy barmilyen mas egyenes, stabil fellletre.

3 Helyezze a vasalot stabilan a vizkémentesité tartalyra (15. abra).

4 Tartsa lenyomva a CALC CLEAN gombot 2 masodpercig, amig révid sipold hangjelzéseket nem hall (16. bra).
Megjegyzes: A vizkbmentesito tartaly a kialakitasanak koszonhetSen dsszegy(ijti a vizkbdarabokat és a forro vizet a
vizkdmentesités alatt. Igy tokéletesen biztonsagos a tartdjan tarolni a vasalot a teljes folyamat alatt.

5 Avizkdmentesités alatt a készlékbol rovid sipold hang és szivattyizo hang hallatszik (17. abra).

6 Varjon korllbeldl 2 percet, amig a vasalo a vizkdmentesitési folyamat végére ér (18. dbra). A vizkbmentesitési folyamat
végén megszlinik a sipold hang, és a CALC-CLEAN jelzéfény abbahagyija a villogast.

7 Torolje le a vasalot egy rongydarabbal, és helyezze vissza a bazisallomasra (19. abra).

Figyelmeztetés: A vasalo forro.

8 Mivel a vizkémentesitd tartaly felforrosodik a vizkdmentesités alatt, varjon kb. 5 percet, mielétt hozzaérne. Vigye a
vizkdbmentesitd tartalyt a mosogatohoz, ritse ki, és tegye el késébbi hasznalatra (20. abra).
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9 Haszikséges, ismételje meg az 1-8. lépést. Fontos, hogy a vizkdmentesités elkezdése elétt dritse ki a vizkdmentesitd

tartalyt.

Megjegyzés: A vizkbmentesités alatt tiszta viz tavozhat a vasalotalpbol, ha nem halmozodott fel vizké a vasald
belsejében. Ez normalis jelenség.

A vizkdmentesitési folyamat végrehajtasaval kapcsolatos tovabbi informaciokert tekintse meg a

http://www.philips.com/descaling-iron. weboldalon talalhaté videokat.

Avasalotalp tisztitasa

A megfelel6 karbantartashoz tisztitsa rendszeresen késziilékét.
1 Akésziléket nedves ruhdval tisztitsa.
2 Afoltok konnyl és hatékony eltavolitasahoz hagyja felmelegedni a vasalotalpat, és tegye a vasalot egy nedves ruhara

(21. dbra).

Tipp: A konnyed siklas biztositasahoz rendszeresen tisztitsa meg a vasalotalpat.

Tarolas

1 Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugot hiizza ki a fali aljzatbol.
2 Ontse ki a vizet a viztartalybol a mosogatoba (22. abra).

3 Hajtsa dssze egylitt a haldzati vezetéket és a vizellatd tomlét. Nyomija be Oket a tarolorekeszbe (23. dbra).
4

Csak a GC6819, GC6820, GC6830 és GC6840 sorozat esetén: a vasalot a vasalozar megnyomasaval rogzitheti a
vasalotartora (24. abra). A készlléket a vasalo fogantytjanal fogva is szallithatja, ha rogzitve van a vasalotarton

(25. dbra).

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertilé problémakkal. Ha a hibat az
alabbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran
ismétlodo kerdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes vevészolgalathoz.

Probléma

Avasalo nem termel gozt.

Lehetséges ok

Nincs elég viz a tartalyban.

Megoldas

Toltse fel a viztartalyt legalabb a MIN jelzésig.
Tartsa lenyomva a gdzvezeérlé gombot, amig géz
nem aramlik ki. Enhez akar 30 masodpercre is
sziikség lehet.

Nem nyomta meg a gbzvezérld
gombot.

Tartsa lenyomva a gézvezeérlé gombot, amig géz
nem aramlik ki.

A gbzblés funkcio le van tiltva,
amig elvégzi a vizkdbmentesitési
folyamatot.

A gbzoblés funkcio visszaallitasahoz hajtsa végre
a vizkdbmentesito funkciot. (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet)

A vasalasi mivelet megkezdésekor
a gbzvezérld gombot nem nyomta
le elég hosszan.

Tartsa lenyomva a gézvezeérléd gombot, amig géz
nem aramlik ki. Enhez akar 30 masodpercre is
sziikség lehet.

A CALC-CLEAN
vizkbmentesité gomb
jelzofénye villog és a
keésziilék sipold hangot ad.

Ez a vizkdmentesitésre emlékeztetd
jelzés.

A vizkémentesités emlékeztetjének
megjelenése utan hajtsa végre a
vizkdbmentesitést (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

A vasalotalpbol nem

aramlik ki géz, a CALC-
CLEAN vizkémentesitd
gomb jelzéfénye villog és a
késziilék sipold hangot ad ki.

Még nem végezte el vagy még
nem fejezte be a vizkdmentesitési
folyamatot.

A gbzblés funkcio ujboli engedélyezéséhez
végezze el a vizkbmentesitést (lasd a , Tisztitas
és karbantartas” cimu fejezetet).
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Probléma
A készilék kikapcsolt.

Lehetséges ok

Az automatikus kikapcsolas funkcio
automatikusan aktivalodik. A
keésziilék készenléti izemmodba
kapcsol, ha 5 percig nem
hasznaljak, és kikapcsol, ha tovabbi
10 percig nem hasznaljak.

Megoldas

A késziilék ujboli aktivalasahoz nyomja meg
ismét a be-/kikapcsold gombot. A készilék
ismét elkezd melegedni.

A késziilékbol hangos
szivattyuzo hang hallatszik.

Ures a viztartaly.

Toltse fel vizzel a viztartalyt, és tartsa lenyomva
a gbzvezérld gombot, amig a szivattyuzo

hang el nem halkul és g6z nem aramlik ki a
vasalotalpbol.

A vasalotalpbol vizcseppek
jonnek ki.

A vizkbmentesitési folyamat utan
eléfordulhat, hogy maradék viz
folyik ki a vasalotalpon.

Torolje szarazra a vasalotalpat egy darab
ruhaval. Ha még mindig villog a vizkémentesités
jelzofény, és a készllék tovabbra is sipold
hangot ad ki, végezze el a vizkbmentesitést (lasd
a , Tisztitas és karbantartas” cimu fejezetet).

A gbzlovet funkciot tul gyakran
hasznalta.

A gbzlovet funkciot csak a makacs gytirédések
eltavolitdsahoz hasznalja. Nem ajanlatos 3
percen belil tobb mint 5 alkalommal hasznalni.

A vizkébmentesitési folyamat még
nem ért véget.

Ismét el kell végeznie a vizkbmentesitési
folyamatot (lasd a , Tisztitas és karbantartas”
cimu fejezetet).

Amikor a g6zt elso alkalommal
hasznalja vagy hosszu idon
keresztll nem hasznalta azt, a gbz
vizként csapodik ki a tomlében.

Ez normalis jelenség. Tartsa el a vasalot a
ruhadarabtol, és nyomja meg a gozkioldot.
Varjon, amig a vasalotalpbol viz helyett g6z jon.

Vizkolerakodasok és
szennyezodések jonnek ki a
vasalotalpbol.

Avizben lévd szennyezddés vagy
vegyszerek csapodhattak le a
gbznyilasokban és/vagy a talpon.

Rendszeresen hajtsa végre a vizkémentesitést
(lasd a , Tisztitas és karbantartas” cim( fejezetet).

Amikor a g6zt elsé alkalommal
hasznalja vagy hosszu idon
keresztll nem hasznalta azt, a gbz
vizként csapodik ki a tomloben.

Ez normalis jelenség. Tartsa el a vasalot a
ruhadarabtol, és nyomja meg a gézkioldot.
Varjon, amig a vasalotalpbol viz helyett géz jon.

Viz tavozik a vasalotalpbol.

Véletlenl elinditotta a
vizkbmentesitési folyamatot (lasd
a , Tisztitas és karbantartas” cimu
fejezetet).

Kapcsolja ki a késziiléket. Majd kapcsolja be
Ujra. Hagyja felmelegedni a vasalot, amig a
vasalo készenléti jelz6fénye folyamatosan nem
vilagit.

A vizkébmentesitési folyamat
nem indul el.

Nem tartotta nyomva a CALC-
CLEAN vizkémentesité gombot
2 masodpercig, amig a készilék
sipolni nem kezd.

Lasd a , Tisztitas és karbantartas” cimd fejezetet.

A vasalotol kifényesedik a

ruha, vagy lenyomat keriil ra.

A vasalt fellilet egyenetlen volt, pl.
mert varrason vagy hajtason huzta
keresztll a vasalot.

A PerfectCare minden ruhan biztonsaggal
hasznalhato. A ruha kifényesedése vagy a rajta
keletkezett lenyomatok nem maradnak a ruhan,
mosassal eltavolithatok. Ne huzza keresztiil

a vasalot a varrasokon és hajtasokon, vagy
helyezzen pamut anyagot ezekre a teriletekre.
igy elkeriilheti, hogy lenyomatok vagy rancok
keletkezzenek.

Nem volt elegendé filc a
vasalodeszka-huzatban.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalodeszka-huzat ala.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A vasalodeszka huzata Hosszu ideig torténd vasalast Cserélje ki a vasalodeszka-huzatot, ha a

nedves lesz, vagy vasalas kovetden gbz csapodott le a habszivacs vagy filc anyag elhasznalédott.

soran vizcseppek keletkeznek  vasalodeszka huzatan. Kiegészitd filc anyagot is helyezhet a

a padlon/ruhan. vasalodeszka-huzat ala, hogy megakadalyozza a

para vasalodeszkara torténd lecsapodasat.

El6fordulhat, hogy olyan Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalodeszkat hasznal, amely vasalodeszka-huzat ald, hogy megakadalyozza a
a kialakitasabol adodoan nem para vasalodeszkara torténd lecsapodasat.

képes meghirkdzni a készllék
nagymertéku gdzkibocsatasaval.
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Kipicne
Ocbl 3aTThI CaTbiN aAybIHbI36EH KyTTbIKTalMbI3 XoHe Philips komnaHmscsiHa Kol keaaiHis! Philips ycbiHaTbiH KoAaayAb
TOABIK MaiAaraHy yuwiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHis.

Kypanabl nanaaraHbacTaH BypbiH, OCbl MaiAaAaHyLLIbl HYCKayAbIFbIH, MaHbI3AbI aKMapaT MapakLlacbiH XKoHe Mblaaam bacTay
HYCKaYAbIFbIH MYKMSIT OKbIM LWbIFbIHBI3. KeAelleKTe Kapay YLWiH OAapAbl CakTan KoMbIHbI3.

©OHimre »xaAnbl WoAy (1-cyper)

AcTbIHFbI TabaH

CYTIK AQMBIH» YKapblfbl

By woiraprbil/6yapl KyWenTy

Cy »eTKi3y WAaHrici

Cy blABICBIH TOATBIPY €ciri

Tacbimanaay bekitneciH 6ocaty Tymeci (Tek GC6820, GC6830 r»oHe GC6840 cepuscyl)
YTIKTiH TynKoMMach!

KyaT Kocy »eHe ewwipy wambl 6ap Kocy/ewwipy TynmMec
LLambl 6ap CALC-CLEAN (Kak Tasanay) Tynmec

10 LLTencenbaik yibl 6ap KyaT CbiMbl

11 Cy »eTKi3y WAaHriCi MeH TOK CbiMbIH CaKTay BeAiMi

12 3epaeni Kak Tasaay blAbICHI

o ~Nou b~ wN —

(o]

Philips koMnaHMACbIHbIH, epeKlle TEXHOAOIMUACDI

Optimal TEMP TexHoAoruscel

OptimalTemp TexHoAorMACH yTikTeyre 60AaTbIH OYKIA MaTa TYPAEPIH VTIK TeMIepaTypachiH PETTEYCI3 XaHE KUIMAEPA|
CYPbINTaYChI3 KE3 KEAreH PeTTe YTIKTeyre MyMKIHAIK Oepea.

blcTbik TabaHbl Kepi YTiK TynKkonmacbiHa (2-CypeT) KolMal TiKeAel YTIKTey TakTacbliHa KokraH Aypbic. bya binekTeri
KbICbIMABI a3alTyFa KOMEKTECEA].

Compact ProVelocity TexHoAoruscel

ByA TexHOAOTVS BYKTEAIN KaAFaH KbIPThICTAPALI KEHIA KETIPY YLiH TEPEH EHETIH Y3AIKCI3 OyAbl XKETKI3EAl ASA COA
YaKbITTa OHal CaKTai aAy YLUiH KypaAbl ASCTYPAI By reHepaTopAapbiHa KaparaHAa 6apbiHLLA bIKLIAM XoHE XeHIA Kyinae
CaKTanApl.

KoAaaHyra AaubIHABIK

[MNaiAaAaHbIAATBIH Cy TYpi

ByA KypbIAFbI KyObIP CyblH MaiaAaAaHyFa apHaAFaH. AereHMeH, erep KepMeK Cy aymarbiHAA TYPCaHbi3, KaK Te3
MUHaAYbl MyMKiH. COHABIKTaH, KYPbIAFbIHBIH KbI3MET KOPCETY MeP3iMiH y3apTy YLiH AUCTUABACHIEH Hemece
MUHEPAACBI3BAAHABIPbIAFAH CYAbI MalAGAAHY YCbIHBIAAAbI.

EckepTy: Xow MicTi CyAbl, KENTIPrilUTEH aAbIHFaH CyAbl, CipKe CyblH, KpaXMaAAbI, KaK Tycipy
3aTTapblH, YTIKTey 3aTTapbiH, XMMUAABIK TYPAE KaFbl TYCIipiAreH cyAbl e 6acKa X aTTapAbl
naiAaAaH6aHbI3, ©UTKEHI OAAp CyAbIH, WallibIpaybliHa, KOHbIP AAKTapFa 9KeAyi HeMece KYpbIAFbIHbI
3aKbIMAAybl MYMKIiH.

Cy blAbICbIH TONTbIPY

Op KOAAAHAP aAAbIHAA HEMECE Cy bIABICBIHAAFbI CY AEHTENi €H TOMEHT KOPCETKILUTEH TOMEH TYCKEHAE CY bIABICHIH
TOATBIPbIHBI3. KoAAGHY BapbiCbiHAR CY bIABICHIH TOATBIPA AAACHI3.

1 Cy blAbICbIH TOATBIPY €CiriH allbiHbI3 (3-CypeT).

2 Cy coibiMapiabirbii MAX (EH XKOF.) kepceTkiwiHe AeiiH CyMeH TOATLIPbIHBI3 (4-CypeT).

3 Cy blAbICHIH TOATBIPY €CiriH »abbiHbi3 («ChIPT» ETKEH AbIOBIC LUbIFAAbI).



Kasakwa 45

KypbIAFbIHbI KOAAQHY

YTikTeyre 60AaTbiH MaTaAap

YTikTeyre 60AMalTbiH MaTaAapAbl YTIKTEMEH,i3.

- MeiHa bearinepi 6ap maTarapabl (5-CypeT), MbICanbl, 3biFbIp, MaKTa-MaTa, MOAMICTEP, XKIBEK, XKyH, BUCKO3a XKoHe
acaHAbl Xi6eKTi yTikTeyre 6oraabl.

- MoiHa Bearici 6ap MaTaaapabl (6-CypeT) yTikTeyre 6oAmanabl. bya MaTarapAbiH KypambiHAA CMAHAEKC HEMECE dAaCTaH,
CMAHAEKC apaAac TaALbIKTap YKaHe NOAUOAEPUHAEP (MbICaAb, MOAMMPOTMAEH) CUAKTbI CUHTETUKAABIK TaALbIKTAp 6ap.
Kuimaeri cypeTTi yTiKTeyre BoAManAbl.

YTikTey
1  KypbIAFbIHbI TYpaKTbl TETIC Kepre KOMbIHbI3.

EckepTne: Kayincis yTikTey MaKcaTblHAQ HETI3IH TYPaKThl YTIKTeY TaKTacbiHa KOIO YChIHbIAAADI.
2 Cy blABICBIHAQ XETKIAIKTI MOALLIEPAE Cy GapbiH TEKCEPIHI3.

3 ToK CbiMbl MEH Cy XKETKI3Y WAAHFICIH cakTay GOAIMIHEH aAbIHbI3.

4 Kypanapl KOCY YLLiH, LUTENCEAbAIK YLUTbI XKepre KOCbIAFaH po3eTKara »aArarl, KoCy/eLwipy TyiMMeciH bacbiHpbi3. «YTIK
AalbIHY» LaMbl TYPaKTbl XapbIKMeH »aHFaHLa KyTiHi3 (7-cypeT). ByA wamameH 2 MUHYT aAaabi.

5 Tek GC6820, GC6830 1 GC6840 cepusicbiHa apHaAFaH: TacbiMaAAay bexiTneciH 6ocaTy TyMMECIH 6acsim, YTiKTi
TYMKOMMAChIHaH LWblFapbir aAbiHbI3 (8-cypeT).

6 YTikTen GacTay ywiH Oy WhiFapFbilbiH 6acsiHbI3 (9-cypeT).

EckepTne: skaKcbl YTIKTey HaTVPKEAEPI YLLiH OyMeH YTIKTEreHHeH KeliH COHFbl COKKbIAGPAbI BYCbi3 OPbIHAAHBI3.

EckepTy: 6yAbl apampapra 6arbiTTaylibl 60AMaHbI3.

EckepTne: Kypanab! GIpiHLLI peT MainAaAaHbIMN aTcaHbi3, KypaAAaH Oy LbiFybl yiliH 30 ceKyHA KaXXeT GOAYbI MYMKIH.

EckepTne: coprbl By WhiFapy TyiMeci sp bacbiAFaH CaiblH icke KocbiAaabl. OA asaan AiPIAAETEH ABIOBIC LUbIFAPaAbl KaHE
6y KaabinTbl Hopce. Cy blAbICbIHAA Cy GOAMaFaH KE3AE COPFbl AbIBbICHI KaTTbIpaK WhiFaabl. Cy AeHreni eH TeMeHri
AEHIEMAEH a3aliFaH KE3AE Cy bIABICbIHA CY TOATBIPbIHbI3.

Byab! KyweiTy gpyHKUMsChI
1 Kywri 6y weirapy yuwiH, 6y Tpurrepin 3 cexyHa, baceinbiz (10-cypeT).

EckepTne: 6y KywenTy GyHKLMACHIH TEK KMbIH KaTmapAapFa ManAaAaHy YCbiHbIAAADI.

TiriHeH yTikTey

EckepTy: yTikTeH bIcTbIK 6y wbiFaabl. Knimai 6ipey KuiM TypraHAa OHbIH, KbIPTbICbIH KeTipyre
apekerT eTneHi3 (11-cypeT). YTIKTiH >aHbIHAQ ©3iH,i3AIH, HeMece 6acKa GipeyAiH KOAbl Typca, 6yAbl
WbIFAPMaH,bI3.

IAyAi TypFaH MaTaHbIH KbIpTbIChIH KETIPY YLWiH OyAbl VTIKTI TiriHEH NaliaaAaHyra 60AAAbI.
1 YTiKTi TiK no3uumsaAa ycTan, by WbiFapy TyMMeCiH 6ackin, Kuimre YTIKTIH TabaHblH »alAan TUrI3in, YTIKTI OFapbl XaHe
TOMEH XbIAKbITBIHBI3 (12-cypeT).

Kayincis Tipek
KuiMAi KariTa opHaAacTbIpy KesiHAE YTIKTi KaAAbIPY

KuiMAI KaliTa OpHaAacTbIpy KE3IHAE YTIKTI TYNMKOMMara HEMECe KOAAEHEHIHEH YTIKTeY TaKTacbiHa KoloFa boaaabl (2-CypeT).
Optimal TEMP TexHoAorvscs! yTIKTIH TabaHbl YTIKTEY TakTacblHbIH KabblHbIH OYAAIPMENTIHIH KaMTamMacsl3 ETEA|.
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ABTOMaTTbl TYpAE oLy

- KypbiAFbl 5 MUHYT Bolbl KOAAAHbIAMACA, KYTY pexmMiHe eTeal. Kocy/elwipy TyMMECIHAET KapbiK XbiMblAbIKTai
BacTanabl.

- KypbiAFbiHbI KaiiTa BeACEHAIPY YLWiH, KOCY/OLLipy TyMMECIH Hemece By TpurrepiH 6acbiHbi3. KypbiAfbl KariTa MblAbHa
bacTanabl.

- Erep KypbiAFbl KyTy peXkuMiHe eTkeHHeH KeliiH 10 MUHYT naraaAaHblAMaca, OA aBTOMATThl Typae eleal. Kocy/ewipy
TYMMECIHAETI YKapblK OLIEA|.

EckepTy: KypaA TOKKa KOCbIAbIN TYpFaHAQ, OHbl 6aFaAaycbi3 KaAAbIpyFa 60Amanabl. KoApaHbin 60AFaH
COH, KYPbIAFbIHbI MIHAETTi TYPAE PO3ETKaAaH aXKblpaTbiHbI3.

Taszaaay >kKoHe KyTy

3epaeai Calc-clean xyieci

Kypaaaa »ui KakTbl KETIpin, Ta3aAayAbl KaMTamachi3 eTETIH 3EPAEAI KaK Tasanay »yieci 6ap. bya Oyapl KaTTbipak WblFapyFa
YoHE YaKbIT eTe KeAe VTIK TabaHblHaH Kip MEH AaKTapAbIH aKmayblHa KeMeKTeceal. Ta3aray NpOLIECiHIH OpbIHAAAFaHbIHA
ceHimAi DOAY YLWiH, By reHepaTopbl 9AETTE ECKE CaAbIM OTbIPaAbI.

Ab|6bICI'|eH YKoHe LlHaMMeH KaK Ta3aAay €CKe CaAfblILlbl
1-3 ar nanaanaHyAaH KeiiH KaK TasaAay LUambl XKbIMbIAbIKTa 6acTalAbl XKoHE KyPbIAFbI KaK Ta3aAay MpOLIECH OpbiHAAY
K@XKET eKeHiH KepCeTy YLiH AbIOBICTBIK CUIrHaA WbiFapa 6acTanabl (13-cypeT).

ByaaH 6acka KypbIAFblAA KaK MHaAMAYbl YLLIH, EKiHLLI KOpFay SpeKeTi BIPIKTIPIAreH: KaKTbl KETIPY OpblHAAAMACA, Oy LWbiFapy
dyHkumscel ewipireai (14-cypeT). Kak TasapTy opbliHAaAFaHHaH KewiH By Wwbirapy GyHKUMSCH! KaAmbiHa KeATipiAeal. Bya
KOAAGHbIAFAH Cy TypiHE KapamacTaH OpbHAAAADI.

EckepTne: Kak Tasaray MpoLeci Ke3 KeAreH yakbiTTa OpPbIHAAAYbI MYMKIH, TiMTi AbIOBIC aHE LWaM ecKe CaAFbiLLbl
beAceHAIpIAMEreH Kesae.

KaK Ta3aAay blAbICbIHbIH, KeMeriMeH Kak Ta3aAay I'IPOLI,eCiH OpblHAQY

EckepTy: KaK Ta3saAay npoueci KesiHAe KYpPbIAFbIHbI Kapaycbl3 KaAAbIPMaHbi3.

Ab6anAaHbI3: KaK Ta3aAay bIAbICbIHbIH, KEMEriMEH KaK Ta3aAay NpoOLLeciH YHEMi OpbIHAAHbI3. YTIKTI KaK
Ta3aAay bIAbICbIHAH KOTEPY apKblAbl NPoLECTi y36€H,i3, eMTKeHi TabaHHaH bICTbIK Cy MeH 6y LubiFaAbl.

1 Cy blAbICbIH apTbiAait TOATBIPbIHbI3.
EckepTne: KaK Tasaray mpoueci KesiHAE KYPbIAFBI TOKKa KOCbIABIN TypFaHbiH »aHe KOCY kyMiHAE eKeHiH TeKcepiHi3.
2 Kak Tasanay blAbICbIH YTIKTEY TaKTacsiHa HEMECE Ke3 KeAreH backa Teric, TYPaKTbl Kepre KOMblHbI3.
3 YTIKTI KaK TasaAay blAbICbIHA KO3FaAMaNTbIH €TiM KonbiHb3 (15-cypeT).
4 Kebicka abibbicTbIK cnrHanaapabl ecTireHwe CALC-CLEAN (Kak Tasanay) TyimeciH 2 cekyHa, 6acbin TypbiHbI3
(16-cypeT).
EckepTne: Kak Tasanay blAbICHI KaK Ta3aAdy MPOLIECIHIH 6apbICbiHAA KaK BOALIEKTEPIH XaHE bICTBIK CyAbl XMHayFa
apHaAfaH. Bykia mpoLiecc 6apbicbiHAA YTIKTI OCbI bIABICKA KOIO MYAAE Kayinci3.
5 Kak Tasanay npoLieci kesiHAe KbiCKa AbIObICTBIK CUTHAAAAPABI KSHE COpPaTbiH AbIObICTbI ecTuci3 (17-cypeT).

6 [pouecc asKTarFaHLLa, lWaMameH 2 MUuHyTTal kyTiHi3 (18-cypeT). Kak Tasaray npoueci asKTanraH Kesae YTik
ABIBBICTBIK CUrHaA LWbiFapyAbl TokTaTaabl xoHe CALC-CLEAN (Kak Tasanay) Lwambl XKbIMbIALIKTaYAbl KOSIABI.

7 YTiKTI WybepeKneH cypTin aAbin, Herisre KovbiHbi3 (19-cypeT).

A6anAaHbI3: YTiK bICTbIK.
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8 Kak Tasanay npoLieci kesiHae Kak Ta3aAay blAbIChI bICTbIK OOAATBIHABIKTAH OHbI YCTaMac BypbiH WamameH 5 MUHyTTai
KyTe TypbiHbi3. OAaH KelliH KaK TasaAay blABIChIH LYHFbIALIAFA anapbir, TOrHI3 A€, KeWiH TaFbl NMaiAaAaHy YLUiH cakTan
KoMbIHbI3 (20-cypeT).

9 KaxeT 6onFaraa 1-8 KaaamaapbiH KariTarayra 6oraapl. Kak Tasanay npoLieciH 6acTamar Typbir KaK Ta3aAdy blAbICbIH
6ocaTblHbI3.

EckepTne: Kak Tasaray mpoueciHiH 6apbicbiHAa YTiK ILLIHAE KaK »KiHaAMaraH 60ACa, TabaHHaH Tasa Cy WbiFybl MYMKIH.
byA saeTTeri Hopce.

KaK TasaAay npoLeciH OpbiHAQY SAIC TypaAbl akmapaT VLUiH KeAeci CiATeme BoliblHLLa BeHeAepAl KapaHbi3:
http://www.philips.com/descaling-iron.

YTik TabaHbIH TazaAay

KypaAAbl AypbIC CaKTay VLLiH OHbl SPAAMBIM TasaAar TYpPbIHbI3.

1 Kypanabl AbIMKbIA WybepeKneH CypTiHi3.

2 AakTapAbl OHal XaHe TUIMAI TYPAE KETIPY YLWiH, VTIKTIH TabaHblH KbI3ABIPBIM, bIAFAA LyOEpeKKe bICKbIAaHbI3
(21-cypeT).

KeHec: Teric cblpFyAbl KaMTamachi3 €Ty YLUiH YTIKTiH TabaHblH KE3E€HAI TYPAI Ta3aAaHbI3.

Cakray
Kypaaab! eLLipin, TOK K&3iHEH CybIPbIHbI3.
By blABICBIHAAFBI CYAbI LLUYHFbIALLIAFA TOrHi3 (22-cypeT).

By »eTKi3y WAaHrici MeH TOK CbiMbiH OykTeRi3. OAapabl cakTay 6eAiMiHE CarbiHb3 (23-cypeT).

H W N -

Tek GC6820, GC6830 raHe GC6840 cepusichbiHa apHaAFaH: YTIKTI YTIKTEY TyNKOMMachiHa KYABINTay YLUiH, TacbiMarAdy
bekiTneciH 6acbiHbi3 (24-cypeT). YTiK TynKovMara BeKiTIAreHAe YTIKTIH TYTKacbiHaH ycTan 6ip KOAMEH aAbIn Xypyre
6onaabl (25-cypeT).

AkayAbiKTapAbl Wewy

By Tapayaa Kypaaaa OpbiH aAybl MyMKIH €H Ker Ke3AECETIH akayAbIKTap »MHaKTaAFaH. Erep TemeHaeri aknapatTbiH
KeMeriMeH MaceAeHi Lelle aamacanbis, www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, Ui KOMbIAaTbIH CypaKTap TiiMiH
KapaHbl3 HEMece eAIHI3ACr TYTbIHYLIbIAGPALI KOAAGY OPTaAbiFbiHa XabapAachiHbI3.

AKayAbIK MyMmkiH cebenTep LWewimi
YTik Oy WblFapmaniAbl. Cyra apHaraH cbiibiMabiAbiKTarbl ¢y Cy biapiceiH MIN (EH A3) kepceTkiliHeH
METKIAIKCI3. KebipeK TOATbIPbIHbI3. By WbikkaHLwa by

KOCKbILWbIH 6achin TypbiHbI3. by WhikKaHwa 30
CeKyHAKa AEVH KETYi MYMKIH.

By weirapy TyimeciH 6acnaraHcbis. By wbikKaHLWa Oy KOCKbILWbIH 6achin TYPbIHbI3.
By dyHKUMACH! KaK TasaAay By dyHKUMACBIH KalTa KOCy VLLIH Kak Ta3aay
MPOLECIH OpPbIHAGFaHLLA OLLIPIAAI. npoLeciH opbiHAaHbI3. («TasaAay oHe
TEXHUKAABIK KbI3MET KepCeTys TapayblH
KapaHpi3)
YTikTey ceaHcbl bacbiHaa Oy By wbikKaHwa 6y KOCKbILWbIH 6ackin TypbiHbI3. By
LUbIFAPFbILL XETKIAIKTI TYPAI Y3aK wbikKaHwa 30 cekyHAKa AEMIH KETYI MyMKiH.
BacbiAMaAbl.
CALC CLEAN (Kak Tasanay) bya — Kak Tasanay ecke canrbibl.  Kak Tasanay ecke CaAfbillibl €CKEPTKEHAE
TYMMECH XbIMbIABIKTaNADI KaK TasaAay npoueciH opbiHAaHbi3 («Tasaray
XOHE KypPbIAFbI AbIObICTBIK OHE TEXHUKAABIK KbI3MET KepCeTys TapayblH

CUMHaA LUbIFapaAbl. KapaHbi3).
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AkayAbIK

TabarHaH 6y WbIKNanAbI,
CALC CLEAN (Kak Tasanay)
TYMMECH KbINbIABIKTaRABI
HaHE KYPaA AbIObICTBIK
CUrHAA LWblFapaAbl.

MymkiH cebenTep

Kak Tasaaay npouecin
OpblHAAMaAbIHbI3 Hemece
asKTamaablHbi3.

LUewimi

By dyHKUMACBIH KalTa KOCY VLLIH KaK TasaAay
NpoLieciH opbiHAaHbI3 («Tasanay »oHe
TEXHVKaAbIK KbISMET KOPCETY» TapayblH
KapaHpi3).

KypbiAFbl owTi.

ABTOMATTbI OLLIPY GYHKUMAC
aBTOMATThl TYPAE KOCBIAGABI.
KypbiAFbl 5 MUHYT NaiaasaHbiAMaca,
OA KyTy pexkmmite eTeal, aa Tarbl 10
MUHYT NaiAaAaHBIAMACA, OA BLUEA.

KypbIAFbIHbI KaliTa BeACEHAIPY YLLiH, Kocy/ewwipy
TYVMMECIH 6acbiHbI3. KypbIAFbI KaliTa »blAblHa
bacTanAbl.

KypaA KaTTbl copy AblObICHIH
LblFapaspl.

Cy blabicbl 6oc.

Cy blABICBIH CYMEH TOATBIPbIHBI3 XoHe by
KOCKbILLIbIH COPY AbIObICHI XaiblpaK bOoAFaHLLIa
YoHe TabaHHaH Oy WbIKKaHWwa 6acbiHpbI3.

ACTbIHFbl TabaHHaH cy
TamLUbIAAPbI LLBIFbIM YKaTbIp.

Kak TasaAay npoueciHeH ket
KaAFaH Cy TabaHHaH Tamybl MYMKIH.

TabaHabl WybepeKneH KypFak eTin cypTiHi3. Erep
KaK Ta3aAay Lambl dAI A€ XbIMbIABIKTAMN Typca
YKOHE KYPaA 9Ai A€ AbIObICTBIK CUMHaA LWbiFapbirn
»aTca, KaK TasaAay MpoLEeCiH OpbiHAAHbI3
(«Tazanay >xoHe TEXHUKAABIK KbI3BMET KOpCeTy»
TapayblH KapaHbi3).

By KywenTy GyHKUMACHIH ThIM XKui
NanAaAaHbIAAbI.

By KywenTy GyHKUMACHIH TeK KaTTbl
KbIPThICTapFa NariAaAaHbIHbI3. 3 MUHYT iliHAe 5
peTTeH aca nariaaraHbay YCbiHbIAAADI.

KaK TasaAay npoueci asKTaAmaraH.

Kak TasaAay npoueciH KarTasaH OpbiHAGY Kepek
(«Ta3anay sKeHe TEXHUKAABIK KbI3MET KepCeTy»
TapaybiH KapaHpi3).

Byabl GipiHLLI peT naiaanaHFaH
Ke3Ae Hemece OHbl Y3aK YaKblT
naiaanaHbaraH Kesae, Oy WAaHriae
CyFa alHaAaAbl.

ByA oaeTTeri Hopce. YTIKTi KMIMHEH aAbIC yCTar,
Oy LUbIFAPFbILThI 6acbiHbi3. YTiK TabaHblHaH Cy
OpHbIHa Oy WbIKKaHLLA KYTIHi3.

YTIKTIH TabaHbiHaH Kip Cy MeH
KaAABIK KaTTap LWblFaAbl.

By wbirapy TecikTepiHae »aHe/
Hemece YTIKTIH TabaHblHAA Cy
KypaMblHAAFbI KOCMaAap MeH
XUMMKATTap UHaAFaH GOAYbI
MYMKIH.

KaK TasaAay npoueciH yHemi opblHaan
OTbIpbIHbI3 («Tasanay xoHE TEXHMKAALIK Kbi3MET
KepceTy» TapayblH KapaHpi3.).

Byabl GipiHLLI peT naraanaHFaH
Ke3Ae Hemece OHbl Y3aK YaKblT
naiaanaHbaraH Kesae, Oy WAaHriae
CyFa aliHaAaAbl.

ByA oaeTTeri Hopce. YTIKTi KMIMHEH aAbIC yCTar,
Oy LUbIFAPFLILThI 6acbiHbi3. YTiK TabaHblHaH Cy
OpHbIHa Oy WbIKKAHLLA KYTIHi3.

TabaHHaH cy araabl.

KaK TasaAay npoueciH Ke3AEMCoK
icKe KOCTbIHbI3 («Ta3anay »eHe
TEXHUKAAbIK KbI3MET KOPCETY
TapayblH KapaHbi3).

KypbiAfbiHbl ewipiHiz. OaaH KeriH OHbl KaitTa
KOCbIHbI3. «YTIK AQMbIHY» Lambl TYPaKTbl
KaHFaHLLa, YTIKTI KbI3ABIPBIN aAblHbI3.

Kak Tasaay npoueci
bacTaAmManAbl.

KypbiAFbl ABIOBICTBIK CUrHAAABI
wbirapyapl bacTaraHwa CALC-
CLEAN (Kak Ta3anay) TyimeciH 2
CeKyHA boMbl bacnaraHcbI3.

«Ta3anay xoHe TEXHUKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbi3.




AKayAbIK

YTIK KMIMAE KbIATBIP i3
Hemece 6eAri KaAAbIpaAbl.

MyMKiH ce6enTep

YTIKTeAeTIH 6eT Teric emec,

MbICaAbl, KaTTbl OymeH yTiKTen
aTKaHABIKTaH Hemece Kuimae
OYKTEAreH »Kep DOAFaHABIKTaH.
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Lewimi

Perfect Care yTiriH Ke3 KeAreH Kuimre Kayincis
nanaanaHyra 6oAaabl. XKbIATbIP i3 TypaKTbl
Kaamarabl. O KybIAFaHAR KeTeAl. KaTTbl

OymeH Hemece ByKTen yTikTeMeHi3, He boAmaca
BYKTEATeH BEeATIACPAIH aAABIH any YLLIH
VTIKTEAETIH aliMaKKa MaKTa MaTa KoloFa DOAAAbI.

YTiKTey TaKTacbl KanTamacbiHa
MKETKIAIKTI BEKITIAMEA].

YTIKTey TaKTachl KanTamacbiHblH acTbiHa KM1i3AEH
yacaAFaH KOCbIMLUA KabaT KOMbIHbI3.

YTiKTey TaKTaCbHbIH
MKarKbilLbl bIAFAA BOAAABI
Hemece eaeHAE/KUIMAE CY
TamLubAapbl 6ap.

¥3aK yTiKTey ceaHcbiHaH KeliH Oy
YTIKTEY TaKTaCblHbIH, YKamnKbilbiHAL
CyFa alHaAFaH.

lybKa Hemece KMI3ACH »KacarFaH MaTepuaa
TO3FaH BOACa, YTIKTeY TaKTacblHbIH
KarKbilblH aybICTbIPbiHbI3. CoOHbIMEH KaTap,
YTIKTeY TaKTacbiHAA KOHAEHCATTbIH Mainaa
60OAYbIH DOAABIPMAY YLLIH YTIKTEY TaKTachl
KamTaMacblHbIH acTbiHa KMI3AEH >KacaAFaH
KOCbIMLUA KabaT KoCyFa GOAaAbI.

YTIKTEY TaKTachl KypaaablH OyAbl
Te3 LWbIFapy KbIAAAMABIFbIHA
apHaAMaraH.

YTiKTey TaKTacbiHAG KOHAEHCATTbIH MariAd
HOAYbIH BOAABIPMAY YLLIH YTIKTEY TaKTachl
KanTamacblHbiH aCTbiHA KUI3AEH MacaAFaH
KOChIMLLA KabaT KOMbIHbI3.
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Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips* siloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Prie$ naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir trumpajj
naudojimo pradzios vadova. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga (1 pav.)

Lygintuvo padas

paruosto lygintuvo“ lemputé

Gary jungiklis / gary padidinimas

Vandens padavimo Zarnelé

Vandens bakelio pripildymo durelés

Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas (tik GC6819, GC6820, GC6830 ir GC6840 serijose)
Lygintuvo pagrindas

Jjungimo / isjungimo mygtukas su jjungto maitinimo ir i$sijungimo lempute
KALKIU SALINIMO mygtukas su lempute

10 Maitinimo laidas su kistuku

11 Vandens padavimo zarnelés ir maitinimo laido laikymo skyrius

12 ISmaniosios kalkiy salinimo sistemos indas

o ~Nouh~wN —
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ISskirtine ,,Philips“ technologija

,OptimalTEMP* technologija

Dél ,OptimalTEMP* technologijos galima lyginti visy tipy lyginamus audinius bet kokia tvarka, nereguliuojant lygintuvo
temperatdros ir nerusiuojant drabuziy.

Saugu tiesiog palikti karsta lygintuvo pada tiesiai ant lyginimo lentos (2 pav.) ir nereikia jo padéti ant lygintuvo pagrindo.
Taip sumazinsite rieso nuovargj.

»Compact ProVelocity“ technologija

Si technologija nuolatos tiekia garus, kurie giliai jsiskverbia, kad lengvai islyginty rauksles. Be to, prietaisas yra
kompaktiskesnis ir lengvesnis nei tradiciniai gary lygintuvai, tad jj paprasciau laikyti.

Paruosimas naudojimui

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Tadiau, jei gyvenate vietovéje, kur vanduo kietas, gali greitai
susidaryti kalkiy nuosédy. Tokiu atveju rekomenduojama naudoti distiliuotg arba demineralizuota vandenj, kad prietaisas
veikty ilgiau.

Ispéjimas: nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dZiovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu biidu nukalkinto vandens ir kity chemikaly, nes deél jy vanduo
gali imti taskytis, palikti rudy demiy arba paZeisti prietaisa.

Vandens bakelio pripildymas

Pripildykite vandens bakelj kiekviena karta pries naudodami arba kai vandens kiekis bakelyje nesiekia minimalaus lygio
Zymos. Pripildyti vandens bakelj galite naudodami prietaisa.

1 Atidarykite vandens bakelio pripildymo dureles (3 pav.).

2 |vandens bakelj vandens pilkite iki ,MAX* Zymos (4 pav.).

3 Uzdarykite vandens bakelio pripildymo dureles (,spragteléjimas®).
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Prietaiso naudojimas

Lyginamos medZiagos

Nelyginkite nelyginamy medziagy.

- Siais simboliais pazymetas medziagas (5 pav.), pvz.: lina, medvilne, poliesteri, ilka, vilna, viskoze ir dirbtinj Silka,
galima lyginti.

- Siais simboliais pazymétos medZiagos (6 pav.) nelyginamos. Tai yra sintetinés medziagos, tokios kaip spandeksas
arba elastanas, medziagos, kuriose yra spandekso, ir poliolefinai (pvz.: polipropilenas). Spaudiniai ant drabuziy taip
pat nelyginami.

Lyginimas

1 Prietaisa padékite ant nejudandio ir lygaus pavirsiaus.
Pastaba: tam, kad lyginti bltu saugu, rekomenduojame pagrinda visada padeti ant stabilios lyginimo lentos.

2 Patikrinkite, ar vandens bakelyje yra pakankamai vandens.

3 IStraukite maitinimo laida ir vandens padavimo Zarnele is laikymo skyriaus.

4 |kiskite kiStuka j jZeminta sieninj elektros lizdg ir, norédami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo / isjungimo
mygtuka. Palaukite, kol pradés nuolatos Sviesti ,paruosto lygintuvo® lemputé (7 pav.). Tai trunka apie 2 minutes.

5 Tik GC6819, GC6820, GC6830 ir GL6840 serijoms: paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad
atkabintumeéte lygintuva nuo lygintuvo pagrindo (8 pav.).

6 Norédami pradéti lyginti, paspauskite ir palaikykite gary jungiklj (9 pav.).

Pastaba: siekdami geriausiy lyginimo rezultaty, lygindami su garais paskutinius perbraukimus atlikite be gary.

Ispéjimas: niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Pastaba: naudojant prietaisa pirma karta, garai is prietaiso gali pasirodyti po 30 sek.

Pastaba: siurblys jsijungia kaskart paspaudus gary jungiklj. Jis skleidzia vos girdima traskesj ir tai yra normalu. Jei
vandens bakelyje néra vandens, siurblys veikia garsiau. Pripilkite vandens j vandens bakelj, kai vandens lygis nukrenta
Zemiau minimalaus lygio.

Garo sroves funkcija
1 Dukart greitai paspauskite gary jungiklj, kad 3 sekundes buty leidziamas didelis gary srautas (10 pav.).

Pastaba: rekomenduojama naudoti gary srauto funkcija tik tuomet, kai raukslés labai sunkiai lyginamos.

Vertikalus lyginimas

Ispéjimas: lygintuvas skleidzia karstus garus. Nebandykite islyginti drabuZio rauksliy, kai jj kas nors dévi (11 pav.).
Nenaudokite gary Salia savo arba kieno nors kito rankos.

Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintuméte kabandiy audiniy rauksles.
1 Laikykite lygintuva vertikalioje padétyje, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai lygintuvo padu palieskite drabuzi, kelkite
lygintuva aukstyn ir leiskite Zzemyn (12 pav.).

Saugu ir patogu
Lygintuvo padéjimas pertvarkant drabuzius

Pertvarkydami drabuzius galite padéti lygintuva arba ant lygintuvo pagrindo, arba horizontaliai ant lyginimo lentos (2).
Dél ,OptimalTEMP* technologijos uztikrinama, kad lygintuvo padas nesugadins lyginimo lentos dangos.
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Automatinis iSjungimas

- Jei prietaiso nenaudosite 5 min., jsijungs budéjimo rezimas. Pradés degti jjungimo / isjungimo mygtuko lempute.

- Norédami vél jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka arba gary jungiklj. Prietaisas vél ims kaisti.

- Prietaisas automatiskai iSsijungs, jei jo nenaudosite dar 10 min. po to, kai jsijungs budéjimo rezimas. ISsijungs jjungimo
/isjungimo mygtuko lemputé.

Ispéjimas: niekada nepalikite prietaiso be priezitiros, kai jis prijungtas prie maitinimo tinklo. Baige naudotis, batinai
iSjunkite prietaisa iS maitinimo tinklo.

Valymas ir prieziira

ISmanioji kalkiy Salinimo sistema

Prietaisas turi ,Smart Calc-Clean® sistema, kuri uztikrina, kad nukalkinimas ir valymas baty atliekami reguliariai. Tokiu
budu palaikomas efektyvus gary veikimas ir laikui bégant apsaugoma nuo nesvarumy ir démiy atsiradimo ant lygintuvo
pado. Siekiant uztikrinti, kad prietaisas blty valomas, jis reguliariai apie tai primena.

Kalkiy Salinimo priminimas garsu ir Sviesa

Panaudojus 1-3 ménesius, pradeda mirkséti kalkiy salinimo indikatorius ir prietaisas ima pypséti - taip pranesama, kad
turi bati atlikta kalkiy Salinimo procedara (13 pav.).

Be to, jsijungia antras apsauginis etapas, kuris apsaugo prietaisa nuo kalkiy: jei nenukalkinama, issijungia gary funkcija
(14 pav.). Po nukalkinimo gary funkcijos veikimas atnaujinamas. Tai nepriklauso nuo naudojamo vandens rasies.

Pastaba: nukalkinti galima bet kada, net ir tuomet, kai dar neveikia garsiniai ir indikatoriy priminimai.

Kalkiy Salinimo procediira naudojant kalkiy Salinimo inda

|spéjimas: atlikdami kalkiy Salinimo procediira nepalikite prietaiso be prieziiiros.

Atsargiai: visada atlikite kalkiy Salinimo procedira naudodami kalkiy Salinimo inda. Nepertraukite proceso
pakeldami lygintuva nuo kalkiy Salinimo indo, nes is lygintuvo pado teka karstas vanduo ir garai.

1 Pripildykite vandens bakelj iki pusés.
Pastaba: jsitikinkite, kad atliekant kalkiy Salinimo proceddira prietaisas yra prijungtas prie maitinimo tinklo ir jjungtas.

2 Padékite kalkiy Salinimo sistemos inda ant lyginimo lentos arba kito lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
Tvirtai pastatykite lygintuva ant kalkiy salinimo indo (15 pav.).
4 Paspauskite ir 2 sek. palaikykite KALKIU SALINIMO mygtuka, kol iégirsite trumpus pypteléjimus (16 pav.).

w

Pastaba: nukalkinimo proceso metu kalkiy salinimo inde surenkamos kalkiy dalelés ir karstas vanduo. Viso proceso
metu lygintuva galima saugiai laikyti ant Sio indo.

5 Kalkiy salinimo proceso metu girdésite trumpus pypteléjimus ir siurbimo garsa (17 pav.).

6 Palaukite mazdaug 2 minutes, kad prietaisas baigty procesa (18 pav.). Pasibaigus kalkiy salinimo procesui, lygintuvas
baigia pypseti ir iSsijungia KALKIU SALINIMO lemputé.

7 Nusluostykite lygintuva Sluoste ir padékite ant bazinés stotelés (19 pav.).

Atsargiai: lygintuvas yra karstas.

8 Atliekant kalkiy salinimo proceddira kalkiy Salinimo indas jkaista. Pries jj liesdami, palaukite mazdaug 5 min. Tuomet
nuneskite kalkiy Salinimo inda j kriaukle, istustinkite ir pasidékite kitam kartui (20 pav.).

9 Jeireikia, galite pakartoti 1-8 veiksmus. Pries padédami kalkiy Salinima jsitikinkite, kad iStustinote kalkiy salinimo
inda.
Pastaba: jei lygintuvo viduje kalkiy neprisikaupe, atliekant kalkiy salinimo proceddira is pado tekés Svarus vanduo. Tai
normalu.
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Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tai, kaip atlikti kalkiy Salinima, zr. vaizdo jrasus Sioje nuorodoje:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Lygintuvo pado valymas

Kad tinkamai prizitrétumete prietaisa, reguliariai jj valykite.

1 Prietaisg valykite drégna Sluoste.

2 Jeinorite lengvai ir veiksmingai pasalinti démes, palaukite, kol lygintuvo padas jkais, ir braukite lygintuvu per
sudrékintg audinj (21 pav.).

Patarimas: kad lygintuvas gerai slysty, reguliariai valykite jo pada.

Laikymas

1 Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 |[Spilkite vandenj i vandens bakelio j kriaukle (22 pav.).

3 Kartu sulenkite maitinimo laida ir vandens padavimo zarnele. Jdékite juos i laikymo skyriy 23 pav.).
4

Tik GC6819, GC6820,GC6830 ir GC6840 serijoms: paspauskite nesiojimo uzrakta, kad prikabintuméte lygintuva prie
lygintuvo pagrindo (24 pav.). Prie pagrindo pritvirtinta lygintuva galite nesti paéme uz rankenos (25 pav.).

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kuriy kyla naudojantis $iuo prietaisu. Jei toliau pateikta
informacija nepades isspresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy

klausimy sarasa, arba kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Lygintuvas neleidzia gary.

Galima priezastis

Vandens bakelyje nepakanka
vandens.

Sprendimas

Pripildykite vandens bakelj iki Zymos MIN.
Paspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
pradeés eiti garai. Gali uztrukti iki 30 sek., kol
pasirodys garai.

JUs nepaspaudéte gary jungiklio.

Paspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
pradeés eiti garai.

Kol nepasalinsite kalkiy, garu
funkcija neveiks.

Atlikite kalkiy Salinima, norédami atstatyti gary
funkdija. (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra®)

Kai pradedate lyginti, gary
jungiklis nebtna pakankamaiilgai
nuspaustas.

Paspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
prades eiti garai. Gali uztrukti iki 30 sek., kol
pasirodys garai.

Mirksi KALKIU SALINIMO
mygtuko lemputé ir pypsi
prietaisas.

Priminimas atlikti kalkiy salinimo
procedura.

Isijungus kalkiy Salinimo priminimui atlikite
kalkiy Salinima (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra®).

IS lygintuvo pa}do neina garai,
dega KALKIY SALINIMO
mygtukas, prietaisas pypsi.

Neatlikote arba nebaigéte kalkiy
Salinimo proceddros.

Atlikite kalkiy Salinimo procedra, kad vél bity
jjungta gary funkcija (zr. skyriy ,Valymas ir
priezidra®).

Prietaisas isjungtas.

Automatiskai jsijungé automatinio
iSjungimo funkcija. Jei prietaiso
nenaudojate 5 min., isijungia
budéjimo rezimas. Prietaisas
iSsijungia, jei jo nenaudojate dar
10 min.

Norédami vél jjungti prietaisa, paspauskite
jungimo / isjungimo mygtuka. Prietaisas velims
kaisti.

I$ prietaiso sklinda garsus
siurbimo garsas.

Vandens bakelis tuscias.

Ipilkite j vandens bakelj vandens, paspauskite
gary jungiklj ir laikykite, kol siurbimo garsas
pasidarys Svelnesnis ir i lygintuvo pado pradés
eiti garai.
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Problema

I$ lygintuvo pado lasa
vanduo.

Galima priezastis

Pasibaigus kalkiy salinimo
procedurai, i$ lygintuvo pado gali
laseti likes vanduo.

Sprendimas

Sausai nuvalykite lygintuvo pada Sluoste. Jei
kalkiy Salinimo lemputeé vis dar dega ir prietaisas
vis dar pypsi, atlikite kalkiy Salinima (zr. skyriy
JValymas ir priezitra®).

Per daznai naudojote gary srauto
funkcija.

Naudokite gary srauto funkcija tik sunkiai
islyginamoms rauksléms. Nerekomenduojame
jos naudoti daugiau nei 5 kartus per 3 minutes.

Nebaigéte kalkiy Salinimo
procediros.

Turite vel atlikti kalkiy Salinimo procedura (zr.
skyriy ,Valymas ir priezitra®).

Garai Zarmoje kondensuojasi i
vandenj, kai naudojate garus pirma
karta arba jeigu ju nenaudojote ilga
laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva atokiau nuo
lyginamo drabuzio ir paspauskite gary jungiklj.
Palaukite, kol i$ lygintuvo pado vietoj vandens
ims verztis garai.

IS lygintuvo pado pasirodo
nesvaraus vandens ir
nesvarumy.

Vandenyje esantys nesvarumai arba
cheminés medziagos nuséda gary
angose ir (arba) ant lygintuvo pado.

Reguliariai atlikite kalkiy Salinimo procedura (Zr.
skyriy ,Valymas ir priezitra®).

Garai zarnoje kondensuojasi i
vandenj, kai naudojate garus pirma
karta arba jeigu ju nenaudojote ilga
laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva atokiau nuo
lyginamo drabuzio ir paspauskite gary jungiklj.
Palaukite, kol i$ lygintuvo pado vietoj vandens
ims verztis garai.

IS lygintuvo pado teka
vanduo.

Netycia pradéjote kalkiy Salinimo
procedura (zr. skyriy ,Valymas ir
priezidra®).

ISjunkite prietaisa. Tuomet vél jjunkite. Leiskite
lygintuvui kaisti, kol pastoviai pradés degti
Jparuosto lygintuvo® lemputé.

Neprasideda kalkiy $alinimo
procedura.

Nepalaikéte nuspausto KALKIY
SALINIMO mysgtuko 2 sekundes ir
nesulaukéte, kol prietaisas pradés
pypséti.

Zr. skyriy ,Valymas ir priefidra“.

Lygintuvas ant drabuziy
palieka blizgesj ar zymes.

Lyginamas pavirsius nebuvo lygus,
pavyzdziui, lyginote per sidle ar
kloste.

PerfectCare” saugu naudoti visiems
drabuziams. Blizgesys arba pédsakai néra
ilgalaikiai ir iSnyks iSplovus drabuzj. Nelyginkite
per sitles bei sulenkimus arba ant lyginamo
pavirsiaus patieskite medvilnés audeklo skiaute,
kad nelikty zymiy.

Lyginimo lentos dangoje nebuvo
pakankamai veltinio.

Po lyginimo lentos danga padeékite papildoma
sluoksni veltinio medZiagos.

Lyginimo lenta tampa drégna
arba ant grindy ar drabuziy
atsiranda vandens laseliy.

llgai lyginus ant lyginimo lentos
dangos susidaré gary kondensatas.

Jei nusidévéjo porolono arba veltinio medziaga,
pakeiskite lyginimo lenta. Taip pat galite

uzdeti papildoma sluoksnj veltinio po lyginimo
lentos danga, kad kondensatas nesikaupty ant
lyginimo lentos.

Gali buti, kad lyginimo lenta
nepritaikyta dideliam gary kiekiui,
kurj iSleidzia prietaisas.

Padenkite papildoma sluoksnj veltinio po
lyginimo lentos danga, kad kondensatas
nesikaupty ant lyginimo lentos.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lidzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
produktu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brosuru ar svarigu informaciju uniso lietosanas
pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats (1. att.)

Gludinasanas virsma

Lampina “Gludeklis ir gatavs”

Tvaika slédzis/papildu tvaiks

Udens padeves $ltene

Udens tvertnes uzpildes durtinas

Parnésasanas aizsléga atlaisanas poga (tikai GC6819, GC6820,GC6830 un GC6840 sérijas modeliem)
Gludekla platforma

leslégsanas/izslégsanas poga ar ieslégsanas un izslégsanas lampinu
CALC-CLEAN poga ar lampinu

10 Elektribas vads ar kontaktdaksu

11 Udens padeves $latenes un elektribas vada glabasanas nodalijums
12 Smart Calc-Clean tvertne

o ~Nouh~wN —
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Ekskluziva tehnologija no Philips

OptimalTEMP tehnologija

OptimalTEMP tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinasanai piemérotus audumus jebkada seciba,
nereguléjot gludekla temperatdru vai tvaika iestatijumu un neskirojot apgérbus.

Karstu gludinasanas virsmu var drosi novietot tiesi uz gludinama déla (2. att.), nenoliekot to atpakal uz gludekla
platformas. Tas palidzes mazinat slodzi plaukstas locitavai.

Kompakta ProVelocity tehnologija

Si tehnologija nodrosina nepartrauktu tvaiku, kas dzili ieklGst auduma, lai viegli izgludinatu krokas. Vienlaikus ta saglaba
ienci kompaktaku un vieglaku par tradicionalajiem tvaika generatoriem, atvieglojot uzglabasanu.

Sagatavosana lietoSanai
Izmantojamais tdens veids

lerice ir paredzéta izmantoSanai ar krana tdeni. Tomeér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri veidoties katlakmens
nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destilétu vai demineralizétu Gdeni, lai pagarinatu ierices kalposanas laiku.

Bridinajums. Neizmantojiet aromatizétu tideni, ideni no velas zavétaja, etiki, cieti, atkalkosanas lidzeklus,
gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit udens smidzinasanu,
briinus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietosanas reizes, ja idens l[imenis Gdens tvertné nokritas zem minimala limena. Varat
piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas bridi.

1 Atveriet udens tvertnes uzpildes durtinas (3. att.).

2 Piepildiet tdens tvertni lidz atzimei MAX (4. att.)

3 Aizveriet idens tvertnes uzpildes durtinas (atskan klikskis).
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lerices lietosana

Gludinamie audumi

Negludiniet negludinamus audumus!

- Audumi ar Sadiem simboliem (5. att.) ir gludinami, pieméram, lins, kokvilna, poliesteris, zids, vilna, viskoze un
maksligais zids.

- Audumus ar $adu simbolu (6. att.) nedrikst gludinat. Sie audumi ir tadi sintétiski audumi ka spandekss vai elastans,
audumi ar spandeksa piejaukumu un poliolefini (pieméram, polipropiléns). Nedrikst gludinat arn uzdrukas uz
apgérbiem.

Gludinasana
1 Novietojiet ierici uz stabilas un lidzenas virsmas.

Piezime. Lai gludinasana bitu drosa, ieteicams vienmeér novietot pamatni uz stabilas gludinama déla.
2 Parliecinieties, vai tvertne ir pietiekami daudz tdens.

3 Iznemiet elektribas vadu un Gdens padeves $liteni no uzglabasanas nodalijuma.

4 lespraudiet kontaktdaksu iezeméta kontaktligzda un nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.
Uzgaidiet, lidz indikators “Gludeklis ir gatavs” deg nepartraukti (7. att.). Var blt nepiecieSsamas aptuveni 2 mindtes.

5 Tikai GC6819, GC6820,GC6830 un GC6840 sérijas modeliem: nospiediet parnésasanas aizsléga atlaisanas pogu, lai
atbloketu gludekli no gludekla platformas (8. att.).

6 Lai saktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi (9. att.).

Piezime. Lai iegltu vislabakos gludinasanas rezultatus, péc gludinasanas ar tvaiku veiciet pédejas kustibas bez tvaika.

Bridinajums. Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvekiem.

Piezime. Lietojot ierici pirmo reizi, var bt nepieciesamas 30 sekundes, lidz no ierices izpludis tvaiks.

Piezime. Suknis tiek aktivizéts katru reizi, nospiezot tvaika sledzi. Tas rada neuzkritosu grabosu skanu, kas ir normala
paradiba. Ja Udens tvertné nav udens, stikna skana ir skalaka. Piepildiet udens tvertni ar udeni, kad Gdens limenis
nokritas zem minimala imena.

Papildu tvaika funkcija
1 Atri divreiz nospiediet tvaika slédzi, lai 3. sekundes raiditu spécigu tvaika striklu (10. att.).

Piezime. Papildu tvaika funkciju ieteicams lietot tikai gruti izgludinamam krokam.

Vertikala gludinasana

Bridinajums. No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet likvidét krokas uz apgerba, kamer tas ir kadam
mugura (11. att.). Neizmantojiet tvaiku tuvu savai vai cita cilveka rokai.

Tvaika gludekli var izmantot vertikala pozicija, lai likvidetu krokas uz pakarinatiem apgéerbiem.

1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika slédzi, viegli pieskarieties apgérbam ar gludinasanas virsmu un
virziet gludekli uz augsu un uz leju (12. att.).

Drosa novietosana
Gludekla novieto$ana apgérba parkartosanas laika

Apgeérba parkartosanas laika varat novietot gludekli vai nu uz gludekla platformas, vai ar horizontali uz gludinama déla
(2. att.). Optimal TEMP tehnologija nodrosina, ka gludinasanas virsma nesabojas gludinama déla parsegu.
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Automatiskaizslegsanas

- lerice parslédzas gaidstaves rezima, ja ta netiek izmantota 5 mindtes. leslégsanas/izslégsanas pogas lampina sak
mirgot.

- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu vai tvaika slédzi. lerice sak sakarst.

- lerice automatiski izslédzas, ja ta netiek izmantota vél 10 mintes péc parslégsanas gaidstaves rezima. leslégsanas/
izslégsanas pogas lampina nodziest.

Bridinajums. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslegta elektrotiklam. Péc lietoSanas vienmér
atvienojiet ierici no elektrotikla.

Tirisana un kopsana

Vieda Calc-Clean sistema

lerice ir aprikota ar viedu Calc-Clean sistému, lai nodrosinatu regularu atkalkosanu un tirsanu. Tas palidz uzturet specigu
tvaika veiktspéju un novers netirumu un traipu izplisanu no gludinasanas virsmas laika gaita. Lai nodrosinatu, ka tiek
veikts tinsanas process, ierice regulari parada atgadinajumus.

Skanas un gaismas Calc-Clean atgadinajums

Péc 11idz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean lampina sak mirgot un ierice sak pikstét, lai noraditu, ka javeic Calc-Clean
process (13. att.).

Papildus ir ieblveta otra aizsardzibas darbiba, lai aizsargatu ierici no katlakmens: ja nav \{eikta atkalkoSana, tvaika
funkcija tiek atspéjota (14. att.). Kad atkalkosanas ir veikta, tvaika funkcija tiek atjaunota. Sis process notiek neatkarigi no
izmantota udens veida.

Piezime. Calc-Clean procesu iespéjams veikt jebkura laika, pat ja skanas un gaismas atgadinajums vel nav aktivizets.

Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni

Bridinajums. Calc-Clean procesa laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

Bridinajums. Vienmer veiciet Calc-Clean procesu ar Calc-Clean tvertni. Nepartrauciet procesu, izcelot gludekli no
Calc-Clean tvertnes, jo no gludinasanas virsmas izpludis karsts tidens un tvaiks.

1 Piepildiet tdens tvertni lidz pusei.
Parliecinieties, ka Calc-Clean procesa laika ierice ir pievienota elektrotiklam un IESLEGTA.

2 Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludinama déla vai citas lidzenas, stabilas virsmas.

3 Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes (15. att.).

4 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu, lidz atskan 1ss pikstiens (16. att.).
Piezime. Calc-Clean tvertne ir izstradata, lai savaktu katlakmens dalinas un karsto tdeni Calc-Clean procesa laika. Ir
pilniba drosi novietot gludekli uz Sis tvertnes visa procesa laika.

5 Calc-Clean procesa laika ir dzirdamiisi pikstieni un siknésanas skana (17. att.).

6 Uzgaidiet aptuveni 2 mindtes, lai ierice pabeigtu procesu (18. att.). Kad Calc-Clean process ir pabeigts, gludeklis
partrauc raidit skanas signalu, un CALC-CLEAN lampina vairs nemirgo.

7 Noslaukiet gludekli ar dranu un ievietojiet atpakal bazes stacija (19. att.).

Bridinajums. Gludeklis ir karsts.

8 Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laika, tapec uzgaidiet aptuveni 5 minates, pirms tai pieskaraties.
Aiznesiet Calc-Clean tvertni lidz izlietnei, iztukSojiet un noglabajiet turpmakai izmantosanai (20. att.).

9 JanepiecieSams, atkartojiet no 1. lidz 8. darbibai. Parliecinieties, vai pirms Calc-Clean procesa saksanas Calc-Clean
tvertne ir iztuksota.
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Calc-Clean procesa laika no gludinasanas virsmas var izplust tirs tdens, ja gludekla iekSpuse nav uzkrajies

katlakmens. Tas ir normali.

Lai iegutu vairak informacijas par to, ka veikt Calc-Clean procesu, skatiet video Saja saité
http://www.philips.com/descaling-iron.

Gludinasanas virsmas tiriSana
Lai pareizi uzturétu ierici, regulari to notiriet.

1 Tirietiendiar mitru dranu.

2 Laiviegli un efektivi notintu traipus, laujiet gludinasanas virsmai sakarst un virziet gludekli pari mitrai dranai (21. att.).

leteikums. Regulari notiriet gludinasanas virsmu, lai gludeklis labi slidétu.

Uzglabasana

1 Izslédziet ierci un atvienojiet to no elektrotikla.
2 |zlejiet Gdeni no Udens tvertnes izlietne (22. att.).

3 Salokiet kopa stravas vadu un tdens padeves sluteni. lespiediet tos glabasanas nodalijuma (23. att.).
4

Tikai GC6819, GC6820,GC6830 un GC6840 sérijas modeliem: nospiediet parnésasanas aizsléga atlaisanas pogu, lai
blokeétu gludekli uz gludekla platformas (24. att.). Kad gludeklis ir blokéts uz gludekla platformas, to var parnesat, turot

aiz roktura (25. att.).

Traucéjummeklesana
Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties iericei. Ja nevarat novérst problému,

izmantojot talak sniegto informaciju, apmekl&jiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema

Gludeklis neizdala tvaiku.

lespejamais célonis

Udens tvertné nav pietiekami daudz
udens.

Risinajums

Uzpildiet udens tvertni virs MIN limena atzimes.
Nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi, lidz
izdalas tvaiks. lespéjams, bus nepieciesamas
aptuveni 30 sekundes, lidz izdalas tvaiks.

JUs nenospiedat tvaika slédzi.

Nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi, lidz
izdalas tvaiks.

Tvaika funkcija ir atspéjota, lidz tiek
pabeigts Calc-Clean process.

Veiciet Calc-Clean procesu, lai atjaunotu tvaika
funkciju. (skatiet nodalu “Tinsana un apkope”)

Gludinasanas sakuma tvaika slédzis
nav bijis piespiests pietiekamiilgu
laiku.

Nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi, lidz
izdalas tvaiks. lespéjams, biis nepiecieSamas
aptuveni 30 sekundes, lidz izdalas tvaiks.

Mirgo CALC CLEAN pogas
lampina, un ierice pikst.

Sis ir Calc-Clean atgadinajums.

Veiciet Calc-Clean, kad tiek paradits Calc-Clean
atgadinajums (skatiet nodalu “TirSana un
apkope”).

No gludinasanas virsmas
neizdalas tvaiks, CALC CLEAN
pogas lampina mirgo, un
jerice pikst.

JUs neesat veicis vai pabeidzis Calc-
Clean procesu.

Veiciet Calc-Clean procesu, lai atkal iespéjotu
tvaika funkciju (skatiet nodalu “Tirisana un
apkope").

lerice irizslégusies.

Automatiskas izslegsanas funkcija
tiek aktivizéta automatiski. lerice
parslédzas gaidisanas rezZima, ja

ta netiek izmantota 5 minates, un
izslédzas, ja netiek izmantota vel 10
minutes.

Lai atkal aktivizetu ierici, nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu. lerice sak sakarst.




Problema

lerice rada skalu suknésanas
skanu.

lespejamais célonis

Udens tvertne ir tuksa.
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Risinajums
Uzpildiet udens tvertni ar udeni un nospiediet
tvaika sledzi, lidz suknésanas skana tiek

partraukta un no gludinasanas virsmas izplust
tvaiks.

No gludinasanas virsmas pil
udens.

Péc Calc-Clean procesa no
gludinasanas virsmas var pilét
atlikusais Gdens.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar dranu. Ja
Calc-Clean lampina vel joprojam mirgo un

ierice joprojam pikst, veiciet Calc-Clean procesu
(skatiet nodalu “Tirisana un apkope”).

Papildu tvaika funkcija ir izmantota
parak biezi.

Lietojiet papildu tvaika funkciju tikai grati
izgludinamam krokam. leteicams to lietot ne
vairak ka 5 reizes 3 minutes.

Calc-Clean process nav pabeigts.

Jums ir velreiz javeic Calc-Clean process (skatiet
nodalu “Tirisana un apkope”).

Slitene kondenséjas tvaiks, kad

pirmo reizi izmantojat tvaiku, vai,
ja neesat to izmantojis ilgu laika

periodu.

Tas ir normali. Turiet gludekli projam no apgérba
un nospiediet tvaika slédzi. Uzgaidiet, lidz no
gludinasanas virsmas plust tvaiks, nevis Gdens.

No gludinasanas virsmas
izpllst netirs Gdens un
netirumu dalinas.

Udeni esosie netirumi vai kimikalijas
izveidojusas nogulsnes tvaika
atverés un/vai uz gludinasanas
virsmas.

Regulari veiciet Calc-Clean procesu (skatiet
nodalu “Tirisana un apkope”).

Slitene kondenséjas tvaiks, kad

pirmo reizi izmantojat tvaiku, vai,
ja neesat to izmantojis ilgu laika

periodu.

Tas ir normali. Turiet gludekli projam no apgérba
un nospiediet tvaika slédzi. Uzgaidiet, lidz no
gludinasanas virsmas plust tvaiks, nevis tdens.

No gludinasanas virsmas
izpllst Gdens.

JUs esat nejausi sacis Calc-Clean
procesu (skatiet nodalu “Tirisana un
apkope”).

Izsledziet ierici. Péc tam ieslédziet to velreiz.
Laujiet gludeklim uzkarst, lidz nepartraukti deg
lampina “Gludeklis ir gatavs”.

Calc-Clean process netiek
sakts.

JUs neesat nospiedis CALC-CLEAN
pogu 2 sekundes, lidz ierice saka
pikstét.

Skatiet nodalu “Tirisana un apkope”.

Gludeklis uz auduma
veido spidumu vai atstaj
nospiedumus.

Gludinama virsma nav bijusi
[idzena, pieméram, esat gludinajusi
auduma Suves vai ieloces.

PerfectCare ir dross visiem apgérbiem. Spidums
vai nospiedumi nav pastavigi, un tie pazudis
péc auduma izmazgasanas. Lai izvairitos

no nospiedumiem uz Suvém un ielocém,
negludiniet tas vai pirms gludinasanas uzlieciet
uz tam kokvilnas draninu.

Gludinama déla parsega nav
pietiekami daudz filca.

Zem gludinama dela parsega uzlieciet papildu
filca slani.

Gludinama déla parklajs kltst
mitrs vai uz gndas/apgérba
gludinasanas laika rodas
udens pilieni.

Tvaiks ir kondenseéjies uz gludinama
deéla parklaja pecilgas gludinasanas
sesijas.

Nomainiet gludinama déla parklaju, ja putu

vai filca materials ir nolietojies. Lai noverstu
kondensaciju uz gludinama déla, var ari uzklat
zem gludinama déla parklaja papildu filca slani.

lespéjams, ka jusu gludinama delis
nav paredzéts ierices raditajai
spédgajai tvaika plusmai.

Uzklajiet papildu filca slani zem gludinama dela
parklaja, lai noverstu kondensaciju uz gludinama
dela.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktéw Philips! Aby uzyskac petny dostep do obstugi
$wiadczonej przez firme Philips, zarejestruj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna oraz skrocona
instrukcja obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

Opis produktu (rys. 1)

Stopa zelazka

Wskaznik gotowosci do prasowania

Przycisk wiaczania/silnego uderzenia pary

Waz doptywowy wody

Otwor wlewowy wody w zbiorniku wody

Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia (tylko serie GC6819, GC6820, GC6830 i GC6840)
Podstawa zelazka

Wytacznik ze wskaznikiem zasilania

Przycisk funkcji CALC-CLEAN z podswietleniem

10 Przewdd sieciowy z wtyczka

11 Schowek na waz doptywowy wody i przewdd sieciowy
12 Pojemnik Smart Calc-Clean

o ~Nouh~wN —
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Wyjatkowa technologia firmy Philips

Technologia OptimalTemp

Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do prasowania w dowolnej kolejnosci
bez koniecznosci regulowania temperatury zelazka czy sortowania ubran.

Mozna bezpiecznie zostawic goraca stope zelazka na desce do prasowania (rys. 2). Nie trzeba jej odktadac na podstawe.
Pozwala to zmniejszy¢ obciazenie nadgarstka.

Technologia Compact ProVelocity

Ta technologia zapewnia ciagty strumien pary, ktory wnika gteboko, co pozwala z tatwoscia rozprasowac zagniecenia.
Jednoczes$nie dzieki tej technologii urzadzenie jest mniejsze i [zejsze niz tradycyjne generatory pary, co umozliwia jego
tatwe przechowywanie.

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak woda w Twojej okolicy jest twarda, w urzadzeniu moze
szybko osadzi¢ sie kamien. Dlatego w celu przedtuzenia okresu eksploatacji urzadzenia zaleca sie uzywanie wody
destylowanej lub zdemineralizowanej.

Ostrzezenie: nie nalezy uzywac wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych, octu, krochmalu, sSrodkéw do
usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych innych srodkow
chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody, powstawanie brazowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik wody przed kazdym uzyciem lub gdy poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej poziomu minimalnego.
Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.

1 Otwdrz drzwiczki otworu wlewowego zbiornika wody (rys. 3).

2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem ,MAX” (rys. 4).

3 Zamknij drzwiczki otworu wlewowego zbiornika wody (ustyszysz ,klikniecie”).
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Zasady uzywania urzadzenia

Tkaniny przeznaczone do prasowania

Nie prasuj tkanin, ktore nie sa do tego przeznaczone.

- Tkaniny z tymi symbolami (rys. 5), na przyktad [niane, bawetniane, poliestrowe, jedwabne, wetniane, wiskozowe i
wykonane ze sztucznego jedwabiu, sa przeznaczone do prasowania.

- Tkaniny oznaczone tym symbolem (rys. 6) nie sa przeznaczone do prasowania. Obejmuje to tkaniny sztuczne, takie
jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen). Ponadto nie nalezy prasowac
nadrukow na odziezy.

Prasowanie
1 Ustaw urzadzenie na stabilnejirownej powierzchni.
W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas prasowania nalezy zawsze stawia¢ podstawe na desce do prasowania.

2 Sprawdz, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

3 Wyjmij przewod sieciowy i waz doptywowy wody ze schowka.

4 Wtoz wtyczke przewodu zasilajacego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij wytacznik, aby wiaczyc
urzadzenie. Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zacznie swieci¢ w sposob ciagly (rys. 7). Zajmuje to okoto
2 minut.

5 Tylko serie GC6819, GC6820,GC6830 i GC6840: nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia,
aby odblokowac Zelazko z podstawy zelazka (rys. 8).

6 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 9).

Uwaga: aby uzyskac najlepsze efekty prasowania, po zakonczeniu prasowania z uzyciem pary nalezy wykonac
ostatnie ruchy bez uzycia pary.

Uwaga: nie wolno kierowac strumienia pary na ludzi.

Uwaga: kiedy urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, para moze zacza¢ wydobywac sie z urzadzenia dopiero po 30
sekundach.

Uwaga: pompa wtacza sie po kazdym nacisnieciu przycisku wtaczania pary. Stycha¢ wowczas delikatny odgtos
brzeczenia — jest to zjawisko normalne. Jesli w zbiorniku nie ma wody, dzwiek pompy jest gtosniejszy. Napetnij
zbiornik, gdy poziom wody spadnie ponizej poziomu minimalnego.

Funkcja silnego uderzenia pary
1 Szybko nacisnij dwukrotnie przycisk wiaczania pary, aby wyzwoli¢ uderzenie pary przez 3 sekundy (rys. 10).

Uwaga: zaleca sie korzystanie z funkdji silnego uderzenia pary tylko w przypadku koniecznosci rozprasowania
uporczywych zagniecen.

Prasowanie w pozycji pionowej

Ostrzezenie: z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno probowac usuwac zagniecen z odziezy, ktora ktos ma
na sobie (rys. 11). Strumienia pary nie nalezy kierowa¢ na swoja ani czyjas reke.

Zelazka parowego mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych tkanin.
1 Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk wtaczania pary, delikatnie dotknij tkaniny stopa zelazka i
przesuwaj zelazko w gore i w dot (rys. 12).
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Bezpieczne odktadanie

Odktadanie zelazka na czas zmiany utozenia materiatu

Na czas zmiany utozenia materiatu zelazko mozna umiescic na podstawie zelazka lub na desce w pozycji poziomej
(rys. 2). Technologia OptimalTEMP sprawia, ze stopa zelazka nie niszczy pokrowca deski do prasowania.

Automatyczne wylaczanie

- Urzadzenie przetaczy sie w tryb gotowosci w przypadku, gdy nie byto uzywane przez 5 minut. Wskaznik na wytaczniku
zacznie migac.

- Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik lub przycisk wlaczania pary. Urzadzenie ponownie zacznie sie
nagrzewac.

- Urzadzenie wylaczy sie automatycznie, jesli nie bedzie uzywane przez kolejne 10 minut po przetaczeniu w tryb
gotowosci. Wskaznik na wytaczniku zgasnie.

Ostrzezenie: nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do sieci elektrycznej. Zawsze po
zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie i konserwacja

Inteligentny system antywapienny Calc-Clean

Urzadzenie jest wyposazone w inteligentny system antywapienny Calc-Clean umozliwiajacy regularne usuwanie
kamienia i czyszczenie. Pozwala to uzyskac¢ maksymalng ilosc pary, a takze zapobiega powstawaniu plam w wyniku
wyptywania zanieczyszczen ze stopy zelazka po dtugim okresie eksploatacji. Urzadzenie regularnie przypomina o
koniecznosci przeprowadzenia procesu czyszczenia.

Przypomnienie o funkcji Calc-Clean za pomoca Swiatta i dzwieku
Po 1-3 miesigcach uzytkowania wskaznik funkcji Calc-Clean zaczyna migad, a urzadzenie emituje sygnat dzwiekowy w
celu wskazania, ze nalezy uzyc¢ funkcji Calc-Clean (rys. 13).

Jako dodatkowe zabezpieczenie przed odktadaniem sie kamienia funkcja pary zostaje wytaczona, jesli proces
czyszczenia nie zostanie wykonany (rys. 14). Po usunieciu kamienia dziatanie funkdji pary zostaje przywrocone. Proces ten
ma miejsce bez wzgledu na rodzaj uzywanej wody.

Uwaga: czyszczenie przy uzyciu funkgji Calc-Clean mozna przeprowadzi¢ w dowolnym momencie, nawet wtedy, gdy
Swietlne i dzwiekowe przypomnienia nie zostaty jeszcze aktywowane.

Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z uzyciem pojemnika Calc-Clean

Ostrzezenie: nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas korzystania z funkcji Calc-Clean.

Uwaga: podczas czyszczenia przy uzyciu funkcji Calc-Clean zawsze uzywaj pojemnika Calc-Clean. Nie nalezy
przerywac procesu poprzez podniesienie zelazka z pojemnika Calc-Clean, poniewaz ze stopy zelazka zacznie
wydostawac sie goraca woda i para.

1 Napetnij zbiornik wody do potowy.

Uwaga: sprawdz, czy urzadzenie jest podtaczone do sieci elektrycznej i wlaczone podczas przeprowadzania procesu
Calc-Clean.

2 Umies¢ pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej rownej i stabilnej powierzchni.

3 Postaw zelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean (rys. 15).

4 Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcji ,CALC-CLEAN” przez 2 sekundy, az ustyszysz krotkie sygnaty dzwiekowe (rys. 16).
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Uwaga: pojemnik Calc-Clean jest przeznaczony do zbierania czasteczek kamienia i gorgcej wody podczas
przeprowadzania procesu Calc-Clean. Umieszczenie zelazka na pojemniku podczas catego procesu jest catkowicie
bezpieczne.

5 Podczas wykonywania procesu Calc-Clean stychac krotkie sygnaty dzwiekowe i odgtos pompowania (rys. 17).
6 Poczekaj okoto 2 minut, az urzadzenie zakonczy proces (rys. 18). Po zakonczeniu procesu Calc-Clean zelazko

przestanie emitowac sygnat dzwiekowy, a wskaznik funkcji CALC-CLEAN przestanie migac.
Wytrzyj zelazko szmatka i umiesc je ponownie na podstawie (rys. 19).

Uwaga: zelazko jest gorace.

8 Poniewaz pojemnik Calc-Clean nagrzewa sie podczas procesu Calc-Clean, odczekaj okoto 5 minut, zanim go

dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika Calc-Clean opréznij go w zlewie (rys. 20).

9 W razie potrzeby mozesz powtorzy¢ czynnosci od 1do 8. Przed rozpoczeciem procesu Calc-Clean upewnij sie, ze

pojemnik Calc-Clean jest pusty.

Uwaga: podczas procesu Calc-Clean ze stopy zelazka moze wydostawac sie czysta woda, jesli w zelazku nie
nagromadzit sie kamien. Jest to zjawisko normalne.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat sposobu przeprowadzenia procesu Calc-Clean, obejrzyj filmy na tej stronie:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Czyszczenie stopy zelazka

Aby utrzymac sprawnosc¢ urzadzenia, musisz je regularnie czyscic.

1

Wytrzyj urzadzenie wilgotna szmatka.

2 Aby tatwo i skutecznie usuwac zanieczyszczenia, rozgrzej stope zelazka i przesun nig po zwilzonej szmatce (rys. 21).

Wskazowka: regularnie czysc stope zelazka, co zapewni doskonaty poslizg.

Przechowywanie

1

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Wylej wode ze zbiornika do zlewu (rys. 22).

2
3 Zwin ze soba przewod sieciowy i waz doptywowy. W6z je do schowka (rys. 23).
4

Tylko serie GC6819, GC6820, GC6830 i GC6840: nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia,
aby zablokowac zelazko na podstawie zelazka (rys. 24). Urzadzenie mozna przenosic, trzymajac za uchwyt zelazka,
gdy urzadzenie jest zablokowane na podstawie (rys. 25).

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetknac, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze
wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiazanie
Zelazko w ogole nie W zbiorniku nie ma wystarczajacej Dolej wody, aby jej poziom podniost sie powyzej
wytwarza pary. ilosci wody. oznaczenia MIN. Nacisnij i przytrzymaj przycisk

wiaczania pary, az zacznie wydobywac sie para.
Zanim z urzadzenia zacznie wydobywac sie para,
moze mina¢ do 30 sekund.

Przycisk wiaczania pary nie jest Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, az
nacisniety. zacznie wydobywac sie para.

Funkcja pary zostata wytaczona do Wykonaj proces Calc-Clean, aby przywrocic
momentu wykonania procesu Calc- funkcje pary (patrz rozdziat ,Czyszczenie i

Clean. konserwacja”).
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Na poczatku prasowania przycisk
wlaczania pary nie zostat nacisniety
na wystarczajaco dtugi czas.

Rozwiazanie

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania pary, az
zacznie wydobywac sie para. Zanim z urzadzenia
zacznie wydobywac sie para, moze mina¢ do

30 sekund.

Wskaznik na przycisku
funkdji CALC-CLEAN miga,
a urzadzenie emituje
sygnat dzwiekowy.

Jest to przypomnienie o funkcji Calc-
Clean.

Wykonaj proces Calc-Clean po przypomnieniu o
funkcji Calc-Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Ze stopy zelazka nie
wydostaje sie para,
wskaznik na przycisku
funkcji CALC-CLEAN miga,
a urzadzenie emituje
sygnat dzwiekowy.

Proces Calc-Clean nie zostat
wykonany lub ukonczony.

Wykonaj proces Calc-Clean, aby umozliwi¢
uzycie pary (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Urzadzenie wyltaczyto sie.

Funkcja automatycznego wytaczania
aktywuije sie automatycznie.
Urzadzenie przetaczy sie w tryb
gotowosci w przypadku, gdy nie byto
uzywane przez 5 minut, i wytaczy

sie automatycznie, jesli nie bedzie
uzywane przez kolejne 10 minut.

Aby ponownie wigczy¢ urzadzenie, nacisnij
wytacznik. Urzadzenie ponownie zacznie sie
nagrzewac.

Z urzadzenia dobiega
donosny odgtos
pompowania.

Zbiornik wody jest pusty.

Napetnij zbiornik woda i nacisnij przycisk
wiaczania pary, az odgtos pompowania
stanie sie bardziej miekki i z zelazka zacznie
wydobywac sie para.

Ze stopy zelazka wyciekaja
krople wody.

Po zakonczeniu procesu Calc-Clean
ze stopy zelazka moze kapac¢ woda.

Wytrzyj stope zelazka kawatkiem tkaniny.
Jesli wskaznik funkcji Calc-Clean ciagle migai
urzadzenie nadal wydaje sygnaty dzwiekowe,
wykonaj proces Calc-Clean (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

Funkdcja silnego uderzenia pary byta
uzywana zbyt czesto.

Korzystaj z funkdji silnego uderzenia pary tylko
w przypadku koniecznosci rozprasowania
uporczywych zagniecen. Nie zaleca sie uzywania
jej czesciej niz 5 razy w ciggu 3 minut.

Proces Calc-Clean nie zostat
ukonczony.

Nalezy ponownie wykonac proces Calc-Clean
(patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Para skrapla sie w wezu, gdy uzywasz
jej po raz pierwszy lub gdy nie byta
uzywana przez dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac zelazko
z dala od ubrania, nacisnij przycisk wtaczania
pary. Poczekaj, az ze stopy zelazka zacznie
wydostawac sie para zamiast wody.

Ze stopy zelazka wydostaje
sie brudna woda'i
zanieczyszczenia.

Obecne w wodzie zanieczyszczenia
lub srodki chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub na stopie
zelazka.

Nalezy regularnie wykonywac proces Calc-Clean
(patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Para skrapla sie w wezu, gdy uzywasz
jej po raz pierwszy lub gdy nie byta
uzywana przez dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac zelazko
z dala od ubrania, nacisnij przycisk wtaczania
pary. Poczekaj, az ze stopy zelazka zacznie
wydostawac sie para zamiast wody.




Problem

Ze stopy zelazka wydostaje
sie woda.

Prawdopodobna przyczyna

Przypadkowo uruchomiono
proces Calc-Clean (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).
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Rozwiazanie

Wytacz urzadzenie. Nastepnie wtacz je
ponownie. Rozgrzej zelazko, az wskaznik
gotowosci do prasowania zacznie Swieci¢
Swiattem ciggtym.

Proces Calc-Clean nie
uruchamia sie.

Nie przytrzymano przycisku funkcji
CALC-CLEAN przez 2 sekundy, aby
urzadzenie zaczeto emitowac sygnat
dzwiekowy.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja’.

Zelazko pozostawia na
odziezy potyskliwy slad lub
odcisk.

Prasowana powierzchnia byta
nierowna, czego przyczyna byt np.
szew lub fatda materiatu.

Zelazko PerfectCare jest bezpieczne dla
wszystkich tkanin. Potysk lub odcisk nie jest
trwaly i zejdzie z odziezy po praniu. Unikaj
prasowania na szwach i fatdach materiatu. Aby
uniknac powstawania potyskliwych sladow oraz
odciskow mozna takze potozyc¢ na obszarze do
prasowania bawetniang szmatke.

W pokrowcu deski jest za mato filcu.

Umies¢ pod pokrowcem deski do prasowania
dodatkowa warstwe filcu.

Pokrowiec deski do
prasowania jest wilgotny
lub na odziezy/podtodze
podczas prasowania
wystepuja krople wody.

Para skrapla sie na desce do
prasowania po dtugiej sesji
prasowania.

Wymien pokrowiec deski do prasowania, jesli
piankowy lub filcowy materiat sie poprzeciera.
Aby zapobiec skraplaniu pary na desce

do prasowania, mozesz tez podtozyc¢ pod
pokrowiec dodatkowa warstwe filcu.

Deska do prasowania nie radzi sobie
ziloscia pary wytwarzanej przez
urzadzenie.

Aby zapobiec skraplaniu pary na desce do
prasowania, podtoz pod pokrowiec dodatkowa
warstwe filcu.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va
produsul la www.philips.com/welcome.

Inainte de a utiliza aparatul, citeste cu atentie acest manual de utilizare, brosura cu informatii importante si ghidul de
initiere rapidd. Pdstreazd-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului (fig. 1)

Talpa

Led ,fier de cdlcat pregatit”

Declansator de abur/Jet de abur

Furtun de alimentare cu apa

Usa de umplere a rezervorului de apa

Buton declansator blocare la transport (doar la seriile GC6819, GC6820, GC6830 si GC6840)
Suport pentru fier de calcat

Buton de pornire/oprire cu led de alimentare si oprire

Buton CALC-CLEAN (Detartrare) cu led

10 Cablu de alimentare cu stecher

11 Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu apa si a cablului de alimentare
12 Recipient pentru detartrare inteligenta
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Tehnologie exclusiva de la Philips
Tehnologia OptimalTEMP

Tehnologia Optimal TEMP iti permite sa calci toate tipurile de materiale care se calcd, in orice ordine, fard a regla
temperatura fierului de calcat si fard a sorta hainele.

Talpa fierbinte poate fi asezata in sigurantd direct pe masa de cdlcat (fig. 2), fara a pune fierul de cdlcat inapoi in suport.
Aceasta iti va solicita mai putin incheietura.

Tehnologia Compact ProVelocity

Aceastd tehnologie ofera abur continuu care patrunde adanc pentru a indepdrta cutele cu usurinta. In acelasi timp,
mentine aparatul mai compact si mai usor decat statiile traditionale de cdlcat cu abur, pentru o depozitare mai usoard.

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Aparatul a fost conceput pentru a fi folosit cu apa de la robinet. Cu toate acestea, daca locuiesti intr-o zona cu apa dura,
pot apdrea rapid depuneri de calcar. Prin urmare, se recomanda utilizarea de apd distilatd sau demineralizata pentru a
prelungi durata de viatd a aparatului.

Avertisment: nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon, agenti de detartrare,
aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca varsarea apei, pete
maro sau deteriorarea aparatul.

Umplerea rezervorului de apa

Umpleti rezervorul de apd inainte de fiecare utilizare sau daca nivelul apei din rezervor scade sub nivelul minim. Puteti
reumple rezervorul de apad oricand in timpul utilizarii.

1 Deschide usa de umplere a rezervorului de apa (fig. 3).

2 Umple rezervorul de apa pand la indicatorul MAX (fig. 4).

3 Inchide usa de umplere a rezervorului de api (,clic’).
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Utilizarea aparatului

Materiale care pot fi calcate

Nu cdlcati materialele care nu se calca.

- Materialele cu aceste simboluri (fig. 5) pot fi cdlcate: de exemplu, in, bumbac, poliester, matase, land, vascoza si
madtase artificiald.

- Materialele cu acest simbol (fig. 6) nu se calcd. Aceste materiale includ materiale sintetice precum Spandex sau
elastan, materiale cu continut de Spandex si poliolefine (de ex., polipropilenad). Nici imprimeurile de pe haine nu se
calca.

Calcare
1 Asaza aparatul pe o suprafatd stabild si pland.
Nota: pentru a asigura un cdlcat in sigurantd, iti recomanddm sd asezi intotdeauna baza pe o masd de cdlcat stabild.

2 Asigurati-va ca este suficientd apa in rezervor.
3 Scoate cablul de alimentare si furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de depozitare.

4 Introdu stecherul de alimentare intr-o prizd de perete cu impamantare si apasa butonul de pornire/oprire pentru
a porni aparatul. Asteapta pana cand ledul ,fier de calcat pregatit” se aprinde continuu (fig. 7). Aceasta dureaza
aproximativ 2 minute.

5 Numai pentru seriile GC6819, GC6820, GC6830 si GC6840: apasa butonul declansator pentru blocare la transport
pentru a debloca fierul de pe suportul acestuia (fig. 8).

6 Mentine apasat declansatorul de abur pentru aincepe sd calci (fig. 9).

Nota: pentru cele mai bune rezultate de cdlcare, dupd ce ai cdlcat cu abur, efectueaza ultimele miscdri fard abur.

Avertisment: nu directiona niciodata aburul spre oameni.

Nota: atunci cand folosesti aparatul pentru prima datd, s-ar putea sa dureze 30 de secunde pentru ca acesta sd
genereze abur.

Nota: pompa este activatd de fiecare data cand apesi declansatorul de abur. Aceasta produce un zgomot usor, ceea ce
este normal. Atunci cand nu exista apa in rezervor, sunetul generat de pompa este mai puternic. Umple rezervorul cu
apa atunci cand nivelul apei scade sub nivelul minim.

Functia de jet de abur
1 Apasd rapid de doud ori declansatorul de abur pentru a elibera un jet puternic de abur timp de 3 secunde (fig. 10).
Nota: se recomandd sd folosesti functia pentru jet de abur doar pentru indepdrtarea cutelor persistente.

Calcare verticala

Avertisment: din fierul de cdlcat iese abur fierbinte. Nu incerca niciodata sa indepartezi cutele de pe un articol de
imbracaminte in timp ce o persoana este imbracata cu acesta (fig. 11). Nu aplica abur langa mainile tale sau ale
altor persoane.

Poti utiliza fierul de calcat cu abur in pozitie verticald pentru a indeparta cutele de pe articole de imbracaminte atarnate.
1 Tine fierul de calcat in pozitie verticald, apasa declansatorul de abur, atinge usor articolul vestimentar cu talpa si

deplaseaza fierul in sus siin jos (fig. 12).
Sprijinire sigura

Asezarea fierului de cdlcat in timpul rearanjdrii articolelor de imbracaminte

In timpul rearanjarii articolelor de imbracdminte, poti s& asezi fierul de calcat fie in suportul acestuia, fie orizontal pe masa
de calcat (fig. 2). Tehnologia OptimalTEMP asigura ca talpa nu va deteriora husa mesei de calcat.
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Oprire automata

- Aparatulintrd in modul standby daca nu a fost utilizat timp de 5 minute. Ledul butonului de pornire/oprire incepe sa
lumineze intermitent.

- Pentru a activa din nou aparatul, apasa butonul de pornire/oprire sau declansatorul de abur. Aparatul incepe din nou
sd se fncalzeasca.

- Aparatul se opreste automat dacd nu a fost utilizat timp de incd 10 minute dupd ce intra in modul standby. Ledul
butonului de pornire/oprire se stinge.

Avertisment: aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza. Scoate intotdeauna aparatul
din priza dupa utilizare.

Curatare si intretinere

Sistem de detartrare inteligent

Aparatul a fost conceput cu un sistem inteligent de detartrare pentru a asigura efectuarea regulatd a detartrarii si a
curatdrii. Acest lucru te ajuta sd mentii o performantd puternicd a aburului si previne iesirea murddriei si a petelor din
talpa in timp. Pentru a asigura efectuarea procesului de curatare, aparatul te avertizeaza regulat.

Notificarea sonora si luminoasa Calc-Clean
Dupa1- 3 luni de utilizare, ledul de detartrare incepe sa lumineze intermitent, iar aparatul incepe sa emita semnale
sonore pentru a-ti aminti ca trebuie sd efectuezi procesul de detartrare (fig. 13).

In plus, este integratd o a doua masura de sigurantd pentru a-ti proteja aparatul impotriva calcarului: functia de abur este
dezactivata dacd detartrarea nu este realizatd (fig. 14). Dupa realizarea detartrarii, functia de abur va fi restabilitd. Acest
lucru se intampla indiferent de tipul de apa utilizat.

Notd: procesul de detartrare poate fi efectuat in orice moment, chiar si dacd notificarea sonora si luminoasd nu s-a activat
incd.

Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru detartrare

Avertisment: nu ldsa aparatul nesupravegheat in timpul procesului de detartrare.

Atentie: efectueaza intotdeauna procesul de detartrare cu recipientul pentru detartrare. Nu intrerupe procesul
ridicand fierul de cdlcat de pe recipientul pentru detartrare, deoarece apa si aburi fierbinti se vor scurge prin talpa
fierului de cdlcat.

1 Umple rezervorul de apa pana la jumatate.

Nota: asigura-te ca aparatul este conectat la prizd si PORNIT in timpul procesului de detartrare.

2 Asaza recipientul Calc-Clean pe masa de cdlcat sau pe o alta suprafatd plata si stabila.

3 Asaza fierul stabil in recipientul pentru detartrare (fig. 15).

4 Tine apasat butonul CALC-CLEAN (Detartrare) timp de 2 secunde, pana cand auzi semnale sonore scurte (fig. 16).
Nota: recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta particulele de calcar si apd fierbinte in timpul
procesului de detartrare. Este perfect sigur sa plasezi fierul in recipient pe durata intregului proces.

5 Intimpul procesului de detartrare, vei auzi semnale sonore scurte si un sunet specific pompdrii (fig. 17).

6 Asteaptd aproximativ 2 minute pentru ca aparatul sa finalizeze procesul (fig. 18). Atunci cand procesul de detartrare
s-a incheiat, fierul nu mai emite semnale sonore, iar ledul de detartrare nu mai lumineaza intermitent.

7 Sterge fierului de cdlcat cu o bucatd de panza si pune-Linapoi pe statia de baza (fig. 19).

Atentie: fierul este fierbinte.
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8 Deoarece recipientul pentru detartrare se incalzeste in timpul procesului de detartrare, asteaptd aproximativ 5 minute
inainte de a-l atinge. Du recipientul pentru detartrare la chiuveta, goleste-1 si depoziteaza-| pentru utilizare ulterioard
(fig. 20).

9 Dacd este necesar, poti repeta pasii de la 1la 8. Asigurd-te cd golesti recipientul pentru detartrare inainte de a fncepe
procesul de detartrare.

Nota: in timpul procesului de detartrare, din talpd poate sd iasa apa curatd daca nu s-a acumulat calcar in interiorul
fierului de cdlcat. Acest lucru este normal.

Pentru mai multe informatii despre efectuarea procesului de detartrare, consulta clipurile video de la acest link:
http://www.philips.com/descaling-iron.

Curatarea talpii

Pentru a-ti intretine corespunzdtor aparatul, curdta-| regulat.

1 Curdtd aparatul cu o carpa umeda.

2 Pentruaindepdrta petele usor si eficient, [asa talpa sd se incingd si misca fierul de cdlcat pe o carpd umeda (fig. 21).

Sfat: curdta regulat talpa fierului de calcat pentru a asigura alunecarea lind.

Depozitarea

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Varsd apa din rezervorul de apa in chiuvetd (fig. 22).

3 Infdsoara cablul de alimentare si furtunul de alimentare cu apd impreund. Pune-le in compartimentul de depozitare
(fig. 23).

4 Numai pentru seriile GC6819, GC6820, GC6830 si GL6840: apasa butonul pentru blocare la transport pentru a bloca

fierul pe suportul acestuia (fig. 24). Poti sd transporti aparatul de manerul fierului cand fierul de cdlcat este blocat pe
suport (fig. 25).

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le puteti avea la utilizarea aparatului. Dacd nu poti rezolva
problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, acceseazd www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteaza centrul de asistentd pentru clienti din tara ta.

Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul nu produce abur. Nu este suficientd apa in rezervor. Umpleti rezervorul de apa peste nivelul MIN.
Apasa si mentine apdsat declansatorul de aburi
pand cand iese abur. Este posibil sa dureze pana
la 30 de secunde pana la iesirea aburului.

Nu ati apasat activatorul de abur. Apasd si mentine apdsat declansatorul de aburi
pand cand iese abur.

Functia de abur a fost dezactivata Efectueaza procesul de detartrare pentru a

pand cand efectuezi procesul de restabili functia de abur. (consulta capitolul
detartrare. ,Curdtare si intretinere”)
La inceputul sesiunii de calcat, Apasd si mentine apdsat declansatorul de aburi
declansatorul de abur nu a fost pand cand iese abur. Este posibil sa dureze pana
apasat suficient de mult timp. la 30 de secunde pand la iesirea aburului.
Ledul butonului CALC CLEAN  Acesta este memento-ul pentru Efectueaza procesul de detartrare dupa
lumineaza intermitent si detartrare. memento-ul pentru detartrare (consultd
aparatul emite semnale capitolul ,Curdtare siintretinere”).

sonore.
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Problema

Nu iese abur din talpa
fierului, ledul butonului CALC
CLEAN lumineaza intermitent
si aparatul emite semnale
sonore.

Cauza posibila

Nu ai efectuat sau nu ai finalizat
procesul de detartrare.

Solutie

Efectueaza procesul de detartrare pentru a
reactiva functia de abur (consulta capitolul
,Curdtare siintretinere”).

Aparatul s-a oprit.

Functia de oprire automata este
activatd automat. Aparatul intra

in modul standby daca nu a fost
utilizat timp de 5 minute si se
opreste daca nu a fost utilizat timp
de inca 10 minute.

Pentru a activa din nou aparatul, apasa butonul
de pornire/oprire. Aparatul incepe din nou sa se
incdlzeasca.

Aparatul produce un sunet
puternic specific pomparii.

Rezervorul de apa este gol.

Umple rezervorul cu apa si apasd declansatorul
de aburi pana cand sunetul specific pomparii
devine mai estompat si aburul iese din talpa
fierului.

Din talpa fierului se scurg
picaturi de apa.

Dupa procesul de detartrare, este
posibil ca apa rdmasd sd se scurga
prin talpd.

Sterge talpa cu o bucatd de material. Dacd ledul
de detartrare lumineaza inca intermitent si
aparatul emite in continuare semnale sonore,
efectueaza procesul de detartrare (consulta
capitolul ,Curdtare siintretinere”).

Ai folosit prea des functia pentru jet
de abur.

Foloseste functia pentru jet de abur numai
pentru a netezi cutele persistente. Nu se
recomandd sd o folosesti mai mult de 5 ori in
interval de 3 minute.

Procesul de detartrare nu a fost
finalizat.

Trebuie sa efectuezi din nou procesul de
detartrare (consultd capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Aburul se transforma in apa in
furtun atunci cand folositi abur
pentru prima data sau nu l-ati
utilizat pentru o perioada lunga de
timp.

Acest lucru este normal. Tine fierul la distantd de
articolul vestimentar si apasd declansatorul de
abur. Asteaptd pand cand din talpd iese abur in
loc de apa.

Din talpd iese apa murdard si
impuritati.

Impuritatile sau substantele chimice
din apa s-au depozitat in orificiile
pentru abur si/sau pe talpa.

Efectueaza procesul de detartrare in mod
regulat (consultd capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Aburul se transforma in apa in
furtun atunci cand folositi abur
pentru prima data sau nu [-ati
utilizat pentru o perioada lunga de
timp.

Acest lucru este normal. Tine fierul la distantd de
articolul vestimentar si apasa declansatorul de
abur. Asteaptd pand cand din talpd iese abur in
loc de apa.

Apa este eliminatd prin talpd.

Ai pornit din greseala procesul
de detartrare (consulta capitolul
,Curdtare si intretinere”).

Opreste aparatul. Apoi porneste-L din nou. Lasa
fierul sd se fncdlzeasca pand cand ledul ,fier de
cdlcat pregatit” lumineaza continuu.

Procesul de detartrare nu
porneste.

Nu ai apdsat butonul CALC-CLEAN
timp de 2 secunde, pand cand
aparatul a inceput sa emita semnale
sonore.

Consultd capitolul ,Curdtare i intretinere”.




Problema

Fierul de calcat lasd o urma
lucioasd sau o amprentd pe
articolul de imbracaminte.

Cauza posibila

Suprafata care trebuie calcatd a fost
neuniforma, de exemplu deoarece
calci un tighel sau o cutd de pe
articolul de imbracdaminte.

Romana 7

Solutie

PerfectCare poate fi utilizat in siguranta pe toate
articolele. Urma lucioasa sau amprenta nu este
permanenta si va disparea daca speli articolul
de imbrdcdminte. Evitd sd calci peste cusdturi i
cute sau asaza o carpa de bumbac peste zona
care trebuie cdlcata pentru a evita amprentele.

Husa mesei de cdlcat nu contine
suficient postav.

Pune un strat suplimentar de postav sub husa
mesei de calcat.

Husa mesei de cdlcat se
umezeste sau existd picdturi
de apa pe articolul de
imbracaminte/podea.

Aburul s-a condensat pe husa
mesei de cdlcat dupd o sesiune
lunga de calcat.

Inlocuieste husa mesei de calcat daca buretele
sau stratul de postav s-a uzat. Poti sd pui un
strat suplimentar de postav sub husa mesei de
calcat pentru a preveni condensul pe masa de
calcat.

Ai 0 masa de cdlcat care nu este
conceputa sa faca fata debitului
mare de abur de la aparat.

Pune un strat suplimentar de postav sub husa
mesei de cdlcat pentru a preveni condensul pe
masa de cdlcat.
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BsepneHue

[o3apaBnsemM C NOKyNKoi 1 NpuBeTcTByeM B Kybe Philips! UTobbl BOCNONb30BaThCS BCEMM NPenMyLLIeCTBaMM
nogaepxku Philips, 3apeructpupyire nsaenue Ha seb-cante www.philips.com/welcome.

[epen ncnonb3oBaHnem |‘|p|/|60pa BHMMaTe/IbHO 03HAKOMbTECh C IAHHON MHCTPYKLMEN No SKCryaTaumnm, BawHon
I/IHd)OpMaLI,I/IeVI B 6\/KﬂeT€ 1 C KpaTKUM PYKOBOACTBOM MNosib3oBaTens. CoxpaHuTe Ux 0711 AaibHenLero NCrnob30BaHus.

OnucaHue nspenua (puc.1)

MopouwBa

MHOMKATOP FOTOBHOCTM

KHorka Bbinycka napa/naposoro yaapa

LLInaHr nopaun oAbl

KpbllLKa pe3epByapa ans Bofbl

KHonka cHATMS duKcaumm 3aMka ana nepeHocku Carry Lock (tonbko ansa cepuin GC6820, GC6830 n GC6840)
[oacTaBka yTiora

KHOIMKa BKMIOYEHUS/BbIKIIOYEHUS C MHOMKATOPOM NUTAHWS U aBTOOTKIIOUEHNSA
KHonka CALC-CLEAN ¢ uHamKaTopoMm

10 CeTeBoW LLHYP C BUNKON

11 OtoeneHwe N XxpaHeHUs LWaHra Noaayn BofAbl U CETeBOro LLHypa

12 KonTteiHep Smart Calc-Clean

o ~Nouh~wN —

(o]

JKcKno3mBHasa TexHonorus ot Philips

TexHonorus OptimalTEMP

TexHonorug OptimalTEMP no3BonseT rnaautb BCe TUMbI TKAHEN, AONYCKAOLLIMX FNaxeHune, 6e3 HeobXx0aMMoCTH
perynMpoBaHus TeMnepaTtypbl HarpeBa yTiora 1 COPTUPOBKM BeLLIEN.

Harpetbin yTior MOXKHO OCTaBNATL Ha MMafUIbHOM AOCKe, He CTaBs ero Ha NOACTaBKY: 3TO 6e3onacHo (pmc. 2). 370
MOMOXET YMEeHbLUWTb Harpy3Ky Ha 3andcTbe.

TexHonorus ProVelocity ang komnaktHocTU

JTa TexHoorusg obecneuynBaeT NOCTOSAHHYIO NoJavy napa, KOTopbIn ryOoKo NPOHUKAET B TKaHb A9 TErKOro
pasrnaxmBaHns CKNafokK. B To e Bpems Npubop KOMNaKTHee 1 ferye, 4em obbIuHble NaporeHepaTopsbl, bnarogaps
yemy ero yobHee XpaHuTb.

MoarotoBka npnbopa K pabore

Tun ucnonb3yemon Boabl

Mpnbop npeaHa3HayeH 15 MCNob30BaHKs C BOAONPOBOAHOM Bofoi. OfHAKO eCnv BOAA B BaLLIEM PervioHe ecTkas,
B Nprbope MOXeT BbICTPO 06PA30BbLIBATLCA HAKMMbL. [103TOMY A9 NPOASIEHNS CPOKA CYXKObI MPMBoPa PeKoMeHIyeTcs
CMNONb30BaTb AUCTUIMPOBAHHYIO MW JEMUHEePANN30BaHHYIO BOY.

BHumanue! Bo n3bexaHue nosiBnesus npoTteyek, KOPUYHEBDbIX NATEH WU NOBPeXXaeHns npuﬁopa He fob6aBnsiite B
pe3epByap A/ BOAbl AyXU, YKCYC, KpaXMaJl, XMMUYeCKue cpencTtea Ang yaajieHus Hakunu, [06aBKu ANis rNaXeHust
wnu apyrue XumMmmn4yeckue cpeacrtsa, Tak Kak anI60p He npefHa3Ha4eH AJi UCNoJib30BaHUSA 3TUX CPeaACTB.

3anonHeHue pe3epeyapa ans BoAbl

HanonHanTe pe3epByap 415 BOAbl Nepe[ Kak/ibiM UCMONb30BaHUEM, a Take KOraa ypoBeHb Bofbl B pe3epByape
OMYCKAETCS HMKE MUHMMAbHOM OTMETKU. Pe3epByap [ BOLbl MOXHO 3aN0fHsAThb B Nt060A MOMEHT B npoLiecce
CNOMNb30BAHNS.

1 OTKponTe KpbilLKy pe3epByapa A1s Boabl (puc. 3).
2 3anonHuTe pesepyap A0 oTMeTkn MAX (puc. 4).
3 33KponTe KpbiLLKY pe3epByapa Ans Boabl (I0MKeH NPO3BYyYaThb LLEMYOK).
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Mcnonb3oBaHue npnbopa

TkaHu, ponycKaloLme rinaxeHue

He rnagbTe TKaHW, FNaXKxeHne KOTOPbIX He AoNyCKaeTcs.

TKaHK, Ha KOTOPbIX UMEIOTCA 3TK 0603HaUYeHMs (PUC. 5), MOXHO rMaauTb (Hanpumep, N1eH, XOMOK, MONU3CTep, LWesK,
LLIePCTh, BUCKO3a, UCKYCCTBEHHbIN LLIEK).

TKaHK, Ha KOTOPbIX UMeeTcs 3T0 0603HaueHWe (puc. 6), rNaanTb Henb3s. Ctoa OTHOCATCS CUHTETUYECKME TKaHM,
TaKMe KaK CMaHIeKc, 3N1acTaH, TKaH) C COAepyKaHeM CrnaHaeKca Ui TKaH U3 nonmonedruHOBbIX BOMOKOH
(HanpumMep, NoNMNponuneHoBas TKaHb). TakKe He rnafbTe PUCYHKM Ha oflexe.

naxeHue

1

w

YcTaHoBUTE NPUBOP HA POBHYIO 1 YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb.

MpumeyaHwe. B Liensx 6e3onacHoCTy peKOMeH/1yeTcst BO BPeMst FayKeHus NnoMeLLaTb NoACTaBKY Ha YCTORUMBYIO
rNaannbHYo AOCKY.

YbenuTech, UTo pe3epByap As1s BOMbl 3arosiHeH.

[locTaHbTe CeTeBOM LWHYP W WNAHT NOAAYM BOLbI 3 OTAENEHUs As XPaHEHUs.,

MoaKMouMTe BUIKY CETEBOTO LLIHYPA K 3a3eM/IeHHOM PO3ETKE U HAXKMUTE KHOTIKY BKIIOUEHUS /BbIKIOUEHUS, UTOObI
BKMOUMTb NpU60p. [oKAUTECH, KOra MHAMKATOP FOTOBHOCTY 3aropuTcst POBHbIM CBETOM (puc. 7). [ns 3Toro
NoTPebyEeTCsH OKOMO 2 MUHYT.

Tonbko anga cepuin GC6820, GC6830 1 GC6840: UTOObI CHATb YTION C NOACTABKM, HKMUTE KHOMKY CHATUS GUKCaLMm
3aMKa ang nepeHocku Carry Lock (puc. 8).

UToBbI HAYATb MAKEHMe, HAXMUTE 1 yaepKUBanTe KHOMKyY nogayun napa (puc. 9).

Mprmeuarvie. [ns HannyyLLmx pe3ynbTaToB MoC/Ie MaxeHus ¢ NapoM NpornanabTe TKaHb elle pas 6e3 nogaym napa.

BHuMaHue! He HanpaBnsnTe npu6op Ha ce6s n Apyrux niogen.

MpumeyaHwe. Mpy NepBOM MCMOb30BaHWM NPYBOPa Noaaya napa MoXeT 3aHATb 10 30 CeKyH.

TMpuMeyaHwe. Hacoc cpabaTbIBAET NPV KAKOOM HaaTUW KHOMKY nodaduy napa. Mpy 3ToM BO3HUKAeT Cabbii
NOTPECKMBAIOLLIIA 3BYK, YTO ABMIAETCS YACTb0 HOPMasbHOM PaboTbl Npubopa. Koraa B pe3epByape HeT Bofbl,
3BYK HAcoCa CTAHOBWTCA rpomye. HanonHamTe pesepByap A5 BOfbl, KOrAA YPOBEHb BOMbI OMYCKAETCS HKe

MUHUMAJTbHOM OTMETKM.

OyHKuus "Maposoii yoap"

1

BbICTPO ABAX bl HAYKMUTE KHOMKY MOAauM Napa A1 akTMBALMK MOLLHOTO NMapoBoro yaapa Ha 3 cekyHabl (puc. 10).

[MprMeyaHune. PekoMeHoyeTCs UCMONb30BaTh NAPOBOM YAAP TOMLKO A1 MECTKMX CKNAIOK.

BepTukanbHoe rnaxeHue

BHuMaHue! YTior reHepupyeT ropsuunii nap. 3anpeLyaeTcs riagutb 04eXay npsaMo Ha yenoseke (puc. 11). He
HanpasnanTe Nap Ha ce6s UM Ha PYKU APYrUX Tloaei.

[1apOoBOM YTIOT MOXHO UCMONb30BATb LN MIAKEHNS OAEXKAbI, BUCALLEV Ha MeynKax.

1

YepxunBas yTior B BEPTUKIbHOM MOMOXKEHUM, HAXXMITE KHOMKY Nofauy napa, NoAHecuTe NofoLWBY K TKaHW 1
nepeasurante Npuobop BBEPX 1 BHI3 (prc. 12).

be3onacHocTb U WJ,OGCTBO ncnoJib30BaHUA

Pa3meleHmne yTiora Bo BpeMs rnaXkeHus

Bo Bpems rnaxeHns yTior MOXHO CTaBWTb Ha MOACTABKY MM OCTABASTb HA MMaanibHoN Aocke (puc. 2). bnarogaps
TexHonorum OptimalTEMP nogowBa He NoBpeanT Yexon rnaanibHOM JOCKN.
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ABTOOTKIIlOUEHME

- |_|pl/l60p I'Iepel?lﬂ,eT B peXxXnm oxuoaHud, ecsin ero He ncrosb30oBaTb B Te4eHne 5 MWHYT. |/|H,D.I/IKaTOp KHOMKK
BKJ'I}OquVIFI/BbIKJ'I}OLIEHVIFI 6\/£I,eT MUraTb.

- YT106bI CHOBA BKMOYUTb ﬂpM60p, HaXXMWNTE KHOMKY BKﬂ}OquI/IQ/BbIKﬂ}OquI/IQ NN KHOMKY Noaayun napa. |_|pl/160p
HaYHeT HarpeBaTbCy.

- |_|pVI60p ABTOMATNYECKN BbIKITIOUYNTCA, eC/i ero He NCMOJIb30BaTb B TeYeHne 10 MWHYT Nocne nepexona B pexnm
OXMOaHNA. V]H,ELVIKaTOD KHOMKW BKI'HOLJEHMH/BIJIKI'HOHEHMH NnoracHer.

BHumaHme! He octaBnsiiTe NoaKMIOYEHHbI K ceTu npubop 6e3 npucMotpa. Mocsie 3aBepLueHns paboTbl oTKIOUMTE
npu6op OT PO3ETKM 3MEKTPOCETH.

OumncTka n 06cnyKmBaHue

WHTennekTyanbHas cucteMa OUUCTKN OT HAKMNu

Mpu6op ocHatleH cucteMon Smart Calc Clean, koTopas 06ecneymBaeT perynapHyio OUNCTKY 1 yaaneHue Hakunm.
Bnaroaaps 3ToMy nofaya MOLLHOMO Napa ocTaeTcst 3GGeKTUBHON, a IrP3b 1 YACTULIb HAKUMM He MOCTYNAIOT 13
0TBEPCTU NOAOLBLI. 119 06ecneyeHns 0UNCTKIA Nprbop noaaeT perynspHble HanoMUHAHUS.

CeeToBOE U 3BYKOBO€ HanoMWHaHUe 0 HeOﬁXOﬂMMOCTM OYUCTKU OT HAKUNu
Yepes 1-3 MecsLa UCnonb30BaHUs UHAWKATOP OUMUCTKM OT HAKWMW HAYHET MUIaThb, a Nprubop byaeT NoaaBaTh 3ByKOBble
CUrHanbl, MHGOPMUPYS BAC 0 HEOOXOAUMOCTY NPOBEEHNSA OUUCTKM OT HaKkmnu (puc. 13).

[ToMKMO 3TOr0, CyLLLECTBYET JOMOMHUTENbHbIN MEXaHWU3M 3aLLMTbI OT CKOMIEHUS HaK1NK: GYHKLMS Nofadum napa
OTK/TIOYAETCs, eC/IM 0UMCTKA OT HaKUMKW He BbIMoHeHa (puc. 14). Mocne BbINOMHEHUS 0YNCTKM OT HaKMMK nofada napa
B0O300HOBNSAETCS. ITO NPOUCXOAMUT BHE 3aBNCMMOCTY OT TUMa UCNOMb3yeMoi BOADI.

[Mprmeyanne. OUUCTKY OT HAKMMU MOXKHO BbIMONHUTL B nioboe BpemMsd, AaxKe eC/im 3ByKOBOe U CBETOBOE HanoMnHaHne
elle He cpa60TanvL

MpoBeaeHne OUYUCTKU OT HAKUMU C UCNOJIb30BaHNeM KoHTeiHepa Calc-Clean

BHumanme! He octasnsiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMsi BbIMOSHEHUS OYMCTKU OT HAKUMK.

BHuMaHue! Mpyu BbINOSIHEHUM OYUCTKU OT HAKMNU HE06X0AMMO UCNOo/Ib30BaTh KoHTelHep Calc-Clean. He cHumante
npu6op c KoHTenHepa Calc-Clean, Tak Kak NPOLLECC OYMCTKU He ByAeT NpepBaH 1 U3 NOAOLWBbI yTIOra byaeT nocTynatb
ropsuas Boga v nap.

1 HanonHute pe3epByap A5 BO[bl HANOMOBUHY.

Mprmeuarve. Bo BpeMs BbIMOSHEHWS QUUACTKIM OT HAKUMW NPYB0P AOMKEH ObITb MOAKIOUYEH K IMEKTPOCET U
BKJTIOYEH.

2 YcranoBuTe koHTerHep Calc Clean Ha raannbHOM LOCKe U 1PYrOi POBHOW, YCTONYMBOW NOBEPXHOCTY.

3 T[loctaBbTe yTior Ha KoHTenHep Calc-Clean (puc. 15).

4 Haxmute n yaepxmsante kHonky CALC-CLEAN B TeueHme 2 CeKkyH[, NoKa He NPO3ByYaT KOPOTKME 3BYKOBbIE
curHanbl (puc. 16).

Mpumeyarie. Kontentep Calc-Clean npeaHasHaveH as c6opa YacTyiLL HaKMNW 1 ropsiver Bofbl B NpoLiecce
BbINOMHEHMS! OUNCTKI OT HAKUMK. B Liensax 6€30MacHOCTY He CHAMANTE YTIOr C KOHTeHepa BO BPeMsl OUMCTKIA.

5 Bo Bpems BbINOHEHUS OUMCTKM OT HAKMMK Bbl ByAeTe CbILaTh KOPOTKME 3BYKOBbIe CUrHaSIbI U 3BYK paboTatoLLero
Hacoca (puc. 17).
6 [lofoxauTe NpUMEpPHO 2 MUHYTHI 7151 NONHOMO 3aBepLUeHNs npoLiecca (puc. 18). Koraa npoLecc oUncTKy OT HaKnUmm

OyaeT 3aBepLUeH, YTIor NepecTaHeT 1U3aaBaThb 3ByKOBble curHasbl, a uHankatop OUNCTKM OT HAKUT nepecTtaHeTt
Muratb.
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7 TpoTpwTe yTIOT TKaHbIO 11 BEPHUTE ero Ha NofAcTaBky (puc. 19).

BHumaHue! YTior ropsumia.

8 T[lockonbky koHTerHep Calc-Clean HarpeBaeTcs BO BpeMs NMPOoLecca OUUCTKIM OT HAKMMK, NOLOKOUTE OKOMO 5 MUHYT,

npexae Yem NpuKacaTbea K Hemy. MogHecute koHTenHep Calc-Clean K pakoBuHe 1 ONyCTOLLWTE ero, a 3aTeM
NoMecTUTe Ha XxpaHeHue 1o CleayioLLero Ucnonb3osaqus (puc. 20).

9 T[lpun HeobxoanmocTu nosTopuTe LWaru 1-8. OnycrowmTte koHTenHep Calc-Clean nepen BbINOHEHNEM OYNCTKM OT

Hakunn.

[MprMeyarme. Ecnv Hakunb He ycnena CKoNUTLCA BHYTPU YTIOra, BO BPEMS OUMCTKM 13 MOLOLLBbI 6V,EI,eT nocTynatb
yncras BoLa. 310 HOPMasbHO.

[nga nonyuerns 6osee NogpobHOR MHGOPMALIMK 06 OUNCTKE OT HAKMMI NOCMOTPUTE BUACOPOSIMKIA Ha CTpaHuLe http://

www.philips.com/descaling-iron.

OuncTka nogoLBbI

[ns nofaep»aHns onTUManbHOM paboTbl NpMbopa HeobxoanMa peryspHas ouncTKa.
1 Yuctute nprbop BNKHOM TKAHbIO.
2 Y106bl NErKo v bbICTPO yaaNNUTb NATHA, MOCAE TOro Kak NoJOoLLIBA YTIora HarpeeTcs, NPOBEAMTE YTIOrOM MO BAaXKHOM

TKaHK (puc. 21).

CogeT. [1ns rMaiKoro CKObKeHUs PerynspHo ouviLanTe NoaoLwBy yTiora.

XpaHeHue

1 BbikntounTe NpMOOP 1 BbIHbTE LLITENCENb U3 PO3ETKN.
2 BbinenTte Boay 13 pesepByapa B PAaKOBUHY (puc. 22).

3 (CBepHUTE CETEBOW LLUHYP W WAAHI NoAaun BoAbl. YoepuTe vx B 0TAeNeHne AN XpaHeHns (puc. 23).
4

Tonbko ansa cepuin GC6820, GC6830 1 GC6840: HAXKMUTE Ha KHOMKY 3aMKa duKcaummn ansa nepeHocku Carry Lock,
4T06bI 3aPMKCMPOBATD YTION Ha NOACTaBKe (puc. 24). Ecim npnbop 3aduKCpoBaH Ha NOACTaBKe, ero MOXHO
nepemeLlaTb, Aepxa 3a pyyky yTiora (puc. 25).

MoucK 1 ycTpaHeHne HencnpaBHocTen

B JaHHO rnase NpueeaeHbl NpobeMbl, KOTOpPble Hambosee YacTo BO3HUKAIOT NPU SKCNIyaTaumumu npubopa. Ecin
CaMOoCTOATESIbHO CNPABUTHCSA C BO3HUKLLIMMM NPOBIeMamMm He yaaeTcs, CM. CMMCOK YacTo 3aaBaeMblx BOMPOCOB Ha
Be6-cTpaHuLe www.philips.com/support unm obpaTutech B LIEHTP NMOAAEPKKM NOTpebuTeNen B Ballen CTpaHe.

Mpo6nema

YTIOr He BblpabarbiBaeT
napa.

Bo3mo)xHasa npuunHa

B pe3epByape HeQ0CTaTouHO BO/b.

PelieHne

HanonHuTe pesepByap a1 BOAb! BblLLe
oTMeTKM MIN. Ha)kmuTe v yiepxmBanTte KHOMKy
nofiaun napa A0 Hayana nofgaun napa. Mepen
nofiauyen napa MoXeT NponTn 10 30 CeKyH,.

He Ha)kata KHOMKa nofauu napa.

HaxmuTe 1 yoepxxvBanTte KHOMKY nNofauv napa
[0 Ha4asla nofayn napa.

OyHKUWA nogaum napa byoer
OTK/I0YeHa, NMoKa Bbl He
BbINOSTHUTE MPOLLECC OUNCTKMA OT
HAKMMN.

YT1006bI CHOBA aKTMBMPOBATL Nodavy napa,
BbINOIHUTE NPOLIEYPY OUNCTKM OT HAKWUMK (CM.
rnasy "OuncTka n yxon")

B Hauane ceaHca rnaxeHus Bbl
HefOoCTaToO4YHO A0Mro yaepxusanm
KHOMKY noda4n napa.

HaxmuTe 1 yaepyvBanTe KHOMKY Nofayum napa
[0 Hauana nofauv napa. lNepen nogaven napa
MOXeT NponTh A0 30 cekyHa.

NHankatop kHonku CALC-
CLEAN muraer, n npubop
noaaet 3BYKOBOW CUMHAN.

70 HanoMuHaHve o
HeobxoaMmocCTm nposegeHns
OYMCTKM OT HaKunu.

[1p1 BO3HWKHOBEHWM HANMOMUHAHWS BbIMONTHWTE
OYMCTKY OT HaKuUM¥ (CM. rnaBy "OuncTka u
yxon").
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Mpo6nema

113 nogoLwBbl He nocTynaet
nap, MHOMKATOP KHOMKK
CALC-CLEAN muraer, a
npvbop nogaeT 3ByKOBON
curHan.

Bo3mo)kHaa npuunHa

[poLLEeCC OYMCTKM OT HAKMMK He
ObIN NpoBeaeH nnu bbin NposeaeH
He 10 KOHLA.

PelueHne

YT00bl CHOBA AaKTUBMPOBATL NOMAAYY Mapa,
BbINOJTHUTE MPOLLECC OUMCTKN OT HAKUMW (CM.
rnaey "OuncTtka n yxon").

MprBOP BbIKMOUMNCS.

Mpnbop ocHalLeH GyHKLMeEN
ABTOMATHYECKOr0 OTKIIIOYEHNS.
Mprbop NnepenaeT B pexum
OXWOAHWS, €C/IN ero He
CNONb30BaTb B TeUeHne 5 MUHYT,
a 3aTeM OTKIIIYMTCS, ec/in B
TeueHwe ele 10 MUHYT He ByneT
BbINOSTHEHO HUKAKMUX OEACTBUIA.

UT06bI CHOBA BKIIIOYNTL NPUBOP, HAKMUTE
KHOTKY BK/IOUEHNA/BbIKouYeHns. Mprbop
HAYHeT HarpeBaTbCs.

Mpunbop n3oaeT 3ByK
paboTaloLLero Hacoca.

Pe3epsyap Ons BoAb! NycT.

HanonHute pesepsyap 19 BOLbI U HAKMUTE
KHOMKY MOJau napa, noka 38yK paboTaioLLero
Hacoca He CTaHeT TULLE U U3 NOAOLLBbI
nprbopa He HauHeT nocTynarb nap.

Ha nopgoluse nossnsioTca
Kansn Bobl.

[Mocne NpoBeLeHnst OYNCTKM OT
HaKNMM 0CTaTKn BOAbl MOI'yT
BbITeKaTb 13 NOAOLLUBbI.

MpoTpuTe NOAOLLIBY HACYXO TKaHbto. ECin
VHOMKATOP OUYUCTKI OT HAKUMM MO-NpeHeMy
MUraeT, a Npubop 13naeT 3ByKOBble CUrHasbI,
BbINOJHWATE OUMCTKY OT HAKUMK (CM. FNaBy
"Ounctka u yxona").

Bbl Mcnonb30Banyt GyHKLMIO
NapoBOro yaapa CAMLLIKOM YacTo.

[TpuMeHanTe NapoBow yaap TONbKO

[ON19 KeCTKUX CKNaaoK. PekomeHayetcs
NCnonb3oBathb GyHKUMIO He bonee 5 pa3 B
TeyeHne 3 MUHYT.

He 3aBepLLeH NpoLLecc 0YnUCTKY OT
HaKNMU.

TpebyeTcs BbINOMHUTL OUNACTKY OT HAKWNW ellle
pas (cm. rnasy "Ounctka n yxod").

[Mpvi NepBOM MCMNOb30BaAHUM
npubopa unm nocsie AoAroro
nepepbiBa B ero UCMNosib30BaHnm
nap BHYTPU WaHra
npeobpasyeTcs B BOAY.

370 HOpManbHo. OTBeUTE YTIOr B CTOPOHY
OT 0AeXObl ¥ HAXKMUTE KHOMKY Nogayv napa.
Mooy auTe, MoKa U3 NoAoLWBbI yTiora He
HAYHeT BbIXOAMTb nap.

13 oTBEpCTUI NOOOLLIBDI
NOCTYNAIOT X10MbS HAKWMN U
rpsi3Has BoOa.

MprYMeCcH v XuMmnyeckme
BeLLleCTBa, PACTBOPEHHbIe B BOJe,
OTNOMUMNCh Ha NMOAOLLBE yTiora
1/VNn B OTBEPCTUAX A9 BbIXOAA
napa.

BbINONHARTE NPOLLECC OYNCTKM OT HAKUMK
perynapHo (cm. rnaBy "OuncTka u yxon").

Mpu NepBOM UCMOMNb30BaAHNN
npubopa nunn nocse 4oaroro
nepepbIBa B ero 1Crnob30BaHnm
nap BHYTPY LUNaHra
npeobpasyeTcs B BOY.

370 HopMarnbHo. OTBeAMTE YTIOT B CTOPOHY
OT OAEXObI 1 HAKMUTE KHOMKY NoAaun napa.
MofoxaunTe, Noka u3 nNoAoLLIBbI yTiora He
HAYHET BbIXOAMUTb Map.

/13 NoO0LWBbI BbITEKALT BOAA.

BbIn cyyanHo 3anyleH npotecc
OYMCTKM OT HaKMn (CM. rnasy
"OymncTKa v yxon").

BblkounTe Nprubop. 3aTeM CHOBA BKIIIOUNTE.
YTIOr JO/MKEH HarpeBaTbCs, NoKa MHONKATOP
FOTOBHOCTY He 3aropuTCsl POBHbLIM CBETOM.

[TpoLecc OUnNCTKM OT Hak1nu
He 3arnyckaeTcqd.

Bbl He yaepyuBanv KHomMKy
CALC-CLEAN B TeueHwue 2 CekyHf,
(noka Npnbop He HauHeT NoJaBaTh
3BYKOBOW CUrHaN).

CM. rnasy "OuncTka un yxon'.




Mpo6nema

[locne ncnonb30BaHNs yTiora
Ha TKaHW 0CTaeTCs bneck nnwu
e Ot raxXeHns.

Bo3mo)kHaa npuunHa

PasrnaxvBaemas noBepxHoCTb
6bina HePOBHOM, HaNpuMep,
rna)KeHue BbIMoHANOCh NOBepX
LWBA MV CKNA[KK HA oaexae.

Pycckun 77

PelueHne

PerfectCare 6e3onaceH a9 BCex TKaHen.

Breck wnu cnefibl UCYe3HyT Nocs1e CTUPKM.

He BbINOHANTE rNaKeHne noBepx WBOB Uin
CKMAO0K Ha OJ@XK/Ie UV HaKpblBanTe 3Tn
YUACTKM XSIOMKOBOWN TKAHbIO, YTOObI Ha TKaHU He
0CTaBasnoch C/1eaos.

BonnouHbln cnon yexna
rNafanibHoOM OOCKN HeJOCTaTOYHO
TONCTbIN.

[TomecTuTe Nof Yexon rnaanibHON LOCKM
[0MOSTHATENbHbIN CIOV BOVOKA.

Bo Bpems rnaykeHus
rnaaunbHas 1ocka
CTAaHOBWTCS BNAYKHOM UM Ha
nony/onexae nosBsioTcs
Kansiu BoAbl.

MPUYNHON MOYKET CYKUTb

nap, CKanMBaLLMACS Ha
NOKPbITUX FNAANABHON JOCKN Mpi
NPOMOMKUTENBHOM MMaXKEHUN.

3amMeHuTe NoKPbITUE MMaanIbHON OCKK,
€CJIM BCMeHeHHbIN UM BOWIOYHbIN
Matepwvan 3HoCKNCs. MOXHO Takxe
NMoMeCTUTb Nof, MOKPbITAE TaaNIbHOM
NOCKW OOMONMHAUTENbHbIV CJI0W BOWTOKA, 3TO
npeaoTBPaTUT NMOSIBIIEHME KOHOeHaTa.

MoKpbIThe Baller rnaanibHoR
NIOCKM He npeHasHayeHo ans
CTO/b CUIIbHOIO MOTOKA Napa 13
npvbopa.

[TomecTuTe noa NoKpbITUE MMaLNIbHON
[0CKN JOMNOSTHATENbHbIN CIOV BOWOKA, 3TO
npenoTBpatnT nosiB/ieHne KoHoeHcara.
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Uvod

BlahoZelame vam k vasej kupe a vitajte u spolocnosti Philips! Ak chcete naplno vyuZit podporu ponukanu spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si precitajte tento navod na poufzitie, letak s délezitymi informaciami a stru¢nu prirucku
spustenia. Odlozte siich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu (obr. 1)

Zehliaca plocha

Kontrolka ,Zehli¢ka pripravena*

Aktivator pary/pridavny prud pary

Privodna hadica vody

Dvierka na naplnenie nadoby na vodu

Uvolnovacie tlacidlo zamku na prenasanie (len série GC6819, GC6820, GC6830 a GC6840)
Podstavec zehlicky

Vlypinac so svetelnym indikatorom zapnutia a vypnutia

Tlacidlo CALC-CLEAN s kontrolkou

10 Sietovy kabel so zastr¢kou

11 Privodna hadica vody a priec¢inok na odkladanie sietového kabla
12 Nadoba pre inteligentny systém odstranenia vodného kamena

o ~Nouh~wN —

(o]

Jedinecna technologia od spoloc¢nosti Philips

Technologia OptimalTEMP

Technologia OptimalTEMP vam umoznuje vyzehlit vSetky druhy latok vhodnych na Zehlenie v lubovolnom poradi bez
zmeny teploty Zehlicky a bez triedenia Satstva.

Horucu zehliacu plochu méZete bezpecne ponechat priamo na Zehliacej doske (obr. 2) bez toho, aby ste ju museli dat
naspat na podstavec zehlicky. Budete si tak menej namahat zapastie.

Technologia Compact ProVelocity

Tato technolégia vytvara kontinualny vystup pary, ktora prenika do hlbky a lahko odstrariuje zahyby. Vdaka tomu
je zariadenie kompaktnejsie a [ahsie oproti tradi¢nym Zehliacim systémom s naparovanim ajeho uskladnenie je
jednoduchsie.

Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je urené na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak v3ak Zijete v regidne s tvrdou vodou, moze dojst
k rychlemu vytvaraniu vodného kamena. Na predl[Zenie Zivotnosti zariadenia preto odporui¢ame pouzivat destilovanu
alebo demineralizovanu vodu.

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujticu parfém, vodu zo susicky bielizne, ocot, Skrob, prostriedky na odstrafovanie
vodného kamefnia, prostriedky na ulahcenie Zehlenia, chemicky zmakcent vodu ani Ziadne iné chemickeé latky, pretoze
moZzu sposobit vySplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie zariadenia.

Plnenie zasobnika na vodu

Zasobnik na vodu naplnte pred kazdym pouzitim alebo ked hladina vody v zasobniku klesne pod minimalnu Uroven.
Zasobnik na vodu mozete doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Otvorte dvierka na naplnenie nadoby na vodu (obr. 3).

2 Nadobu na vodu naplnte po znacku MAX (obr. 4).

3 Zatvorte dvierka na naplnenie nadoby na vodu (budete pocut kliknutie).
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Pouzivanie zariadenia

Latky, ktoré mozno Zehlit

Nezehlite latky, ktoré nie st vhodné na Zehlenie.

- Latky s tymito symbolmi (obr. 5) st vhodné na Zehlenie, napriklad lan, bavina, polyester, hodvab, vina, viskdza a umely
hodvab.

- Latky s tymto symbolom (obr. 6) nie st vhodné na Zehlenie. Patria sem syntetické latky, ako spandex ¢i elastan, latky
obsahujuce spandex a polyolefiny (napr. polypropylén). Potlac na obleceni taktieZ nie je vhodna na Zehlenie.

Zehlenie
1 Zariadenie postavte na stabilny a rovny povrch.
Poznamka: Aby sa zaistilo bezpecné zehlenie, odporuc¢ame podstavec polozit vzdy na stabilnt zehliacu dosku.

2 Uistite sa, ze v zasobniku je dostatok vody.

3 7 odkladacieho priecinka vyberte sietovy kabel a privodnu hadicu vody.

4 Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej sietovej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite zariadenie. Pockajte, kym
kontrolné svetlo pripravenosti na Zehlenie nezacne nepretrzite svietit (obr. 7). Tento proces trva priblizne 2 minuty.

5 Len pre série GC6819, GC6820, GC6830 a GC6840: Stlacte uvoliovacie tlacidlo zamku na prenasanie, ¢im odistite
Zehlicku od podstavca zehlicky (obr. 8).

6 Ak chcete zacat Zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (obr. 9).

Poznamka: Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky pri Zehleni, po skonceni zehlenia s naparovanim vykonajte
posledné tahy bez pary.

Varovanie: Prud pary nesmiete nikdy smerovat na ludi.

Poznamka: Pri prvom pouziti zariadenia méze trvat 30 sekund, kym para vyjde zo zariadenia.

Poznamka: Cerpadlo sa aktivuje vzdy po stlaceni aktivatora pary. Vytvara pritom jemny ,drncivy* zvuk, ¢o je Uplne
normalne. Ked v nadobe na vodu nie je ziadna voda, zvuk Cerpania je intenzivnejsi. Ked hladina vody v nadobe na
vodu klesne pod minimalnu troven, doplnte do nadoby vodu.

Funkcia zosilnenej pary
1 Rychlo dvakrat stlacte aktivator pary, ¢im na 3 sekundy uvolnite silny prud pary (obr. 10).

Poznamka: Odporucame, aby ste funkciu pridavného pradu pary pouzivali len na silne pokrcené oblecenie.

Zehlenie vo zvislej polohe

Varovanie: Zo Zehlicky vychadza hortica para. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby na obleceni, ktoré ma niekto
oblecené (obr. 11). Neaktivujte paru v blizkosti svojej ruky ani ruky niekoho iného.

Pomocou naparovacej Zehlicky vo zvislej polohe mozete odstranit zahyby na visiacom obleceni.

1 Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary a Zehliacou plochou sa jemne dotykajte oblecenia, pricom
posuvajte zehlicku nahor a nadol (obr. 12).

Bezpecné poloZenie
Polozenie Zehlicky pocas napravania latky

Zehli¢ku moZete pocas napravania latky poloZit na podstavec Zehlicky alebo na dosku vo vodorovnej polohe (obr. 2).
Vdaka technologii OptimalTEMP Zehliaca plocha neposkodi potah Zehliacej dosky.
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Automatické vypinanie

- Ak sa zariadenie nepouziva 5 minut, prejde do pohotovostného rezimu. Svetlo vypinaca zacne blikat.
- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac alebo aktivator pary. Zariadenie sa za¢ne znovu zohrievat.

- Ak sa zariadenie nepouziva dalSich 10 minut po prechode do pohotovostného rezimu, automaticky sa vypne. Svetlo na
vypinadi zhasne.

Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru. Po pouZiti vZdy odpojte
zariadenie zo siete.

Cistenie a tidrzba

Inteligentny systém odstranenia vodného kamena

Zariadenie je vybavené inteligentnym systémom na odstranenie vodného kamena Smart Calc-Clean, ktory sa stard o
pravidelné odstranovanie vodného kamena a Cistenie. Pomaha to udrziavat silny vykon pary a ¢asom zabranuje unikaniu
necistot a Skvin zo Zehliacej plochy. Aby sa zabezpedilo vykonanie procesu Cistenia, zariadenie vydava pravidelne
upozornenia.

Zvukové a svetelné upozornenie funkcie Calc-Clean
Po 1a7 3 mesiacoch pouzivania za¢ne kontrolka funkcie Calc-Clean blikat a zariadenie za¢ne pipat, ¢im upozorni
na potrebu vykonania procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean (obr. 13).

Okrem toho je integrovany aj druhy krok na ochranu zariadenia pred vodnym kamernom: funkcia naparovania sa vypne, ak
nedoslo k odstraneniu vodného kamena (obr. 14). Po odstraneni vodného kamena sa funkcia naparovania znova obnovi.
Tento proces sa vykona bez ohladu na typ pouzivanej vody.

Poznamka: Proces odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean je mozné vykonat kedykolvek, aj ked sa
zvukové a svetelné upozornenia este neaktivovali.

Odstrante vodny kameii pomocou procesu odstranenia vodného kameiia s nadobou
na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean

Varovanie: Pocas procesu odstranenia vodného kameria pomocou funkcie Calc-Clean nenechavajte zariadenie bez
dozoru.

Pozor: Proces odstranenia vodného kameria pomocou funkcie Calc-Clean vykonavajte vzdy s nadobou pre funkciu
Calc-Clean. Neprerusujte proces zdvihnutim Zehlicky z nadoby pre systém odstranenia vodného kamena Calc-Clean,
pretoZe z otvorov v Zehliacej platni bude vytekat hortica voda a unikat para.

1 Do polovice naplnte nadobu na vodu.
Poznamka: Uistite sa, ze je zariadenie pocas procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean
pripojené do siete a zapnuté (ON).
2 Nadobu na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean poloZte na Zehliacu dosku alebo iny rovny a stabilny povrch.
3 Zehlicku stabilne postavte na nadobu pre funkciu Calc-Clean (obr. 15).
4 Stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo CALC-CLEAN, az kym nezazneju kratke pipnutia (obr. 16).
Poznamka: Nadoba pre funkciu Calc-Clean bola navrhnuta tak, aby v ramci procesu odstranenia vodného kamena

pomocou funkcie Calc-Clean zachytavala Castice vodného kamena a horticu vodu. Pocas celého procesu mozete
zehlicku pokojne nechat polozenu na tejto nadobe.

5 Pocas procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean budete pocut kratke pipnutia a zvuky ako
pri pumpovani (obr. 17).

6 Pockajte priblizne 2 minuty, kym zariadenie dokonci proces (obr. 18). Ked je proces odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean dokonceny, zehlicka prestane pipat a kontrolka tlacidla CALC-CLEAN prestane blikat.



7 Utrite zehlicku kuskom latky a polozte ju spat na podstavec (obr. 19).
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Pozor: Zehli¢ka je hortca.

8 Vzhladom na to, Ze sa nadoba pre funkciu Calc-Clean pocas procesu odstranenia vodného kamena pomocou funkcie
Calc-Clean zohreje, pred uchopenim nadoby pockajte priblizne 5 minut. Nadobu pre funkciu Calc-Clean odneste

k umyvadlu, vyprazdnite ju a odlozte na buduce pouZitie (obr. 20).

9 V pripade potreby mézete zopakovat kroky 1az 8. Pred zacatim procesu odstranenia vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean nezabudnite nadobu pre funkciu Calc-Clean vyprazdnit.

Poznamka: Ak sa v zehlicke neusadil ziadny vodny kamen, moze pocas procesu odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean vytekat zo zehliacej plochy cista voda. Je to bezny jav.

Ak chcete ziskat dalSie informacie o tom, ako vykonat proces odstranenia vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean,
pozrite sividea v tomto odkaze: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cistenie zehliacej plochy

V ramci spravnej udrzby zariadenie pravidelne Cistite.
1 Zariadenie ocistite navlhcenou tkaninou.
2 Ak chcete skvrny odstranit jednoducho a tcinne, nechajte Zehliacu plochu zahriat a prejdite Zehlickou po navlhcenej

tkanine (obr. 21).

Tip: Aby sa zabezpeilo plynulé kizanie, zehliacu plochu pravidelne istite.

Pomocky na uskladnenie

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Vodu z nadoby na vodu vylejte do umyvadla (obr. 22).

3 Spoloc¢ne navinte sietovy kabel a privodnu hadicu vody. Zatlacte ich do odkladacieho priecinka (obr. 23).
4

Len pre série GC6819, GC6820, GC6830 a GC6840: Stlacenim zamku na prenasanie zaistite zehlicku na doske
(obr. 24). Zariadenie zaistené na Zehliacej platforme mozete prenasat pomocou drzadla Zehlicky (obr. 25).

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani spotrebica mohli stretnut. Ak neviete
problém vyriesit na zaklade nizsie uvedenych informacii, navstivte webovt stranku www.philips.com/support, kde
najdete zoznam casto kladenych otazok, pripadne kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Zehli¢ka nevytvara ziadnu paru.

Mozna pricina
V zasobniku na vodu nie je
dostatok vody.

RieSenie

Zasobnik na vodu naplnte nad uroven znacky
MIN. Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary
tak dlho, az kym nezac¢ne zo Zehlicky vychadzat
para. Moze trvat az 30 sekund, kym zacne
vychadzat para.

Nestlacili ste aktivator
naparovania.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary tak
dlho, az kym nezacne zo Zehlicky vychadzat
para.

Funkcia naparovania bude
vypnuta, kym nevykonate proces
odstranovania vodného kamena.

Vlykonajte proces odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean, ¢im znova
zapnete funkciu naparovania. (Pozrite si kapitolu
,Cistenie a Udrzba“.)

Na zaciatku zehlenia nedoslo
k dostatocne dlhému stlaceniu
aktivatora pary.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary tak
dlho, az kym nezacne zo Zehlicky vychadzat
para. Moze trvat az 30 sekund, kym zacne
vychadzat para.
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Problém

Kontrolka tlacidla CALC-CLEAN
blika a zariadenie pipa.

Mozna pric¢ina
Toto je pripomienka systému

Calc-Clean na odstranovanie
vodného kamena.

Riesenie
Po vygenerovani pripomienky funkcie Calc-
Clean vykonajte odstranenie vodného kamena

pomocou funkcie Calc-Clean (pozrite si kapitolu
,Cistenie a Udrzba").

70 zehliacej plochy nevychadza
ziadna para, kontrolka tlacidla
CALC-CLEAN blika a zariadenie
pipa.

Neurobili ste alebo ste este
nedokondili proces odstranenia
vodného kamena.

\lykonajte proces odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean, ¢im znova
zapnete funkciu naparovania (pozrite si kapitolu
Cistenie a Udrzba®).

Zariadenie sa vyplo.

Funkcia automatického vypnutia
sa aktivuje automaticky.
Zariadenie prejde do
pohotovostného rezimu, ak sa
nepouziva 5 minut, a vypne sa, ak
sa nepouziva dalsich 10 minut.

Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte
vypinac. Zariadenie sa zacne znovu zohrievat.

Zariadenie vydava hlasné zvuky
ako pri pumpovani.

Zasobnik na vodu je prazdny.

Naplnte zasobnik vodou a stlacte aktivator pary,
az kym zvuk ako pri pumpovani nezoslabne
a zo zehliacej plochy nevyjde para.

Z otvorov v Zehliacej ploche
vypadavaju kvapky vody.

Po vykonani procesu odstranenia
vodného kamena pomocou
funkcie Calc-Clean moze

z otvorov na zehliacej ploche
vytekat zvysna voda.

Zehliacu plochu utrite dosucha kuiskom latky.
Ak kontrolka funkcie Calc-Clean stale blika

a zariadenie stale pipa, vykonajte proces
odstranenia vodného kamena pomocou funkcie
Calc-Clean (pozrite si kapitolu ,Cistenie a
udrzba“).

Funkciu pridavného pradu pary
ste pouzivali prili$ ¢asto.

Funkcia pridavného pradu pary sa pouziva len
pre najnepoddajnejsie zahyby. Odportca sa
nepouzivat ju castejsie ako 5-krat v priebehu
3 minut.

Proces odstranenia vodného
kamena sa nedokoncil.

Opdtovne musite vykonat proces odstranenia
vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

Pri prvom poufZiti zariadenia
alebo ak ste zariadenie dlhsiu
dobu nepouZivali skondenzuje v
hadici para.

Je to bezny jav. Zehli¢ku podrzte mimo odevu a
stlacte aktivator pary. Pockajte, kym zo Zehliacej
plochy neza¢ne namiesto vody vychadzat para.

Z otvorov v Zehliacej ploche
vychadza znedistena voda a
necistoty.

V otvoroch, cez ktoré unika

para, alebo v zehliacej ploche sa
usadili necistoty alebo chemikalie
pritomné vo vode.

Pravidelne vykonavajte proces odstranenia
vodného kamena pomocou funkcie Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba“).

Pri prvom poufZiti zariadenia
alebo ak ste zariadenie dlhsiu
dobu nepouZivali skondenzuje v
hadici para.

Je to bezny jav. Zehli¢ku podrzte mimo odevu a
stlacte aktivator pary. Pockajte, kym zo Zehliacej
plochy neza¢ne namiesto vody vychadzat para.

Z0 zehliacej plochy vyteka
voda.

Nahodou ste spustili proces
odstranenia vodného kamena
pomocou funkcie Calc-Clean
(pozrite si kapitolu ,Cistenie
audrzba®).

Vypnite zariadenie. Potom ho opat zapnite.
Zehli¢ku nechajte zohriat, az kym kontrolka
Lzehlicka pripravena“ nebude neprerusovane
svietit.

Proces odstranenia vodného
kamena eSte nezacal.

Nestlacili ste tlacidlo CALC-
CLEAN na 2 sekundy, az kym
zariadenie nezacalo pipat.

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®“.




Problém

Zehli¢ka zanechava na odeve
lesklé plochy alebo iné stopy.

Mozna pric¢ina
Povrch, ktory ste Zehlili, nebol

rovny, pretoze ste napriklad zehlili
Svy alebo zahyby odevu.
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Riesenie

Zariadenie PerfectCare je bezpecné pre vsetky
tkaniny. Lesklé plochy a stopy su docasné

a stratia sa, ked odev vyperiete. Nezehlite latku
cez Svy ani zahyby. Na dané miesto tiez mézete
polozit bavlnenu tkaninu a zabranit tak tvorbe
stop.

Krycia tkanina dosky
neobsahovala dostatok plstenej
tkaniny.

Vl0ozte dalSiu vrstvu plstenej tkaniny pod potah
zehliacej dosky.

Potah Zehliacej dosky je vlhky
alebo sa na podlahe/odeve
nachadzaju kvapky vody.

Pocas dlhého Zehlenia sa
na potahu zehliacej dosky
skondenzovala para.

Ak je penovy alebo plsteny material
opotrebovany, vymente potah zehliacej dosky.
Pod potah zehliacej dosky mozete vlozit este
pridavnu vrstvu plstenej tkaniny, ¢o pomoze
zabranit kondenzacii pary na zehliacej doske.

Pouzivate zehliacu dosku,

ktora nie je navrhnuta pre velké
mnozstvo pary, ktoré zariadenie
vytvara.

Pod potah zehliacej dosky vlozte pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, ¢co pomoze zabranit
kondenzacii pary na Zehliacej doske.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte
izdelek na www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik, letak s pomembnimi informacijami in vodnik za hiter
zacetek. Shranite jih za poznejso uporabo.

Pregled izdelka (slika 1)

Likalna plosca

Indikator pripravljenosti likalnika

Sprozilnik pare/izpust pare

Cev za dovod vode

Vratca za dolivanje vode

Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje (samo pri serijah GC6819, GC6820, GC6830 in GC6840)
Podstavna plosca za likalnik

Gumb za vklop/izklop z indikatorjem vklopa in izklopa

Gumb CALC-CLEAN z indikatorjem

10 Omrezni kabel z vticem

11 Prostor za shranjevanje cevi za dovod vode in elektricnega kabla
12 Posoda za pametno odstranjevanje vodnega kamna

o ~Nouh~wN —
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Ekskluzivna Philipsova tehnologija

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, brez prilagajanja temperature likalnika
in brez locevanja oblacil.

Vroco likalno plosco lahko povsem varno polozite neposredno na likalno desko (slika 2) in vam je ni treba postaviti nazaj
na podstavno plosco za likalnik. S tem zmanjsate obremenitev zapestja.

Kompaktna tehnologija ProVelocity

Ta tehnologija zagotavlja neprekinjen dotok pare, ki prodira globoko v tkanino in tako enostavno odstranjuje gube. Hkrati
omogoca kompaktnejso in lazjo zasnovo aparata v primerjavi z obic¢ajnimi sistemskimi likalniki, zato je tudi shranjevanje
enostavnejse.

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite v obmo¢ju s trdo vodo, lahko pride do hitrega nabiranja vodnega
kamna. Zato je priporocljivo, da uporabite destilirano ali demineralizirano vodo in tako podaljSate Zivljenjsko dobo
aparata.

Opozorilo: ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega
kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehc¢ane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzrodi uhajanje vode, pojav
rjavih madezev ali poskodovanje aparata.

Polnjenje posode za vodo

Zbiralnik za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko raven vode v njem pade pod minimalni nivo. Zbiralnik za vodo med
uporabo lahko napolnite kadarkoli.

1 Odprite vratca za dolivanje vode (slika 3).

2 Zbiralnik za vodo napolnite do oznake MAX (slika 4).

3 Zaprite vratca za dolivanje vode ("klik").
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Uporaba aparata

Tkanine, primerne za likanje

Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje.

- Tkanine s temi simboli (slika 5) so primerne za likanje, na primer lanene tkanine, bombaz, poliester, svila, volna,
viskoza in umetna svila.

- Tkanine s tem simbolom (slika 6) niso primerne za likanje. Mednje spadajo sinteti¢ne tkanine, kot so spandeks ali
elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr. polipropilen). Tudi tisk na oblacilih ni primeren za likanje.

Likanje
1 Aparat postavite na stabilno in ravno povrsino.

Opomba: za varno likanje priporo¢amo, da podstavek vedno postavite na stabilno likalno desko.
2 'V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

3 Odstranite elektri¢ni kabel in cev za dovod vode iz prostora za shranjevanje.

4 Vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico in pritisnite stikalo za vklop/izklop na aparatu. Po¢akajte, da indikator
"pripravljenosti likalnika" neprekinjeno sveti (slika 7). To traja priblizno 2 minuti.

5 Samo pri serijah GC6819, GC6820, GC6830 in GC6840: pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik
locite od podstavne plosce za likalnik (slika 8).

6 PridrZite sproZilnik pare, da za¢nete likati (slika 9).

Opomba: da bodo rezultati likanja s paro najboljsi, opravite zadnje poteze brez pare.

Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Opomba: ko aparat uporabljate prvi¢, lahko traja 30 sekund, preden iz njega zacne uhajati para.

Opomba: ¢rpalka se aktivira vedno, ko pritisnete sprozilnik pare. Pri tem nastane nezen zvenketajoc zvok, kar je
povsem obicajno. Ce ni vode v zbiralniku, je ¢rpalka glasnejsa. Ce nivo vode pade pod najnizjo oznako, dolijte vodo v
zbiralnik.

Funkcija za dodatni izpust pare
1 Dvakrat hitro pritisnite sprozilnik pare in za 3 sekunde vklopite dodaten izpust pare (slika 10).
Opomba: priporocamo, da funkcijo dodatnega izpusta pare uporabljate le za trdovratne gube.

Navpicno likanje

Opozorilo: likalnik oddaja vroco paro. Nikoli ne gladite gub na oblacilih, ki jih nekdo nosi (slika 11). Ne izpuscajte
pare v bliZini svoje roke ali roke nekoga drugega.

S sistemskim likalnikom v navpi¢nem poloZaju lahko gladite gube na visecih oblacilih.

1 Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila rahlo dotaknite z likalno plosco ter
premikajte likalnik navzgor in navzdol (slika 12).

Varna postavitev

Odlaganije likalnika med premikanjem oblacila po deski

Medtem ko premikate oblacilo po deski, lahko likalnik odlozite na podstavno plosco za likalnik ali vodoravno na likalno
desko (slika 2). Tehnologija OptimalTEMP zagotavlja, da likalna plosca ne bo poskodovala prevleke likalne deske.
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Samodejniizklop

- (e aparata ne uporabljate 5 minut, se vklopi v stanje pripravljenosti. Indikator gumba za vklop/izklop za¢ne utripati.
- Zaponovni vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop ali sproZilnik pare. Aparat se za¢ne ponovno segrevati.

- Aparat se samodejno izklopi, ¢e ga po vklopu v stanje pripravljenosti v 10 minutah ne za¢nete uporabljati. Indikator v
gumbu za vklop/izklop se izklopi.

Opozorilo: na elektricno omreZje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omreZne vticnice.

Cis¢enje in vzdrZevanje

Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna

Aparat je zasnovan s sistemom Smart Calc-Clean, ki skrbi za redno odstranjevanje vodnega kamna in ¢iscenje. To pomaga
ohranjati mocan izpust pare in preprecuje morebitno iztekanje umazanije in madezev iz likalne plosce. Aparat vas redno
obvesca, da je treba opraviti postopek ¢iscenja.

Zvocni in svetlobni opomnik za odstranjevanje vodnega kamna

Indikator za odstranjevanje vodnega kamna (Calc-Clean) zacne utripati po 1 do 3 mesecih uporabe, aparat pa zacne
piskati, kar pomeni, da morate odstraniti vodni kamen (slika 13).

Poleg tega ima aparat vgrajen Se dodaten korak za zascito pred nabiranjem vodnega kamna: ¢e ne ocistite vodnega
kamna, se funkcija pare onemogoci (slika 14). Ko odstranite vodni kamen, se funkcija pare ponovno aktivira. Do tega pride
ne glede na to, kak$no vodo uporabljate.

Opomba: postopek za ¢is¢enje vodnega kamna lahko opravite kadar koli, tudi ¢e se zvocno in svetlobno opozorilo Se
nista vklopila.

Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje vodnega kamna

Opozorilo: aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne puscajte brez nadzora.

Pozor: vodni kamen vedno odstranjujte z uporabo posode za odstranjevanje vodnega kamna. Postopka ne prekinjajte
tako, da likalnik dvignete s posode za odstranjevanje vodnega kamna, ker iz likalne plosce zacneta uhajati vroc¢a voda
in para.

1 Do polovice napolnite zbiralnik za vodo.
Opomba: zagotovite, da je aparat med odstranjevanjem vodnega kamna aparat prikljucen na napajanje in vklopljen.
2 Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali drugo ravno in stabilno povrsino.
Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna (slika 15).
4 7a 2 sekundi pridrzite gumb za CALC-CLEAN, da zasliSite kratke piske (slika 16).

Opomba: posoda za odstranjevanje vodnega kamna je namenjena za zbiranje delcev vodnega kamna in vroce vode
med postopkom odstranjevanja vodnega kamna. Likalnik je lahko med tem postopkom povsem varno namescen na
tej posodi.

w

5 Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna boste slisali kratke piske in zvok ¢rpanja (slika 17).

6 Pocakajte priblizno dve minuti, da aparat konca s postopkom (slika 18). Ko je postopek odstranjevanja vodnega kamna
koncan, likalnik neha piskati in lucka CALC-CLEAN preneha utripati.

7 Likalnik obrisite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto (slika 19).

Pozor: likalnik je vro¢.
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8 Posoda za odstranjevanje vodnega kamna se med odstranjevanjem vodnega kamna segreje, zato pocakajte priblizno
pet minut, preden se je dotaknete. Posodo za odstranjevanje vodnega kamna izpraznite v umivalnik in shranite za
prihodnjo uporabo (slika 20).

9 Po potrebi ponovite korake od 1do 8. Preden zacnete z odstranjevanjem vodnega kamna, izpraznite posodo za
odstranjevanje vodnega kamna.

Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne plosce uhaja ¢ista voda, Ce v likalniku ni vodnega
kamna. To je obicajno.

Vec informacij o nacinu odstranjevanja vodnega kamna poiscite v videoposnetkih na tej povezavi:
http://www.philips.com/descaling-iron.

CiScenje likalne plodce
Aparat za pravilno vzdrzevanje redno Cistite.
1 Aparat odistite z vlazno krpo.

2 Madeze preprosto in u¢inkovito odstranite tako, da pocakate, da se likalna plosca ogreje, nato pa likalnik premaknete
na vlazno krpo (slika 21).

Nasvet: gladko drsenje zagotovite tako, da redno distite likalno plosco.

Shranjevanje

1 Aparatizklopite in izkljucite.

2 Vodo iz zbiralnika iztocite v korito (slika 22).

3 Zlozite napajalni kabel in cev za dovod vode. Skupaj ju potisnite v predal za shranjevanije (slika 23).
4

Samo pri serijah GC6819, GC6820, GC6830 in GC6840: pritisnite zaklep za prenasanje in likalnik pritrdite na
podstavno plosco (slika 24). Ko je likalnik zablokiran na podstavno plosco, ga lahko med prenasanjem drzite za rocaj
(slika. 25).

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne
morete odpraviti, na strani www.philips.com/support pois¢ite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na center za
pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Likalnik ne oddaja pare. V zbiralniku za vodo ni dovolj vode.  Zbiralnik za vodo napolnite ¢ez oznako MIN.
PridrZite sproZilnik pare, dokler ne za¢ne uhajati
para. Traja lahko do 30 sekund, preden za¢ne
uhajati para.

Niste pritisnili sprozilnika pare. Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne uhajati
para.
Funkcija za paro je onemogocena,  Opravite postopek za odstranjevanje vodnega
dokler ne opravite postopka za kamna, da ponovno vklopite funkcijo pare.
odstranjevanje vodnega kamna. (Glejte poglavije "Cis¢enje in vzdrZevanije".)
Na zacetku likanja niste dovolj Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne uhajati
dolgo pridrzali sprozilnika pare. para. Traja lahko do 30 sekund, preden zacne
uhajati para.
Indikator gumba CALC CLEAN  To je opomnik za odstranjevanje Po opomniku za odstranjevanje vodnega
utripa in aparat piska. vodnega kamna. kgmna odstranite vodni kamen (glejte poglavie
"Ciscenje in vzdrzevanje").
Likalna plosca ne oddaja Niste opravili ali dokoncali Opravite postopek za odstranjevanje vodnega
pare, indikator gumba CALC  odstranjevanja vodnega kamna. kamna, da boste spet lahko uporabljali paro

CLEAN utripa in aparat piska. (slejte poglavie "Ci¢enje in vzdrzevanje").
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Tezava

Aparat se je izklopil.

Mozni vzrok

Funkcija samodejnega izklopa
aparata se samodejno aktivira. Ce
aparata 5 minut ne uporabljate, se
vklopi v stanje pripravljenosti. Ce
ga nato Se 10 minut ne uporabljate,
se izklopi.

Resitev

Za ponovni vklop aparata pritisnite gumb
za vklop/izklop. Aparat se zatne ponovno
segrevati.

Aparat oddaja glasen zvok
¢rpanja.

Zbiralnik za vodo je prazen.

Napolnite zbiralnik za vodo in pridrzite sprozilnik
pare, dokler zvok ¢rpanja ne postane tisji in iz
likalne plosce ne za¢ne uhajati para.

1z likalne plosce uhajajo
vodne kapljice.

Po odstranjevanju vodnega kamna
lahko preostala voda kaplja iz
likalne plosce.

Likalno plo¢o obrigite s krpo. Ce indikator
samodejnega odstranjevanja vodnega kamna Se
vedno svetiin aparat Se vedno piska, odstranite
vodni kamen (glejte poglavje "Cis¢enje in
vzdrzevanje").

Funkcijo za dodaten izpust pare ste
uporabljali prevec pogosto.

Funkcijo dodatnega izpusta pare uporabljate le
za trdovratne gube. Ni priporocljivo, da jo v treh
minutah uporabite vec kot petkrat.

Odstranjevanje vodnega kamna ni
koncano.

Ponovno morate odstraniti vodni kamen (glejte
poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Para v cevi kondenzira v vodo, ko
prvi¢ uporabljate paro ali e je dlje
¢asa niste uporabljali.

Toje obicajno. Likalnik drZite pro¢ od obladila in
pritisnite sprozilnik pare. Pocakajte, da zacne iz
likalne plosce namesto vode prihajati para.

1z likalne plosce uhajajo delci
necistoCe in umazana voda.

Nedistoce in kemikalije v vodi so se
nabrale v parnih ventilih in/ali na
likalni plosci.

Rfadno odstranjujte vodni kamen (glejte poglavije
"Cisc¢enje in vzdrzevanje").

Para v cevi kondenzira v vodo, ko
prvi¢ uporabljate paro ali e je dlje
¢asa niste uporabljali.

Toje obicajno. Likalnik drZite pro¢ od obladila in
pritisnite sprozilnik pare. Pocakajte, da zacne iz
likalne plosce namesto vode prihajati para.

1z likalne plosce brizga voda.

Pomotoma ste zaceli z
odstranjevanjem vodnega kamna
(slejte poglavie "Ci¢enje in
vzdrzevanje").

Aparat izklopite. Nato ga ponovno vklopite.
Pocakaijte, da se likalnik segreje in indikator
"pripravljenosti likalnika" stalno sveti.

Odstranjevanje vodnega
kamna se ne zacne.

Gumba CALC-CLEAN niste pridrzali
za 2 sekundi, da aparat zacne
piskati.

Glejte poglavie "Cid¢enje in vzdrzevanje".

Po likanju je na oblacilu viden
sijaj ali odtis likalnika.

Povrsina za likanje ni bila ravna, ker
ste na primer likali Cez Siv ali pregib
oblacila.

PerfectCare je varen za vsa oblacila. Sijaj ali
odltis ni trajen in bo izginil po pranju oblacila.
Ne likajte Cez Sive ali pregibe. Na povrsino za
likanje lahko tudi polozite bombazno krpo, da
preprecite odtise.

Prevleka likalne deske ima pretanko
plast klobucevine.

Pod prevleko likalne deske poloZite dodatno
plast klobucevine.

Prevleka likalne deske je
mokra ali med likanjem se na
obladilu/tleh pojavijo vodne
kapljice.

Po dolgotrajnejsem likanju je prislo
do kondenzacije pare na prevleki
likalne deske.

Ce sta pena ali klobu¢evina na likalni deski
obrabljeni, zamenjaijte likalno desko. Pod
prevleko likalne deske lahko poloZite dodatno
plast klobucevine, da preprecite kondenzacijo
na likalni deski.

Morda imate likalno desko, ki ne
prenese visokega izpusta pare
aparata.

Pod prevleko likalne deske poloZite dodatno
plast klobucevine, da preprecite kondenzacijo
na likalni deski.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji na¢in iskoristili podréku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre upotrebe aparata.
Sacuvajte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Grejna ploca

Indikator ,Pegla je spremna*

Dugme za paru/dodatna koli¢ina pare

Crevo za dovod vode

Otvor za punjenje rezervoara za vodu

Dugme za otpustanje brave za nosenje (samo serije GC6819, GC6820, GC6830 i GC6840)
Postolje za peglu

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa indikatorom napajanja
Dugme CALC-CLEAN sa indikatorom

10 Kabl za napajanje sa utikacem

1 Odeljak za odlaganje creva za dovod vode i kabla za napajanje
12 Posuda za inteligentni sistem za ¢is¢enje kamenca

o ~Nouh~wN —
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Ekskluzivne tehnologije kompanije Philips

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da se peglaju, bilo kojim redosledom, bez
podesavanija temperature pegle ili razvrstavanja odece.

Bezbedno je staviti vrucu grejnu plocu direktno na dasku za peglanje (sl. 2) bez vracanja na postolje. To ¢e smanjiti
naprezanje ru¢nog zgloba.

Tehnologija Compact ProVelocity

Ova tehnologija daje uzastopnu paru koja prodire duboko radi lakog uklanjanja nabora. Istovremeno omogucava da
aparat bude kompaktniji i laks$i u odnosu na standardne posude za paru, radi lakSeg odlaganja.

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa cesme. Medutim, ako Zivite u oblasti u kojoj je voda izuzetno tvrda,
moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje da koristite destilovanu ili demineralizovanu
vodu radi produzavanja radnog veka aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine za suSenje vesa, sirce, stirak, sredstva za
uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije
zato $to to moze da dovede do prskanja vode, pojave braon fleka ili ostecenja aparata.

Punjenje posude za vodu

Napunite rezervoar za vodu pre svake upotrebe ili kada nivo vode u rezervoaru padne ispod oznake za minimalni nivo.
Rezervoar za vodu mozete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

1 Otvorite otvor za punjenje rezervoara za vodu (sl. 3).

2 Napunite rezervoar vodom do oznake MAX (sl. 4).

3 Zatvorite otvor za punjenje rezervoara za vodu (,klik").
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Upotreba aparata

Tkanine koje mogu da se peglaju

Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju.

- Tkanine sa ovim simbolima (sL. 5) se mogu peglati,na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i vestacka svila.

- Tkanine sa ovim simbolom (sl. 6) se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sinteticke tkanine, kao Sto je spandeks
ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen). Ni odstampani motivi na odevnim
predmetima se ne mogu peglati.

Peglanje

1 Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu.
Napomena: Da biste garantovali bezbedno peglanje, preporucujemo vam da postolje uvek postavite na stabilnu
dasku za peglanje.

2 Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

3 Uklonite kabl za napajanje i crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje.

4 Ukljucite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat.
Sacekajte da indikator ,Pegla je spremna“ pocne stalno da svetli (sL. 7). Ovo traje oko 2 minuta.

5 Samo za serije GC6819, GC6820, GC6830 i GC6840: Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste
oslobodili peglu sa postolja (sl. 8).

6 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje (sl. 9).

Napomena: Da biste dobili najbolje rezultate peglanja, nakon peglanja sa parom obavite poslednje prelaze bez pare.

Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve upotrebe aparata, moze da prode 30 sekundi pre nego Sto aparat pocne da ispusta paru.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi blagi zvuk cegrtanja, Sto je
normalno. Kada u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite rezervoar za vodu kada nivo vode
padne ispod oznake za minimalni nivo.

Funkcija dodatne koli¢ine pare
1 Dvaput brzo pritisnite dugme za paru kako biste oslobodili snazan mlaz pare na 3 sekunde (sl. 10).

Napomena: Preporucuje se da koristite funkciju dodatne koli¢ine pare samo za tvrdokorne nabore.

Vertikalno peglanje

Upozorenje: Pegla ispusta vrucu paru. Nikada nemojte pokusavati da uklonite nabore sa odece dok je neko nosi
(sL. 11). Nemojte da primenjujete paru blizu svoje niti tude ruke.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom poloZaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.

1 Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odevni predmet grejnom plocom, pa
pomerajte peglu nagore i nadole (sl. 12).

Bezbedno odlaganje

Odlaganje pegle dok pomerate odevni predmet

Dok pomerate odevni predmet, peglu mozete da odlozite na postolje ili horizontalno na dasku za peglanje (sl. 2).
Tehnologija OptimalTEMP garantuje da grejna ploca nece ostetiti navlaku za dasku za peglanje.
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Automat. iskljuéivanje

- Aparat prelazi u rezim pripravnosti ako se ne koristi 5 minuta. Lampica na dugmetu za uklju¢ivanje/iskljucivanje
pocinje da trepce.

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje ili dugme za paru. Aparat pocinje
ponovo da se zagreva.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon Sto prede u rezim pripravnosti. Iskljucuje se
lampica na dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje.

Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na elektri¢nu mrezu. Aparat posle upotrebe
uvek iskljucite iz napajanja.

Ciscenje i odrzavanje

Inteligentni sistem za ¢iScenje kamenca

Aparat koristi sistem Smart Calc-Clean kako bi se garantovalo redovno uklanjanje kamenca i ¢is¢enje. To pomaze u
odrzavanju snaznog mlaza pare i sprecava da prljavstina i fleke vremenom pocnu da izlaze iz grejne ploce. Aparat
redovno daje podsetnike kako bi se garantovalo obavljanje procesa ¢is¢enja.

Zvucni i svetlosni podsetnik za ¢iscenje kamenca
Indikator za ¢is¢enje kamenca pocece da svetli nakon 1do 3 meseca upotrebe i aparat ¢e poceti da se oglasava zvucnim
signalom, sto ukazuje na to da je potrebno da obavite proces ¢is¢enja kamenca (sl. 13).

Pored toga, ugraden je i drugi korak za zastitu aparata od kamenca: funkcija pare se onemogucava ako se ne obavi
C¢is¢enje kamenca (sl. 14). Funkcija pare ponovo postaje dostupna nakon Sto ocistite kamenac. Ovo se odvija bez obzira na
vrstu vode koju koristite.

Napomena: Proces ¢is¢enja kamenca mozete da obavite u svakom trenutku, ¢ak i kada jos uvek nije aktiviran zvucnii
svetlosni podsetnik.

Obavljanje procesa ¢iscenja kamenca pomocu posude za ¢iscenje kamenca

vev s

Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom procesa ¢iS¢enja kamenca.

Oprez: Obavezno obavite proces cis¢enja kamenca sa posudom za ¢iscenje kamenca. Nemojte da prekidate proces
podizanjem pegle iz posude za ¢iscenje kamenca posto ce iz grejne ploce izlaziti vru¢a voda i para.

1 Napunite rezervoar za vodu do pola.
Napomena: Uverite se da je aparat prikljucen na elektricnu mrezu i ukljucen tokom procesa ¢iscenja kamenca.

2 Stavite posudu za ¢iS¢enje kamenca na dasku za peglanjeili bilo koju drugu ravnu i stabilnu povrsinu.

3 Stabilno postavite peglu na posudu za ¢isc¢enje kamenca (sl. 15).

4  Pritisnite dugme CALC-CLEAN i zadrZite ga 2 sekunde dok ne budete culi kratke zvucne signale (sL. 16).
Napomena: Posuda za ¢isc¢enje kamenca dizajnirana je tako da prikuplja ¢estice kamenca i vrucu vodu tokom procesa
Ciscenja kamenca. Potpuno je bezbedno da peglu ostavite na ovoj posudi tokom celog procesa.

5 Tokom procesa ¢is¢enja kamenca oglasavaju se kratki zvucni signali i zvuk pumpania (sl. 17).

6 Sacekajte oko 2 minuta da aparat obavi proces (sl. 18). Kada se zavrsi proces ¢is¢enja kamenca, pegla prestaje da se
oglasava zvucnim signalima, a indikator CALC-CLEAN prestaje da trepce.

7 Obrisite peglu par¢etom tkanine i vratite je na baznu stanicu (sl. 19).

Oprez: Pegla je vruca.

8 Posto posuda za ¢isc¢enje kamenca postaje vruca tokom procesa ¢is¢enja kamenca, sacekajte priblizno 5 minuta pre
nego sto je dodirnete. Odnesite posudu za ¢is¢enje kamenca do sudopere, ispraznite je i odlozite za buducu upotrebu
(sl. 20).
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9 Ako je potrebno, mozete da ponovite korake od 1do 8. Obavezno ispraznite posudu za ¢is¢enje kamenca pre pocetka

procesa ¢is¢enja kamenca.

Napomena: Tokom procesa ¢is¢enja kamenca iz grejne ploce ¢e mozda izlaziti ista voda ako se unutar pegle nije
nakupio kamenac. To je normalno.

Vise informacija o na¢inu obavljanja procesa ¢is¢enja kamenca potrazite u video zapisima na sledecoj vezi:
http://www.philips.com/descaling-iron.

CiScenje grejne ploce

Redovno cistite aparat da biste ga odrzavali u dobrom stanju.
1 Odistite aparat vlaznom tkaninom.
2 Da biste lako i efikasno uklonili fleke, pustite da se grejna ploca zagreje i pomerajte peglu preko vlazne krpe (sl. 21).

Savet: Redovno Cistite grejnu plocu da biste obezbedili glatko kretanje.

Memorija

A W N -

Iskljucite aparat iizvucite kabl iz struje.
Prospite vodu iz rezervoara za vodu u sudoperu (sl. 22).
Zajedno uvijte kabl za napajanje i crevo za dovod vode. Gurnite ih u odeljak za odlaganije (sl. 23).
Samo za serije GC6819, GC6820, GC6830 i GC6840: Pritisnite dugme za oslobadanje bravice za nosenje da biste

fiksirali peglu na postolje (sl. 24). Aparat mozete da nosite pomocu drske kada je fiksiran na postolje (sl. 25).

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najc¢esci problemi do kojih moze da dode sa aparatom. Ako ne uspete da resite
problem pomocu informacija navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Pegla ne proizvodi paru.

Mogudi uzrok

U posudi za vodu nema
dovoljno vode.

Resenje
Napunite rezervoar vodom iznad oznake MIN.
Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga dok para

ne pocne da izlazi. Moze da prode do 30 sekundi
dok para ne pocne daizlazi.

Niste pritisnuli dugme za paru.

Pritisnite dugme za paru i zadrZite ga dok para ne
pocne daizlazi.

Funkcija pare je onemogucena
dok se ne zavrsi proces ¢is¢enja
kamenca.

Obavite proces ¢iscenja kamenca da piste vratili
funkciju pare. (pogledajte poglavlje ,CiS¢enje i
odrzavanje®)

Niste dovoljno dugo drzali
pritisnuto dugme za paru na
pocetku sesije peglanja.

Pritisnite dugme za paru i zadrZite ga dok para
ne pocne da izlazi. Moze da prode do 30 sekundi
dok para ne pocne da izlazi.

Indikator na dugmetu CALC
CLEAN trepce i/ili se aparat
oglasava zvuc¢nim signalom.

Ovo je podsetnik za ¢is¢enje
kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca nakon
Sto dobijete podsetnik za ¢is¢enje kamenca
(pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

Para ne izlazi iz grejne ploce,

indikator na dugmetu CALC
CLEAN trepce, a aparat se
oglasava zvuc¢nim signalom.

proces ¢is¢enja kamenca.

Obavite proces ¢is¢enja kamenca da biste
ponovo omvoguc'ih‘ funkciju pare (pogledajte
poglavlje ,Cisc¢enje i odrzavanje®).




Problem

Aparat se iskljucio.

Mogudi uzrok

Funkcija automatskog
isklju¢ivanja automatski se
aktivira. Aparat prelazi u rezim
pripravnosti ako se ne koristi

5 minuta, a iskljucuje se u
slucaju da se ne koristi narednih
10 minuta.
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Resenje

Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite
dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje. Aparat
pocinje ponovo da se zagreva.

Aparat proizvodi glasan zvuk
nalik pumpanju.

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar vodom i pritiskajte dugme za
paru dok zvuk nalik pumpanju ne postane blazii
para ne pocne da izlazi iz grejne ploce.

1z grejne ploce pojavljuju se kapi
vode.

Preostala voda moze da kaplje
iz grejne ploce nakon procesa
¢is¢enja kamenca.

Parcetom tkanine osusite grejnu plocu. Ako
indikator za ¢iS¢enje kamenca i dalje trepce i
aparat se oglasava zvucnim signalom, obavite
proces ¢is¢enja kamenca (pogledajte poglavlje
,Ciscenje i odrzavanje®).

Previse cesto ste koristili
funkciju dodatne koli¢ine pare.

Funkciju dodatne koli¢ine pare koristite iskljucivo
za tvrdokorne nabore. Ne preporucuje se daje
koristite vise od 5 puta u roku od 3 minuta.

Proces ¢is¢enja kamenca nije
dovrsen.

Morate ponovo da obavite proces ¢iscenja
kamenca (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanje®).

Para se kondenzuje u vodu u
crevu prilikom prve upotrebe
pare ili kada duze vreme niste
koristili paru.

To je normalno. DrZite peglu dalje od odevnog
predmeta i pritisnite dugme za paru. Sacekajte da
iz grejne ploCe pocne da izlazi para umesto vode.

Prljava voda i prljavstina izlaze
iz grejne ploce.

Necistoce ili hemikalije prisutne
u vodi natalozile su se u
otvorima za paru i/ili na grejnoj
plodi.

Redovno obavljajte proces ¢is¢enja kamenca
(pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

Para se kondenzuje u vodu u
crevu prilikom prve upotrebe
pare ili kada duze vreme niste
koristili paru.

Toje normalno. DrZite peglu dalje od odevnog
predmeta i pritisnite dugme za paru. Sacekajte da
iz grejne ploCe pocne da izlazi para umesto vode.

Vodaizlazi iz grejne ploce.

Slucajno ste pokrenuli

proces ¢is¢enja kamenca
(pogledajte poglavlje ,Cisc¢enje i
odrzavanije®).

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo ukljucite.
Ostavite peglu da se zagreva dok indikator ,Pegla
je spremna“ ne pocne stalno da svetli.

Proces ¢is¢enja kamenca ne
pocinje.

Niste pritisnuli dugme CALC-
CLEAN i zadrzali ga 2 sekunde
dok aparat nije poceo da se
oglasava zvucnim signalom.

Pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanije®.

Pegla uglacava odevne
predmete ili ostavlja otiske na
njima.

Povrsina za peglanje bila je
neravna, na primer, zato Sto ste
peglali preko Sava ili preklopa
na odevnom predmetu.

PerfectCare je bezbedan za sve odevne
predmete. Uglacanost ili otisak nije trajan i
nestace nakon pranja odevnog predmeta.
Izbegavajte peglanje preko Savova/preklopaili
postavite pamucnu tkaninu preko oblasti koju
peglate kako biste sprecili pojavu otisaka.

Nema dovoljno filcanog
materijala u navlaci za dasku za
peglanje.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala ispod
navlake za dasku za peglanje.
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Problem Mogudi uzrok Resenje

Navlaka za dasku za peglanje Para se kondenzovala na navlaci  Zamenite navlaku za dasku za peglanje ako se
postaje vlazna ili se na podu/ za dasku za peglanje nakon penastiili filcani materijal pohabao. Mozete i
odevnim predmetima pojavljuju  duge sesije peglanja. da stavite dodatni sloj filcanog materijala ispod
kapljice vode. navlake za dasku za peglanje kako biste sprecili

kondenzovanje na dasci za peglanje.

Posedujete navlaku za dasku za ~ Stavite dodatni sloj filcanog materijala ispod
peglanje koja nije napravljena navlake za dasku za peglanje kako biste sprecili
tako da moze da izdrzi veliku kondenzovanje na dasci za peglanje.

snagu pare koju proizvodi

aparat.
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Giris
Uriinii satin aldigimz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips tarafindan sunulan destekten tam olarak
yararlanabilmek icin www.philips.com/welcome adresinde (iriin kaydinzi yaptirn.

Cihaz1 kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu, dnemli bilgi brosrin ve izl baslangic kilavuzunu dikkatlice okuyun.
Bunlan gelecekte basvurmak tizere saklayin.

Uriine genel bakis (Sek. 1)

Taban

"Utii hazir 15181

Buhar tetigi/Buhar puskurtici

Su hortumu

Su haznesi doldurma kapag

Tagima kilidi agma digmesi (yalmzca GC6819, GC6820,GC6830 ve GC6840 serisi)
Utt platformu

GUc acik ve kapali 1181 bulunan acma/kapama digmesi
Isikll CALC-CLEAN dugmesi

10 Fisli elektrik kablosu

11 Su hortumu ve elektrik kablosu saklama bélmesi

12 Akill Kire¢ Temizleme haznesi

o ~Nouh~wN —
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Philips'in 6zel teknolojisi

Akilh Cip teknolojisi

OptimalTEMP teknolojisi, sicaklik ayanni degistirmenize ve giysilerinizi ayirmaniza gerek kalmadan, Gttlenebilir her tir
kumasi istediginiz sirayla Gtlleyebilmenizi saglar.

Sicak Utlyd dogrudan dtd masasinin Uzerine giivenle birakabilirsiniz (Sek. 2), Gtl platformuna geri koymanmza gerek
yoktur. Bu, bileginizdeki basincin azalmasina yardimai olur.

Kompakt ProVelocity teknolojisi

Bu teknoloji, derinlemesine isleyerek kingikliklan kolayca yok eden strekli buhar sunar. Ayn1 zamanda kolayca
saklanabilmesi icin cihazin geleneksel buhar kazanh (ttilere kiyasla daha kompakt ve hafif olmasini saglar.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullamlabilir su tiirleri

Bu cihaz, musluk suyuyla kullamlmak tizere tasarlanmstir. Yasadigimz bolgedeki suyun sert olmas halinde kisa stre
icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullamm émriini uzatmak icin damitilmis veya demineralize
su kullanmamz énerilir.

Uyari: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden veya cihazimza zarar verebileceginden
parfiimlii su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireg ¢oziicii maddeler, iitiilemeye yardima iiriinler,
kimyasal olarak kirecten anindirilmis su veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

Su haznesini her kullanimdan sonra veya su seviyesi minimum seviyenin altina diistiigtinde doldurun. Su haznesini,
kullamm sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

1 Suhaznesi doldurma kapagin acin (Sek. 3).

2 Su haznesini MAX gostergesine kadar doldurun (Sek. 4).

3 Suhaznesi doldurma kapagini kapatin ("klik").
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Cihazin kullanim

Utiilenebilir kumaglar

Utiilenmeyen kumaslan iitiilemeyin.

- Busimgeleri tastyan kumaslar (Sek. 5) iitiilenebilir. Ornegin keten, pamuk, polyester, ipek, yiin, viskoz ve suni ipek.

- Busimgeyi tagiyan kumaslar (Sek. 6) Gttilenmez. Bu kumaslara Spandeks veya elastan, Spandeks kangimli kumaslar ve
poliolefinler (6r. polipropilen) dahildir. Kumas tzerindeki baskilar da tGtilenmez.

Utiileme
1 Cihazi sabit ve diiz bir zemine yerlestirin.
Not: Guvenli bir Gtuleme islemi icin Gtl tabamm her zaman sabit bir (it masasina yerlestirmenizi 6neririz.

2 Suhaznesinde yeterince su oldugundan emin olun.
Elektrik kablosunu ve su hortumunu saklama bélmesinden ¢ikarn.

4 Elektrik fisini toprakl bir prize takin ve agma/kapama diigmesine basarak cihazi agin. "Utli hazir 19181 sirekli yanana
kadar bekleyin (Sek. 7). Bu islem yaklasik 2 dakika surer.

5 VYalmzca GC6819, GC6820, GC6830 ve GC6840 serisi icin: Utliyii itli platformundan almak icin tasima kilidini agma
diigmesine basin (Sek. 8).

6 Utiilemeye baslamak icin buhar tetigini basil tutun (Sek. 9).

w

Not: Eniyi Gtlileme sonuclan icin buharl ttuleme sonrasinda son darbeleri buharsiz uygulayin.

Uyan: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

Not: Cihazi ilk kez kullanmirken cihazdan buhar cikmast 30 saniye strebilir.

Not: Buhar tetigine her bastiginizda pompa etkinlestirilir. Hafif bir tikirti sesi cikanr, bu durum normaldir. Su
haznesinde su yoksa pompanin cikardigi ses daha yiiksek olur. Su seviyesi minimum seviyenin altina diistiigtinde su
haznesini suyla doldurun.

Buhar piiskiirtme fonksiyonu
1 3saniye boyunca glicli buhar vermesi icin buhar tetigine iki kez hzlica basin (Sek. 10).
Not: Sok buhar islevini yalmzca inatci kinsikliklarda kullanmaniz 6nerilir.

Dikey iitiileme

Uyan: Util, sicak buhar verir. Bir kumasin kinsikliklanm birisinin iizerindeyken gidermeyi asla denemeyin (Sek. 11).
Buhann kendi elinize veya baskasinin eline gelmesini onleyin.

Buharli Gtayd, asib giysilerinizdeki kinsikliklan gidermek igin dikey konumda kullanabilirsiniz.

1 Utliyl dik pozisyonda tutun, buhar tetigine basin ve tabant kumasa hafifce degdirerek iitiyii yukan ve asag dogru
hareket ettirin (Sek. 12).

Giivenli mola

Giysinizi diizeltirken (itliyli bekletme

Giysinizi duzeltirken Gtlyu Gt platformunun Gzerinde veya yatay bicimde Gtl masasinda bekletebilirsiniz (Sek. 2).
OptimalTEMP teknolojisi sayesinde taban, (itli masasinin értlisline zarar vermez.

Otomatik kapanma

- Gihazlar 5 dakika boyunca kullamlmadiginda bekleme moduna girer. Acma/kapama digmesinin tizerindeki 151k yanip
sonmeye baslar.
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- Cihaz tekrar cabistirmak icin acma/kapama diigmesine veya buhar tetigine basin. Cihaz tekrar 1sinmaya baglar.

- Cihaz bekleme moduna girdikten sonra bir 10 dakika daha kullanilmadiginda otomatik olarak kapanir. Acma/kapama
digmesinin Gzerindeki1sik séner.

Uyar: Cihaz elektrige bagliyken asla gozetimsiz birakmayin. Kullamim sonrasinda, cihazi her zaman prizden cekin.

Temizlik ve bakim

Akill Kire¢ Temizleme Sistemi

Cihazimz, kirecten anndirma ve temizlik islemlerinin diizenli olarak yapilmasim saglamak icin Smart Calc Clean sistemiyle
tasarlanmistir. Bu 6zellik, glicli bir buhar performansi saglarken zamanla tabandan kir ve leke gelmesini engeller. Temizlik
isleminin gerceklestirildiginden emin olmak igin cihaz diizenli olarak hatirlatma yapar.

Calc Clean islemi i¢in sesli ve 151kl hatirlatma

Tila 3 aylik kullanimdan sonra Calc Clean islemini baslatmanz gerektigini belirten Calc Clean 15181 yanip sénmeye baslar
ve cihaz sesli uyan verir (Sek. 13).

Bununla birlikte cihaz1 kirecten korumak icin ikinci bir savunma adim entegre edilmistir: Kirec temizleme islemi
yapilmadiginda buhar islevi devre disi kalir (Sek. 14). Kire¢ temizleme islemi tamamlandiktan sonra buhar islevi eski haline
getirilir. Bu durumda kullamlan su tiri dikkate alinmaz.

Not: Calc-Clean islemi, ses ve 151kl hatirlatma hentiz etkin degilken bile herhangi bir zamanda gerceklestirilebilir.

Kire¢ Temizleme islemini Kire¢ Temizleme haznesiyle uygulayin

Uyan: Calc Clean islemi sirasinda cihazin bagindan ayrilmayin.

Dikkat: Calc Clean islemini her zaman Calc Clean haznesiyle birlikte gerceklestirin. Utii tabanindan sicak su ve buhar
¢ikacagindan, iitiiyii Kirec Temizleme haznesinden kaldirarak islemi bolmeyin.

1 Suhaznesini yansina kadar doldurun.
Not: Calc Clean islemi sirasinda cihazin fise takil ve ON (Agik) konumunda oldugundan emin olun.
2 (alc Clean haznesini Ut masasi Uzerine veya baska bir diiz ve sabit ylzeye yerlestirin.
Utuyl Calc Clean haznesi tizerine sabit bir sekilde yerlestirin (Sek. 15).
4 Kisa bir sesli uyan duyana dek CALC CLEAN digmesini 2 saniye basili tutun (Sek. 16).

Not: Calc Clean haznesi, Calc Clean islemi sirasinda kire¢ parcaciklanm ve sicak suyu toplamak icin tasarlanmistir. Tim
islem boyunca Gtliniin bu hazne tizerinde durmasi son derece gtivenlidir.

w

5 (Calc Clean islemi sirasinda kisa sesli uyanlar ve bir pompalama sesi duyarsimz (Sek. 17).

6 Cihazin islemi tamamlamas icin yaklasik 2 dakika bekleyin (Sek. 18). Calc Clean islemi tamamlandiginda Gtd, sesli uyan
vermeyi birakir ve CALC CLEAN 1s181nin yanmip sénmesi durur.

7 Uty bir bez parcastyla silin ve yeniden taban standina yerlestirin (Sek. 19).
Dikkat: Utii sicaktr.

8 Calc Clean haznesi, Calc Clean islemi sirasinda 1sindigindan hazneye dokunmadan dnce yaklasik 5 dakika bekleyin.
Calc Clean haznesini lavaboya goturlp bosaltin ve daha sonra kullanmak tizere saklayin (Sek. 20).

9 Gerekirse 1- 8 arastadimlan tekrarlayabilirsiniz. Calc Clean islemini baslatmadan dnce Calc Clean haznesini
bosalttigimzdan emin olun.

Not: Calc Clean islemi sirasinda, Gttintin icinde kirec birikmemisse ti tabamindan temiz su gelebilir. Bu durum
normaldir.

Calc Clean islemini gerceklestirmeyle ilgili daha fazla bilgi icin su baglantidaki videolara bakin:
http://www.philips.com/descaling-iron.
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Tabanin temizlenmesi

Cihazimzin bakimim dogru sekilde yapmak icin diizenli olarak temizleyin.
1 Cihazi nemli bir bezle silerek temizleyin.
2 Lekeleri kolay ve etkili bir sekilde cikarmak icin tabanin 1sinmasini bekleyin ve (itiiyi nemli bir bez Gzerinde gezdirin

(Sek. 21).

ipucu: Pirlizstiz kayma performanst icin tabam diizenli olarak temizleyin.

Saklama

1 Cihazi kapatin ve fisini cekin.

2 Su haznesindeki suyu lavaboya bosaltin (Sek. 22).
3 Elektrik kablosunu ve su hortumunu birlikte katlayin. Bunlan saklama bolmesine yerlestirin (Sek. 23).
4

Yalmizca GC6819, GC6820, GC6830 ve GC6840 serisi icin: Utiiy( itii platformuna kilitlemek icin tasima kilidine basin
(Sek. 24). Cihaz1 Gtl platformuna kilitlenmis halde tutma yerinden tutarak tasyabilirsiniz (Sek. 25).

Sorun giderme

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu asagidaki bilgilerle cozemiyorsamz sik sorulan
sorular listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya Glkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisime

gecin.
Sorun

Utd buhar tiretmiyor.

Nedeni

Su haznesinde yeterince su yok.

Coziim
Su haznesini MIN gostergesini asacak sekilde
doldurun. Litfen buhar tetigini buhar ¢ikana

dek basili tutun. Buhar ¢tkmas1 30 saniye kadar
strebilir.

Buhar tetigine basmayin.

Litfen buhar tetigini buhar ¢ikana dek basili
tutun.

Buhar fonksiyonu, siz Kireg
Temizleme islemini uygulayana
kadar devre dig1 birakilmistr.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek icin
Kire¢c Temizleme islemini uygulayin. ("Temizlik
ve bakim" bélimine bakin)

Utiileme isleminin baginda buhar
tetigine yeterince uzun stre
basitmamistir.

Latfen buhar tetigini buhar ¢ikana dek basili
tutun. Buhar ckmasi 30 saniye kadar strebilir.

CALC CLEAN diigmesininisigi
yanip sondyor ve cihaz sesli
uyar veriyor.

Bu, Kire¢ Temizleme hatirlatmasidir.

Calc Clean hatirlatmast verildikten sonra Calc
Clean iglemini gerceklestirin ("Temizlik ve bakim"
bolimine bakin).

Tabandan buhar cikmiyor,
CALC CLEAN digmesininisigi
yanip séndyor ve cihaz sesli
uyan veriyor.

Kire¢c Temizleme islemini
uygulamans veya tamamlamanms
olabilirsiniz.

Buhar islevini tekrar etkinlestirmek icin Calc
Clean islemini gerceklestirin ("Temizlik ve bakim"
bolimiine bakin).

Cihaz kapand.

Otomatik kapanma islevi otomatik
olarak etkinlestirilir. Cihaz 5
dakika boyunca kullanmlmadiginda
bekleme moduna girer ve bir 10
dakika daha kullamlmadiginda
kapanir.

Cihaz tekrar calistirmak icin agma/kapama
diigmesine basin. Cihaz tekrar1sinmaya baslar.

Cihazdan yuksek bir
pompalama sesi geliyor.

Su haznesi bosalmistir.

Su haznesini suyla doldurun ve pompalama sesi
azalana ve (tl tabanindan buhar gelene kadar
buhar tetigine basin.




Sorun

Ut tabamindan su dambyor.

Nedeni

Calc Clean isleminden sonra kalan
su, (td tabanindan damlayabilir.
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Coziim

Ut tabamim bir bezle kurulayin. Calc Clean
15181 hala yamp séntyorsa ve cihaz sesli uyan
vermeye devam ediyorsa Calc Clean islemini

gerceklestirin ("Temizlik ve bakim" bolimine
bakin).

Sok buhar islevini cok sik kullanmig
olabilirsiniz.

Sok buhar islevini yalmzca inatq kingikiklarda
kullamn. 3 dakika icinde 5 defadan daha fazla
kullanmamz dnerilmez.

Kire¢ Temizleme islemi
tamamlanmadi.

Calc Clean iglemini tekrar gerceklestirmeniz
gerekir ("Temizlik ve bakim" bolimiine bakin).

Buhan ilk kullamsimzda veya
uzun bir stireden sonra ilk kez
kullandigimzda buhar, hortumun
icinde yogunlasr.

Bu durum normaldir. Uttiyii kumastan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin. Utiiniin
tabamindan su yerine buhar gelene kadar
bekleyin.

Utiintin tabamindan kirli su ve
kirec zerrecikleri ¢ikiyor.

Suda bulunan kireg zerrecikleri
veya kimyasal maddeler buhar
deliklerinde ve/veya (itii tabaninda
birikiyor.

Calc Clean islemini dlizenli olarak gerceklestirin
("Temizlik ve bakim" bolimUne bakin).

Buhan ilk kullamsimzda veya
uzun bir stireden sonra ilk kez
kullandigimzda buhar, hortumun
icinde yogunlasr.

Bu durum normaldir. Utliyii kumastan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin. Utiiniin
tabanindan su yerine buhar gelene kadar
bekleyin.

Ut tabamindan su akyor.

Calc Clean iglemini yanlishikla
baslattimz ("Temizlik ve bakim"
bolimine bakin).

Cihaz! kapatin. Ardindan tekrar agin. "Uti hazir"
15181 stirekli yanana kadar dtinin 1sinmasin
bekleyin.

Kire¢c Temizleme islemi
baslamiyor.

Cihaz sesli uyan vermeye baslayana
kadar CALC CLEAN diigmesini 2
saniye boyunca basili tutmamis
olabilirsiniz.

"Temizlik ve bakim" bolimine bakin.

Utii, kumas tizerinde parlaklik
veya iz birakiyor.

Ornegin dikisleri veya kumas katim
uttlediginiz icin, Gtllenen ylzey
diiz degildir.

PerfectCare tiim kumaslarda glivenlidir. Kumas
lzerindeki parlaklik veya iz gecicidir ve kumag
yikandiginda kaybolur. Dikisleri veya katlan
Gtllemeyin ya da iz olusmasint énlemek icin
(ittlenecek bolimiin Gzerine pamuklu bir bez
yerlestirin.

Utli masast értistinde yeterli
miktarda kece yoktur.

Ut masast 6rtiistiniin altina ekstra bir katman
kece yerlestirin.

Ut masast 6rtiisti 1slanmyor
veya kumas Uzerinde su
damlaciklan oluyor.

Uzun sire Gt yaptiktan sonra
Ut masast ortusd Uzerinde buhar
yogunlagmistir.

Kopuk veya kece malzemesi eskidiyse Gtl
masas! értiisini degistirin. Ut masasi
lizerinde yogunlagmayr 6nlemek icin Utu
masasi Ortiisinln altina ekstra bir katman kece
yerlestirebilirsiniz.

Ut masamz cihazin Grettigi yiksek
miktardaki buhara dayanikh
olmayabilir.

Ut masast tizerindeki yogunlasmayr énlemek
icin Utd masas1 ortustinun altina ekstra bir
katman kece yerlestirin.
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Bctyn

Bitaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocumo 1o knyo6y Philips! LLLo6 y noBHii Mipi kopucTyBaTUCS MiATPUMKOIO, SIKY
nponoHye Philips, 3apeectpyite cBin BUpi6 Ha Be6-canTti www.philips.com/welcome.

YBaYKHO MpouMTanTe Lier NOCIOHNK KOPUCTYBaYa, iHGopMaLLinHWiA BYKNeT i KOPOTKUIA NOCIOHMK, NepLL HiX
KOPWCTYBaTUCSA NPUCTPOEM. 36epiranTe ix Ang ManbyTHbOT AOBIAKN.

Ornsap Bupoby (man. 1)

Migowsa

|HOMKATOP FOTOBHOCTI Napw

KHorka BifinapioBaHHs,/napoBoro yaapy

LLInaHr nogavi napu

[1BepusTa pesepsyapa ans Boau

KHonka po36nokyBaHHs dikcatopa a9 TpaHcnopTyBaHHS (nue cepii GC6819, GC6820, GC6830 Ta GC6840)
Mnatdopma npackm

KHorMKa «yBIMK./BUMK.» 3 IHAWKATOPOM YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS!
Knonka CALC-CLEAN 3 niacBiTkoto

10 LUHYp »KMBNEHHS i WTekep

1 BigoineHHa ong 36epiraHHs WnaHra nofavi napu 1a WHypa XuBNeHHS
12 KoHTerHep po3yMHOT CUCTEMY OUULLIEHHS Bif HAKMMy

o ~Nouh~wN —

(o]

Exkcknio3mBHa TexHonoris Big Philips

TexHonoris OptimalTEMP

TexHonoris OptimalTEMP no3Bosnsie npacyBaTtv BCi TUNW TKAHUH, IKi MOXHA NpacyBaTw, B OyAb-aKoMy nopsaaky be3
noTpebw BMOOpY TemMnepatypy abo COPTYBAHHS Oasry.

Mpacky MoHa 6e3reyHo NoknacT 6esnocepeHbo Ha rapsauy NigoLWBY Ha NpacyBasbHy AOWKY (Mar. 2) 3aMicTb
CTaBWUTV Ha3a Ha nnatdopmy. Le 403B0NUTL 3MEHLLINTI HABAHTAYKEHHS Ha 3an'ACTS.

TexHonoris Compact ProVelocity

Lla TexHonoris 3abe3neuye NOCTIMHY NoAaYy Napu, WO MOOKO NPOHMKAE 15 NErKOro yCyHeHHS CKaaok. BogHouac,
3aBAAKM T NPUCTPIA BiNbLI KOMNAKTHWIA Ta NErKUi, HiXX TpaauLIiiHi naporeHepaTopy, i Moro 3pyuHille 36epiraTu.

MiaroToBKa 4,0 BUKOPUCTAHHSA

Tun Boau, Ky C1ifi BUKOPUCTOBYBATH

Llen npnctpin po3paxoBaHO Ha BUKOPWUCTAHHS BOAW 3-Mif KpaHa. [MpoTe, SKLLo By kunBeTe B perioHi 3 )XOPCTKOO BOI0I0,
MOXe LIBWAKO HAKOMWUYYBATUCA HAKWM. TOMY [/151 NOJOBXEHHSA TepMiHy eKCniyaTaLii npucTpolo peKoMeHayeTbCs
BUKOPWCTOBYBATV ANCTUILOBAHY ab0 ieMiHepasi3oBaHy BOaY.

MonepepnyxeHHs. He BUKOpUCTOBY#Te NapdymoBaHy BoAy, BOAY i3 CyLUMSIbHOT MAaLUMHMU, OLLET, KpOXMaJib, 3aC0bu
NPOTU HAKKNy, 3aC06u AN NpacyBaHHe, BOAY Mic/s XiMiYHOro BUAaNneHHs HaKuny Yu iHwi XimiuHi peuoBuHM,
OCKiNbKM BOHM MOXYTb CMIPUYNHUTU PO36PU3KYBaHHS BOAU, NOSIBY KOPUYHEBUX MJISIM UM NMOLLKOAYKEHHS NPUCTPOLO.

HanoBHeHHs pe3epByapa ons Bogu

HanoBHIonTe pesepByap A9 BOAMU Nepe[ KOXHUM BUKOPUCTaHHSAM ab0 KONV KifbKiCTb BOAW B Pe3epByapi OMyCKAETbCS
HKUe MiHIManbHOro piBHSA. HAaNoBHWTY pe3epByap AN BOAY MOXHA Oyb-KOMM Mifl Yac BUKOPUCTaHHS.

1 BigkpuinTe aBepuaTa pesepByapa Ans Boam (Man. 3).

2 HanosHiTb pe3epByap BOMO 10 NO3HAYKM «MAX» (Man. 4).

3 3akpunTe ABepusTa pe3epByapa A1 BOAM (UyTv KnauaHHs).
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3acToCYyBaHHSA NPUCTPOIO

TKaHMHU, SKi MOXKHA NpacyBaTu

He npacyiite TKAaHUHMU, SIKi He Nepen6aYeHo ANs NPACYBAHHS.

- TKaHWHK, NO3HAYeHT LMK cuMBoamu (Masi. 5), MOXHa npacysaTu — a e NboH, 6aBoBHa, nostiectep, LLOBK, WepCTb,
BiCKO3a Ta LUTYYHUN LLIOBK.

- TKaHWHK, NO3HAYEH] LM CUMBOIOM (Mas. 6), MPacyBaTh He MOXHa. [0 HUX Hanexarb Taki CUHTETUYHI MaTepianu,
FK CnaHaeKc abo enacTaH, TKAHUHW, 40 CKNaay SKMX BXOAUTb CnaHaeKc, nonionediny (Hanpuknad, noainponinex).
TaKo) He MOXHa MPacyBaTV MatoOHKM Ha 0As3i.

lMpacyBaHHs

1 TlocTaBTe NPUCTPIN Ha CTiKY Ta piBHY NOBEPXHIO.
MpumiTka. LLLo6 3abe3neuntn besneyHe NpacyBaHHs peKOMeHAYETLCS 3aB¥ AV CTaBUTU NAaTGopMy Ha CTIMKY
npacyBasibHy OOLLKY.

2 T[lepeBipTe, un y pesepByapi 4OCTATHLO BOAM.

BUNMITb LWHYP MBNEHHSA Ta WNAH nogadi napw 3 BigaineHHs nnsa 36epiraHHs.

4 BcraBsTe LUTEKep Y PO3ETKY i3 3a3eMNEeHHAM i HATUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK.» Ha MPUCTPOI, 106 YBIMKHYTU MOTO.
MouekawTe, NOKW IHAMKATOP FOTOBHOCTI NPACKM/ NOYHE CBITUTUCS 6e3 bnmnmanHs (Man. 7). Lie Tpuatume 61mn3bKo
2 XBUH.

5 Jluwe mopneni cepii GC6819, GC6820, GC6830 Ta GL6840: HATUCHITL KHOMKY PO36/10KYBaHHS hikcaTopa ans
TPAHCMOPTYBaHHSA, 100 BiA’eAHaTV Npacky Bia nnardopmu (man. 8).

6 LLlob noyaTn npacyBaTu, HATUCHITL Ta YTPUMYIATE KHOMKY BiflnaptoBaHHs (Man. 9).

w

Mpumitka. LLLo6 oTpumaTtyt HankpalLi pe3ynbTaty, Nicag npacyBaHHS 3 BiAnapoBaHHAM NPOBEAITh KiflbKa OCTaHHiX
pasiB 6e3 napu.

MonepemxeHHa! Hikonu He cnpsMOBYiATE Napy Ha logen.

MpumiTka. Konu By BnepLie BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN, MOXKe 3Haaobutncs 30 cekyHa Ana nogadi napu 3
NPUCTPOLO.

MpymiTKa. [TomMna aKTMBYETHLCA Mifl YaC KOXHOIO HATUCHEHHS KHOMKM BiAnaploBaHHS. BoHa B1AAE HE3HAYHWIA LLIYM,
LLIO € HOPMaJTbHO. FKLLIO B pe3epByapi HeMae Boau, MOMMA LLYMUTb FO/I0CHiLe. Konw KiNbKicTb BOaW B pe3epByapi
OMYCKAETBLCS HMKYE MiHIMaNbHOMO PiBHS, HAMOBHITb pe3epByap BOOLO.

QyHKuUia noaayi naposoro yaapy

1 LBKUAOKO HATUCHITb KHOMKY BignaptoBaHHS ABiYi, LLI06 NoAaTV NOTYHWIA NAPOBWIA CTPYMiHb MPOTArOM 3 CEKYHA
(man. 10).

IMpUMITKA. BUKOPUCTOBYBATM BYHKLIIO MAPOBOro YAAPY PeKOMEHOYETLCA TiNbKM s PO3MPACYBAHHS BAKKIX
CKNAMOK.

BepTuKanbHe NpacyBaHHS

MonepemxeHHa! I3 npacku BUXoAuUTb rapsya napa. Hikonv He HamaraiTecs po3npacyBaTh CKNAAKM 3 0AATY Ha
moauHi (man. 11). He nopasaiTe napy no6nusy Bawoi abo uyxoi pyku.

[TapoBy MPacKy MOXHA BYKOPUCTOBYBATU Y BEPTUKAIIbHOMY MOSIOXKEHH] 151 PO3MPACOBYBAHHSA CKNAA0K Ha MiABiLLeHUX

peyax.

1 TpvmaiTe Npacky y BEPTUKAbHOMY NMOMOXEHH], HATUCKAOUM KHOMKY BiANApIoBaHHS i 1IEMKO TOPKAIOUMChb OASTY
NifoLLIBOO, MepecyBaroUy NPacky Bropy 1 BHW3 (Man. 12).
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be3neuyHe BCTAaHOBJIEHHS HA ONOpPY

Po3MiLeHHst npacky nig yac 3MiHM NOI0XKEHHS TKAHUHK

LLlo6 nepemicTUTi TKaHWHY, TPACKY MOXHA NOCTaBWTW abo Ha NIaTGopMy ab0 FOPM3OHTANTBHO HA NPACYBaSbHY AOLLIKY
(man. 2). 3aBasku TexHonorii Optimal TEMP nigoLuBa He NOLWKOANTL NOKPUTTS AOLKM 151 MPACYBAHHS.

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS

- TpucTpin NepexoanTb Y PEXUM OUiKYBaHHS, AKLLO HM He KOPUCTYBATUCS NMPOTArOM 5 XBUIUH. IHOMKATOP Ha KHOML
«yBIMK./BUMK.» NOYHe Banmatu.

- LLlo6 yBIMKHYTU NPUCTPIN 3HOBY, HATUCHITL KHOTMKY «YBIMK./BUMK.» B0 KHOMKY BifinapioBaHHs. MpUCTpii nounHae
3HOBY HarpiBaTucs.

- [pucTpin aBTOMATUYHO BUMMKAETHCA, SIKLLLO HUM HE KOPUCTYBATUCA NPOTArOM iHLWMX 10 XBUWH NICNS Nepexoay B
PEXUM OUiKYBAHHS. IHAMKATOP Ha KHOMLL «YBIMK./BUMK.» 3raca€.

MonepemxeHHs! Hikonu He 3annLwaiiTe NpUCTpiiA 6e3 Harnsay, KoM BiH Nig’eaHaHuin oo mepexi. Micns
BUKOPUCTaHHS 3aBXKAM Bif €AHYATE NPUCTPIiA Bif Mepexi.

UnwieHHda Ta pornag,

Po3yMHa cucteMa OUMLLLEHHS Bif HAKUNy

Balu npucTpii MiCTUTb PO3YMHY CUCTEMY OUMLLEHHS Bifl, HAKIUMYy A7 3a6e3neyeHHs perynapHoro BUAaneHHs Hakmny Ta
oyuuLLieHHs. Lie monomarae nigTprMyBaTh NOTy)KHY ebeKTUBHICTb BianaptoBaHHS i 3 YacoM 3arnobirae BUBeAeHHO bpymy
innam 3 NifowWwBeK. 3 MeTo 3[AiNCHeHHS NPOLIECY OUNLLIEHHS NPUCTPINA PEryNPHO NOAAE HaraayBaHHS.

CeiTnoBe i 3ByKOBe HarayBaHHsl CUCTEMM OUYULLLEHHS Bif HaKkuny
Yepes 1-3 micaui BuUkopuctarHs iHankatop Calc-Clean noumHae 6nmMmatu, a npucTpiin noYnHae NoaaBaTh 3ByKOBI
CWTHANW, NOBiAOMASAYM, LLIO NOTPIOHO BUOANWTM HakMn (Man. 13).

Kpim TOro, Ang 3axmucTy NpucTpoIio Bid, HaKMMy GYHKLIO BiANapioBaHHS Oyae BUMKHEHO, SIKLLO HAKWM He byae BUaaIeHO
(Man. 14). Micna ounwleHHs Bio Hakuny GyHKLUiO BinnaptoBaHHs byne BiaHoBNeHO. Lie BinOyBaETbCH He3aNeXHO Bif, TUMY
BO[IM, LLLO BUKOPUCTOBYETHCS.

MpUMITKa. MPOLLEC 0YMLLIEHHS Bl HAKUMY MOYKHA BUKOHYBATW B BYAb-AKWIA YaC, HaBiTb 00 CNPALIOBAHHS 3BYKOBOTO i
CBIT/IOBOr0 HaradyBaHHs.

OuuLleHHs Bip Hakuny 3 KoHTenHepom Calc-Clean

MonepemxeHHs! He 3anuwaiTe npucTpiii 6e3 Harnsay nig yac BUAAIEHHS HaKuny.

YBara! 3aBxav BUKOHYiATe NpoLLeC OUMLLLEHHS Big, HaKuny i3 KoHTeiHepom Calc-Clean. He nepepuBaiiTe Leii npouec i
He nigHimMaiTe npacky 3 KoHTeiHepa Calc-Clean, 60 3 migoLWBYM NoTeye rapsAyYa Boaa abo napa.

1 HanoBHiTb pe3epByap BOAOIO A0 NOMOBUHM.
[MpumiTKa. I1ig Yac npouemypy OUMLLIEHHS Bifl HAKUMY NPUCTPIA MAE OyTY NiOKIIOYEHO 10 PO3ETKM Ta YBIMKHEHO.

2 BcraHoBiTb koHTeHep Calc-Clean Ha npacyBasbHy AOLLIKY 260 Byab-KY iHLLY PiBHY, CTIAKY NOBEPXHIO.

3 [locTaBTe Npacky CTinKo Ha koHTenHep Calc-Clean (man. 15).

4 HatucHitb Ta ytpumyinte kHonky CALC-CLEAN npoTarom 2 cekyHf, MoK He NpoJyHaloTb KOPOTKiI 3BYKOBI CUrHANM
(man. 16).

Mpumitka. Kontentep Calc-Clean po3pobneHo ans 36MpaHHsa YaCTUHOK HaKuUMy i rapsyoi BoAM mif Yac npoLecy
BUOANeHHs Hakuny. Mpacka Moyke abCoMtTHO Be3NeYHo CTOATH Ha LibOMY KOHTEMHEePi MPOTAroM BCbOro MPOLIECY.

5 [lig yac npoueaypy OUNLLIEHHS BiA HAKMMY NyHAOTb KOPOTKI 3BYKOBI cCurHanw i 3Bykm nodavi soaw (man. 17).
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6 [loyekante NPUBAN3HO 2 XBUIMHK [0 3aBEPLLUEHHS LIboro npotecy (Mas. 18). Konu npoLec 0UnLLeHHS Bif HAaKk1ny
Oyae 3aBepLUeHo, Npacka nepectaHe nNoAaBaTh 3ByKoBi curHany, a iHamkatop CALC-CLEAN nepectaHe 6numartu.

7 BwTpiTb Npacky 3a [JoNoOMOro raHyipky i noctaBTe Hasaj Ha 6a30By cTaHLilo (Man. 19).

YBara! lpacka rapsaua.

8 Konu koHTeinHep Calc-Clean HarpieTbCs Nif yac BUOAANEHHS HaKMMy, NepLU HiX TOPKATUCS Oro, noYeKanTe
npnbnm3Ho 5 xBunuH. MNoTim BiaHeciTb koHTenHep Calc-Clean 10 pakoBUHK, CMOPOXKHITL MOro 1 BiAKNaaiTh Ans
noAanbLIOro BUKOpUCTaHHs (Man. 20).

9 VY pasinotpebun MoxHa NoBTOPUTU KPoKkK 1-8. OBOB’I3K0BO CMOPOXHITb KOoHTenHep Calc-Clean nepep Tum, gk
noYaTh NPOLLEC BUOANEHHS HaKuMy.

[MpmmiTka. Mg yac npoueaypy OUMLLIEHHS Bifl HAKUMY 3 MiOOLLIBY MOXe BUXOOWTM YACTa BOAA, AKLLO BCepeanHi
NPACKM HAKUMY He HaKkonuumunocs. Lie HopmMansHo.

[lopaTtkoBi BiAOMOCTI NPO 3AiACHEHHS NPOLIECY OYMLLLEHHS Bif HaKMUMYy AMB. Y BiAEOPOMKAX 32 NOCUNAHHSAM:
http://www.philips.com/descaling-iron.

YuweHHs nipowsun
[N migTpUMaHHS HANeXHOro CTaHy MPUCTPOIO YUCTITb NOTo perynspHo.
1 BuTpiTb MOro BOMOrolo raHuipKoio.

2 [1ng nerkoro Ta eGpeKTMBHOIro BUOANEHHS NASIM HArpinTe NigoLwBy Ta NpoBeAiTb NPACcKO N0 BOMON raHuipLi
(man. 21).

Miakaska. PerynsapHo YncTiTh NifoLIBY A9 rIaAKOro KOB3aHHS.

36epiraHHs

1 BUWMKHITb NPUCTPI i Bio'€qHanTe NOro Bif Mepexi.

2 Bunuite Boay 3 pe3epByapa 15 BOAM B PAKOBUHY (Man. 22).

3 CKnapiTb WHYP XMBAEHHS 1 WnaHr nogayi napy pa3oM. [pocTo 3acyHbTe iX v BigaineHHs ans 3bepiraHHsa (Man. 23).
4

Jnwe mopeni cepii GC6819, GC6820, GC6830 Ta GC6840: nocyHbTe hikcaTop AN TPAHCMOPTYBAHHS, 0O
3adikcyBaTh Npacky Ha nnatdopmi (Man. 24). Konu npacka 3abnokoBaHa Ha nnatdopmi, NpUCTpin MoxHa
nepeHoCHTI 3a pyuKy (Man. 25).

YCYHeHHSl HecnpaBHOCTEN

Y uboMy po3[ini NofaHo OCHOBHI NPOBAEMU, IKi MOXYTb BUHUKHYTU Mifl YA€ BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.
AKLo B He B 3M03i BUPILLXTM NpobieMy 3a JonoMoroto iHpopMaLlii, nogaHot HUxKYe, BiaBinanTe Beb-cant
www.philips.com/support 015 nepernany CnMcKy YacTyx 3anuTaHb abo 3BepHITbCA A0 LIeHTpy 06cnyrosyBaHHA
KMIEHTIB Y CBOIM KpaiHi.

Mpobnema MoxnuBa npuumHa BupiweHHsa

3 MpacKn He BUXOOMTb Mapa. Y pe3epByapi HeaoCTaTHbO BOAM. HanosHiTb pe3epByap A1 BOAM BULLE
no3Hauky MIN. HaTUCHiTb Ta yTpUMyITE KHOMKY
BiAnaptoBaHHsl, NOKK He BuiAOe napa. Moku
noYyHe BUXOAMTUN Napa, MOXKe 3Haf0buTncs oo

30 cekyHA,
BW He HaTUCHYNW KHOMKY HaTUCHITL Ta yTpUMyIMTE KHOMKY BiANapioBaHHS,
BiAnaptoBaHHs. MOKWM He BUiAae napa.
QyHKL;jto BignaptoBaHHs 6yno BukoHante npoLenypy OUnMLLLEHHS Bifl HaKuNy,
BUMKHEHO Nepef] BUKOHAHHAM 11106 BiAHOBWTU dYHKLIIO BiAnaptoBaHHs (AnB.
NPOLIEAYPY OUULLIEHHS Bif HaKkuMny.  po3ain "YnuleHHs Ta gornaan”).
Ha nouaTtky npacyBaHHS KHOMKY HaTUCHITL Ta yTpUMYyTE KHOMKY BiAnaptoBaHHs,
BignaptoBaHHs OyNo HATUCHYTO NOKM He BuiAae napa. [Noku noyHe BUXOANTM

HEOO0CTATHHO [OBrO. napa, Moxxe 3Hago6utnca [0 30 cekyHa,
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Mpo6nema

IHanKaTop Ha kHonui CALC
CLEAN 611mag, a npuctpin
BWAE 3BYKOBI CUrHaN.

MoxnuBa npuumHa

Lle HaragyBaHHs cuctemm
OUULLIEHHS Bifl HaKWMYy.

BupiweHHs

BukoHyiTe npoueaypy OUMLLIEHHS B Hakumny
nicng cnpauoBaHHs HaragyeaHHa Calc-Clean
(avB. po3ain "YnieHHs Ta gornan”).

3 NiAoLWLBM He NOOJETHCS
napa, iHAMKATOP KHOMKM
CALC CLEAN 6nm1mMacg, a
NPUCTPIN NOOAE 3BYKOBI
CUTHANN.

Bu He BUKoHaNM abo He
3aBepLUMNY NpoLeaypy BUAANEHHS:
HaKMmy.

BukoHante npoLenypy OUnMLLLEHHS Bif HaKMNY,
11106 3HOBY YBIMKHYTW GYHKLIIO BianaptoBaHHA
(amB. po3ain "UnieHHsa Ta gornan”).

MpUCTPinN BUMKHYBCS.

DYHKLS aBTOMATUYHE BYMKHEHHS]
AKTVBYETHCH aBTOMATUYHO.
[pUCTPin NepexonTb y Pexxnm
OUiKYBaHHS, AKLLIO HAM He
KOPWCTYBATUCH NPOTArOM 5 XBUITUH
Ta BUMMKAETBCA MiCNA HACTYMHMX
10 XBUIWH.

LLlo6 yBIMKHYTW NPUCTPiN 3HOBY, HATUCHITb
KHOMKY "yBiMK./BUMK.". [IpUCTpiiA nounHac
3HOBY HarpiBaTncs.

MpUCTPin BUOAE MyuHi 3BYKN
nonauvi Boau.

TMopoXHi pesepsyap Anst BOAN.

HanoBHiTb pe3epByap BOOI i HATUCHITL

Ta YTPUMYITE KHOMKY BiANaploBaHHs, NOKM
3BYKM Nofavi BOAM He CTaHyTb cnablunmm, a 3
MiLOLWBM He BUAe napa.

3 NifoLWwBKM Kpanae BoAa.

[licna npouecy o4nLLLeHHS Bif,
HaKuMy 3 NigoLBN MOYe BUTIKATK
BO[A, L0 3/IMLLINNACS.

BUTPITb NigOLLIBY CyXOL0 raHYipKOoi0. AKLLO
iHamkatop Calc-Clean npogoByye bnmmaty,

a NpUCTPIN NPOAOBXKYE NOAABATI 3BYKOBI
CUTHANW, BUKOHaMTe NpoLeaypy OUMLLEHHS Bif
Hakuny (OMB. po3Aain "YniieHHs Ta gornan”).

BM HA/ITO YACTO BUKOPMCTOBYBANN
GYHKLIO NapoBOro yaapy.

BrkopucToByTe dYHKLO NapoBoro yaapy
NULLe AN PO3MPACYBAHHS BAKKMX CKNAOOK.
PekomMeHayeTbCA He BUKOPUCTOBYBATH Ti MoHaA
5 pasiB NpoTAroM 3 XBUANH.

MpOoLIEC OUMLLEHHS Bifl HAKUMY He
6y/10 3aBEPLUIEHO.

[10TPiGHO 3HOBY BUKOHATX NpoLeaypy
0YMLLLeHHS BiA HaKMMY (OMB. po3Ain "YunieHHs
Ta nornsan’").

[apa KOHOEHCYETbCS Y BOAY B
LUNIAHTY, Konu Bu BUKOPUCTOBYETE
Ti BNepLle 4n He BUKOPUCTOBYBaNN
Ti [OBIMN yac.

Lle HopMarnbHO. TpuManTe nNpacky noaani Bif
05Ty Ta HATUCHITb KHOMKY BifiNaptoBaHHS.
[TouekanTe, NMOKM 3aMiCTb BOAK 3 NiAOLWBY
NoYyHe BUXOANTU Napa.

3 nifoLWwBmM BUTIKAE bpyaHa
BO/1a Ta BUXOAMUTb bpya.

Y napoBux oTBopax T1a/abo Ha
NifoLWBI BiAKNANNCS 3a0pyAHEHHS
4 XiMiyHi peuoBUHK, AKI MICTATLCH
y BOfi.

BuKoHyMTe npoLec BUAANEHHS HaKumny
perynsapHo (ame. po3ain "YnieHHs Ta gornan’”).

[apa KOHOEeHCYETbCS Y BOAY B
LUNAHTY, Konv Bu BUKOPUCTOBYETE
Ti BNepLle 4n He BUKOPUCTOBYBaNN
Ti [OBIMN vac.

Lle HopMarnbHO. TpuManTe npacky noaani Bif
00Ty Ta HATUCHITb KHOMKY BifNaptoBaHHS.
[TouekanTe, NOKM 3aMiCTb BOAK 3 NiAOLWBYK
NoYyHe BUXOAWTU Napa.

Boaa BMAMBaETbCA 3
nifoLWBMN.

Bv BMnaakoBo 3anyctunm npouec
OUULLLEHHS Bif, HaKuMNy (AMB. po3ain
"UueHHs Ta gornan”).

BUMKHITb npucTpii. MoTiM YBIMKHITb 100
3HOBY. [anTe npacLi Harpitncs, NoKn iHAnKaTop
FOTOBHOCTI Mapu He CBITUTUMETHCS NMOCTINHO.

[pouec ounLeHHs Bif,
HAKWMY He 3amyCKaeTbCs.

Bu He HaTucHy M kHonky CALC-
CLEAN npotsirom 2 cekyH[, NoKu
MPUCTPIN He NoYaB NoaaBaTh
3BYKOBI CUMHASIN.

[uB. po3ain "YuniierHs Ta gornan’”.




Mpo6nema

[Mpacka 3anuiuae 6nmnck abo
BinOWTKM Ha 04531,

MoxnuBa npuumHa

[ToBepxHs, Ky NOTPIOHO
npacyBaTw, € HEPIBHOIO,
HaNpUKIaA, yepes npacyBaHHs
noBepx WBA Uy 3rviHy Ha 0as3i.
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BupiweHHs

Mpacka PerfectCare 6e3neyHa Ang ycix TKAHUH.
bruck abo BigbUTOK € TUMUYACOBUM SBULLEM

i 3HMKHE MiCNA NpaHHA oadAry. YHuKante
npacyBaHHs MOBEPX LLIBIB UM 3rMHiB, a0

0091 1X 3an06iraHHs Ha OingHKy, aKy Tpeba
nonpacyBaTh, MOXHa MOKMNACTW LUMAT
6aBOBHSAHOT TKAHWHMW.

[MoKpUTTA NpacyBabHOT AOLIKK
MiCTWUTb HeAOCTaTHbO GETPOBOro
mMarepiany.

[oknagiTe Nif NOKPUTTS AOLIKK NS
npacyBaHHs 4OAATKOBUI LAp GeTpoBOro
Marepiany.

MOKPUTTA OOLLIKA 419
npacyBaHHA CTa€ BOMOrMM
abo Ha nignosi/onnsi
3MNLLAKTHCA KpanuH1
BOIN.

[Ticns TpMBaNoro NpacyBaHHs Ha
MOKPUTTI OOLWKKW N5 NPacyBaHHA
CKOHeHCyBanacs napa.

AKLLO noprcTuin abo GeTpoBuin MaTepian
3HOCKUBCS, 3aMiHITb MOKPUTTA AOWKM 119
npacyBaHHsA. MOXHa TaKOX MOKMACTY Nif,
NOKPWTTS AOLLKM AN NPacyBaHHs [10AATKOBUM
beTpoBun Matepian ansa 3anobiraHHs
KOHAEHCALIT Ha OOLWLI 415 NPaCcyBaHHS.

Balua foLKa Ans npacyBaHHs
He Npu13HayeHa 1191 BUCOKOro
HaNaLWTyBaHHS Napy NPUCTPOIO.

[TokNanite Nif, NOKPUTTS AOLLIKKA N5
npacyBaHHs 10AATKOBUI GETPOBWA MaTepian
019 3ano6iraHHsa KoHaeHcawii Ha AoLULi Ans
npacyBaHHs.
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BoBep,

Bu yectTame 3a kynyBarbeTo 1 106pe fojaosTe Bo Philips! 3a Aa LenocHo ja MCKopuCTTe NoAAPLLIKATA LUTO ja Hyau
Philips, peructpupajte ro salumot npounssos Ha www.philips.com/welcome.

BHMMAaTeNHO NpoumnTajTe ro 0Ba yNaTcTBO 3a KOPUCTEHE, BpoLLypaTa Co BHIU MHOOPMALIMM U BOAMYOT 3a 6p3
NoYeTOK NpPef Aa ro KOPUCTUTE anaparoT. 3a4yBajTe r1 3a MAHW NoTpedn.

Mpernep Ha npousBoaoT (cn. 1)

1 TpejHa nnova

MHomkaTop ,nernata e nogroTBeHa”

Konye 3a napea/nononHnTeNHa KonudmHa Ha napea

LlpeBo 3a 40BOM Ha Boaa

Bparunuka 3a nonHerbe Ha pe3epBoapoT 3a Boaa

Konue 3a oTnyLiTarbe Ha bpasara 3a Hocerbe (camo 3a cepunte GC6819, GC6820, GC6830 1 GC6840)
[ooHoxje 3a nernata

Konye 3a BK/y4yBarbe/UCKyYyBarbe CO MHOMKATOP 3a HamnojyBarbe 1 3a UCKNyuyBarbe
9 Konue CALC-CLEAN co nHamkatop

10 Kaben 3a HamnojyBakbe Co NPUKNYYOK

11 Mperpaaa 3a YyBabe Ha LIPpeBoTO 3a A0BO/ Ha BOAA 1 Ha KabenoT 3a HanojyBarbe

12 Cap Smart Calc-Clean

o ~Noyul M WwiN

Ekckny3uBHa TexHonoruja og, Philips

TexHonoruja OptimalTEMP

TexHonorujata OptimalTEMP B 0BO3MOXKYBa Aa 'V Nnernare cuTe BUAOBY Ha TKAEHMHA KOM MOXe [a Ce Nernaar, Bo Koj
6uno pepgocnen, 6e3 npucnocobysatrbe Ha TeMnepaTtyparta Ha nernara 1 6e3 copTparbe Ha obekara.

Bpenata rpejHa nnoua Moxete 6e36e4HO a ja CyLITUTE AMPEKTHO Ha LUTULATA 3a nernarbe (. 2) 6e3 notpeba aaja
BpaKaTe Ha NoHOXjeTo. Toa Ke ro HaMasiu HanperHyBarbeTo Ha PAYHIOT 3ro6.

KomnakTtHa TexHonoruja ProVelocity

OBaa TexHoornja 0BO3MOXyBa KOHTUHYMPAHO MCMyLITaHe Napea LWTo Npoanpa Anaboko 3a ecHo OTCTpaHyBarbe Ha
HabopuTe. MCTo Taka, Taa ro npasyv anapatoT NOKOMMAKTeH 1 NojieceH o, TpaAMLUMOHANHUTE FreHepaTopy 3a napea 3a
nonecHo CKknagnpame.

MoaroroBka 3a ynorpe6a

Tun Boaa WwTo Tpeba fa ja Kopucrure

OBOj anapat e npeBMAeH Aa ce KOPUCTU CO BoAA O/ yelliMa. MeryToa, ako »uBeeTe BO Noapayje co TBp/a BOa, MOXe
[a ojae 1o 6p30 Tanoxerbe Ha GUrop. 3aToa ce npenopadysa KOpUCTerbe Ha AeCTUAMPaHa UK AeMuHepanusnpaHa
BO/1A 3a [1a Ce NPOAOMKM BEKOT Ha Tpaekbe Ha anaparor.

Mpenynpeaysatbe: He KopucTeTe napduMmMpaHa Boaa, BOAA 0 MaLLIMHA 32 CYLLIEHE a/IMILTA, OLLET, LITMPaK, CpeacTBa
3a OTCTpaHyBake 6Urop, aAUTMBY 3a Nernarbe, BoAa Koja e XeMUCKN NCUNCTEHA 04 6Urop unm Apyru XxeMmukanum,
3ar0a LWITO MOXe Aa NPeAN3BUKAAT Harmo uchpiyBarbe Ha BOAA, N0jaBa Ha KadeHn AaMKM WM OLUTETYBakbe Ha
anaparor.

lMonHewe Ha pe3epB0apoOT 3a BoAa

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa Npea, cekoe KOPUCTeHE U Kora HUBOTO Ha BOAQ BO Pe3epB0oapoT Ke ce CrywTh
NoL MUHMMAJTHOTO HWUBO. Pe3epBoapoT 3a BOLa MOXETe [1a o AOMNOHUTE BO CEKOe BPeMe Npu KOPUCTEH-ETO.

1 OrtBOpeTe ja BpaTMuKaTa 3a NofiHere Ha pe3epBoapoT 3a Boda (c. 3).

2 HanonHete ro pe3epBoapoT 3a Boda A0 03HakaTa MAX (cn. 4).

3 3aTBopeTe ja BpaTvukaTa 3a NosHerbe Ha pe3epBoapoT 3a BoAa (Aa ce CyLHe ,KuK').
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Kopucrere Ha anapaToT

TKaeHWHU WITO Ce nernaar

HeMojTe na nernate TKa@HWHM LUTO He Ce Neriaar.

TKaeHUHUTE Co 0BME CMB0M (C. 5) MOYKe Aa ce nernaar, Ha NpUMep JieH, Namyk, nonuecTep, CBINA, BosHa,
BICKO3a W BelTauka CBuna.

TkaeHMHUTe CO 0BOj CUMBON (C/1. 6) He MOXKe [1a Ce Nnernaar. TakBy TKAeHUHW Ce CUHTETUUKUTE TKAeHVHU, KaKo LITO
€ CNaHOeKCoT UMW eflacTaHoT, TKAeHVHUTE LUTO COAPXKAT CNaHAeKC v nonvonedyHuTe (Ha Np. NOAUNPONUIEH).
OTnevaTteHnTe CIMKK Ha 0bf1eKaTa MCTo Taka He MOXe [1a Ce nernaar.

Mernawe

1

w

CTaBeTe ro anapatoT Ha CTabu/Ha M paMHa NoBpLUKHA.

3abenellKa: 33 Aa 0BO3MOXWMTe 6e30eHO nernarbe B npenopavyBame 6a3ara cekoralu [a ja nocraBysare Ha
CTabuHa WTMLA 3a Nernarbe.

MpoBepeTe Aann MMa JOBOJIHO BOAA BO pe3epBOapoT 3a Boa.

3BaneTe ro kabenot 3a HanojyBarbe W LIPEeBOTO 33 A0BO/, Ha BOAA O/ Nperpaaara 3a YyBarbe.

BMeTHeTe ro NPUKIYYOKOT BO 3a3eMjeH SUeH LTeKep U NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a BKNyUyBarbe/VCKNyJyBarbe 3a
[a ro BK/yunTe anapartoT. [loyekajre MHAMKATOPOT ,nernara e noAroTeeHa” Aa noyYHe NocTojaHo aa ceetw (cn. 7).
OBa Tpae NpUBAMKHO 2 MUHYTW.

Camo 3a cepumnte GC6819, GC6820, GC6830 1 GC6840: NPUTUCHETE IO KONYETO 3a OTNYLTake Ha bpaBara 3a
HoCeHbe 3a 1a ja 0c1oboauTe nernaTa o, NoaHoXjeTo (. 8).

MpuTnCHETe 1 3apXKeTe ro KONUYeTo 3a Napea 3a [1a 3anoyHeTe Aa nernate (cn. 9).

3aberelika: 3a a NOCTUrHeTe Hajaobpy pe3ynTaT Ha Nernarbe, No nernarbeTo Co napea nocnefH1Te NoTesun
HanpaseTe rv 6e3 napea.

Mpeaynpenysarbe: HUKOraLl He HACOUYBajTe ja napeara KoH Nyre.

3abenelika: Npy NpBata ynotpeba Ha anapatoT, MoXe Aa 6uaat notpebHy 30 cekyH/au 3a Aa napeata noyHe fa
1131eryBa ofi anapator.

3abeseluka: mymnara ce akTMBMpa ceKoratl Kora Ke ro MPUTVCHETE KOMYeTo 3a Napea. Taa Npov3BeayBa cnab 3ByK
Ha SBeukakbe, LWITO e coceMa HopmasHo. Kora Bo pe3epB0oapoT 3a BOAa HeMa BOZLa, 3BYKOT Ha rymnara e rorflaceH.
HagononHere ro pe3epsoapoT 3a BOAA KOra HUBOTO Ha BOLA Ke ce canywTy nog MUHUMaHOTO HUBO.

DyHKuMja 32 LONONHUTENTHA KONIMYMHA Ha Napea

1

MpuTnCHETe ro KONYeTo 3a Napea ABanaty 6p30 3a a 0CnoboaNTe CUeH Ma3 Ha napea BO Tpae-e 0f 3 CeKyHaM
(cn.10).

3abenelika: BY Mpenopadysame [a ja Kopuctiute GyHKLMjaTa 3a JOMOMHATENHA KOMMYMHA Ha Mapea caMo 3a
TBPOOKOPHM HABoPH.

BepTukasnHo nernawe

Mpeaynpenyeare: nerniara ucnywTa spena napea. Hukoraw He obuayBajTe ce Aa oTCTpaHyBaTe Ha6opw of,
obsiexa foaeka Hekoj ja Hocw (ci. 11). He npuMeHyBajTe napea Bo 65M3MHa Ha BaliaTa WM Tyra paka.

[Ternarta Ha napea Moxe Aa ja KopUCTUTe BO BepTUKA/IHA nosnoxoba 3afaru OTCTpaHuTe Ha60pV]T€ Ol TKaeHNHUTe
MoCTaBeHN Ha 3aka4asika.

1

[pxeTe ja nernara Bo BepTVKaiHa NOIOXKOa, MPUTUCHETE O KOMYeTOo 3a Napea U HeXKHo JonpeTe ja obiekara co
rpejHaTa nioya, na ABWKETE ja nernara Harope v Hapony (cn. 12).
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be3benHo cnywTamwe

CnywTarbe Ha nernarta [AoekKa ja nomectysare obnekata

[loaeka ja nomecTyBaTe 0bnekara, nernata MoxeTe Aa ja CnyLTUTe Ha NOAHOX]ETO UM XOPU30HTANIHO Ha LTULATa
3a nernarbe (cn. 2). bnarogapexune Ha TexHonorvjata OptimalTEMP, rpejHata nnoya HeMa fa ja oTeTh HaBnakarta Ha
LITMLATA 3a Nername.

ABTOMATCKO UCKNyYyyBakbe

- AnapatoT Ke NpemuHe BO PEKMM Ha NMOArOTBEHOCT aKO He Ce KOPUCTU 5 MUHYTU. VIHAMKATOPOT Ha KoM4yeTo 3a
BKyuyBakbe/UCKNyYyBarbe Ke NoYHe [1a TPerKa.

- 3aMOBTOPHO AKTUBMPArbE Ha ANAPATOT, MPUTUCHETE IO KOMUETO 3a BKTyuyBarbe/UCKNyUyBarbe Ui KonyeTo 3a
napea. AnapatoT MoBTOPHO MOYHYBA [1a Ce 3arpeBa.

- AnapaTtoT aBTOMATCKM Ce UCKIYYyBa aKo He ce KOpUCTK yLTe 10 MUHYTI OTKAKO Ke NpeMiHe BO PEXUMOT Ha
NoAIroTBEHOCT. MIHAMKATOPOT Ha KOMYETO 3a BKIyUyBakbe/UCKIyUyBatbe Ke Ce NCKIYUM.

Mpeaynpenyeakbe: HUKOraLl He 0CTaBajTe ro anapaToT 6e3 Hag30p Kora e NPUKIyYeH Ha eNleKTPUYHATA MpeXa.
CeKorall UCKNy4yBajTe ro anapaToT oA LWTeKep N0 KOPUCTEHETO.

Uucrere u ogpKyBame

Cuctem Smart Calc-Clean

AnapatoT Kopuctu cuctem Smart Calc-Clean LUTO 0BO3MOMKYBa PeLOBHO OTCTPaHyBakbe 6Urop 1 uncterbe. Toa nomara
BO OJIPXKYBAFLETO CHMEeH M/IA3 Ha Mapea 1 CnpeyyBa 13ferysarbe Ha HeunucToTMM U AaMKM O[] rpejHarta njova co TeKoT
Ha BpeMeTo. AnaparoT pefoBHO [aBa MoTCeTHULM 3a [1a Ce M3BPLUM MocTarnkara 3a uicrerbe.

3ByueH 1 cBeTnoceH notceTHuk 3a Calc-Clean
Mo 110 3 Meceuy KopucTerbe, nHankaTopoT Calc-Clean ke nouHe ga Tpenka v anapatoT Ke NoyHe Aa JaBa 3ByYeH
CWTHAM LWTO YKaXXyBa Ha Toa [ieka e NoTpebHo Aa ja u3spLumuTe noctankara Calc-Clean (cn. 13).

OcCBeH T0a, BrpajieH e 1 BTOp CUCTEM 3a 3aLUTWTA Ha anapaToT o ourop: GyHKUMjaTa 3a napea ce OHEBO3MOXKYBA aKo
He Ce U3BPLUK OTCTPaHyBarbeTo 6urop (cn. 14). OTKaKo ke ce 13BPLUK OTCTPAHYBaHETO Brrop, GyHKLUMjaTa 3a napea
NOBTOPHO Ke ce 0Bo3MOoxu. OBa ce BpLIK 6e3 orfes Ha TUMOT BOAA LLITO C& KOPUCTY.

3aberetuka: noctankara Calc-Clean Moxe [1a ce U3BPLLM BO CRKOE BpeMe, Aypy 1 ako Ce yLUTe He Ce akTUBMpan
3BYYHWOT 1 CBET/IOCEH MOTCETHUK.

M3BpliyBame Ha noctankarta Calc-Clean co capgot Calc-Clean

MpeaynpenyBatbe: He 0CTaBajTe ro anapaToT 6e3 HaA30p BO TeKOT Ha noctankara Calc-Clean.

BHumaHue: cekoraw u3BpuuyBajre ja nocrankara Calc-Clean co capot Calc-Clean. HemojTe aa ja npekunyBate
nocTankara co noAurHyBare Ha nernata o cagot Calc-Clean, 6uaejkv o rpejHata nioua Ke usnese spesna Boga u
napea.

1 HanonHete ro pe3epBoapoT 3a BoAa A0 NOMOBMHA.
3abenellKa: anapatoT Mopa fa buae npukydeH Bo HanojyBaksbe v BKITYYEH npu nocrankara Calc-Clean.

2 TloctaseTe ro cagot Calc-Clean Ha WTVLATA 3a Nernarbe Uy Ha Jpyra pamHa 1 CTabuiHa NoBpLIMHA.

3 T[loctaBeTe ja nernata crabunHo Ha cagot Calc-Clean (cn. 15).

4 [putuncHete ro konyeto Calc-Clean 1 3aapeTe ro 2 cekyHay e N0AeKa He CIyLIHEeTe KPaTKy 3BYYHW CUrHanm (c.
16).

3abenetuka: canot Calc-Clean e HamMeHeT 3a cobMparbe YeCTUUKM Ha BUrop 1 Bpesia Boaa BO TEKOT Ha nocTarnkara
Calc-Clean. Cocema 6e36e/1HO e Aa ja 0cTaBuTe nernara Ha 0Boj cafl BO TeKOT Ha Lieflata nocTarnka.
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5 Bo TekoT Ha noctankara Calc-Clean, ke cnyLuHeTe KpaTKu1 3BYUYHIU CUrHAMM 1 3BYK Ha Nymnarke (cn. 17).

6 [loyekajTe NpMBAMKHO 2 MUHYTY 3a anapaToT Aa ja 3aBpLuy nocTankata (cn. 18). Kora ke 3aBpLuyv noctankata Calc-
Clean, nernara Ke npectaHe aa fasa 3ByyeH curHan v unamkatopot CALC-CLEAN Ke npectaHe ga Tpenka.

7 V36puweTe ja nernata co napye TKAEHWHa 1 BpaTeTe ja Ha 6a3Hata ctaHuua (cn.19).

BHuMaHue: nernara e eluka.

8 bupejkn caport Calc-Clean ctaHyBa exok npu noctankata Calc-Clean, noyekajte npubamkHo 5 MUHYTV Npe aa ro
nonperte. NMotoa oaxecete ro canot Calc-Clean Ao MUjanHUKOT, MCMPA3HEeTe 1o v CKaamupajTe ro 3a uaHa ynotpeba
(cn. 20).

9 [loKonKy e noTpebHo, MoeTe fa rv noBTopuTe Yekopute of 1 4o 8. He 3abopasajTe na ro ucnpasHute canot Calc-
Clean npep fa ja 3anounete nocrankarta Calc-Clean.

3abeneluka: BO TeKOT Ha mocTankara Calc-Clean Moxe Aa n3nese yucra BoAa 0f rpejHarta nnova, [LOKOMKY BO
BHATPELLHOCTA Ha Nersara Hema HaTaoxeH burop. Toa e HopmasHo.

MoBeke MHGOPMALMM 3a Toa KaKo Aa ja u3BpLunTe nocrankara Calc-Clean nornegHete Bo BUAEO3ANNCUTE Ha CieaHaTa
BpcKa: http://www.philips.com/descaling-iron.

Yucrerwe Ha rpejHaTa niova
PeoBHO uncTeTe ro anapartoT 3a [a ro oApXyBaTe Bo 406pa cocTojoa.
1 YwncTeTe ro anapartoT co BNaXKHa Kpna.

2 3asecHo 1 edeKTMBHO [a v OTCTPaHWTE AAMKIUTe, MoYeKajTe rpejHaTa nnoYa a ce 3arpee 1 ABMKeTe ja nernara
npeKy BNaxHa kpna (cn. 21).

CoBeT: pefoBHO YnCTeTe ja rpejHaTa nnoya 3a aa 06e36eauTe MasHo JBMKEH-E.

Memopuja
1 WcknyyeTe ro anaparoT 1 N3BNeYeTe ro NPYKIYYOKOT O LTEKep.
2 lcTypeTe ja BodaTa o[ pe3epBoapoT 3a BoAa BO MUjANTHUKOT (c/1. 22).

3 3amorTajTe ro KabenoT 3a HanojyBakbe 3aeHO CO LIPeBOTO 3a J0BOA Ha BoAa. TypHeTe r' Bo Nperpafara 3a vyBakbe
(cn. 23).

4 Camo 3a cepunte GC6819, GC6820, GC6830 1 GC6840: NPUTUCHETE IO KONYETO 3a OTNYLTare Ha bpaBara 3a
HoceHbe 3a Aa ja GuKcupate nernarta Ha nodHoxjeto (cn. 24). AnapaToT MOXeTe Aa ro HOCMTe 3a paykara Ha nernara
Kora nernara e GukcpaHa Ha nogHoxjeto (cn. 25).

OTcTpaHyBame Ha npobnemu

Bo oBa nornasje ce onuLLaHW HajyecTnTe NPoGIeMM CO KoM MOXKe [1a Ce COOUMTE NMPK KOPUCTEHE Ha anapaTtoT. AKO

He MOXKeTe [ Fo peLunTe NpobiemMoT Co MOMOLL Ha MHdOPMaLMUTE HABeleHW NOAoNY, noceTeTe ja Be6-CTpaHuuara
www.philips.com/support 3a 4a NpoHajaeTe NUcTa Ha HajuecTi Npatuarba uiv obpareTe ce Ha LeHTapoT 3a KOPUCHUYKA
noAapLUKa BO BallaTa 3emMja.

Mpo6nem Mo)xHa npuumnHa PelueHune
[Nernarta He Nnpon3BeayBa Bo pe3epBoapoT 3a Boga Hema HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa Haf,
napea. [I0BOJTHO BOAa. o3Hakata MIN. MpuTuCHeTe ro KonueTo 3a

napea v 3aapxeTe ro Cé [ofeKa He NouHe Aa
n3neryea napea. Moxe fa 6uaat notpebHn 1o
30 cekyHaM 3a [a noyHe [a u3nerysa napea.

He ro nputcHaBTe KonyeTo 3a MpuTUCHETE FO KOMYETO 3a Nnapea 1 3aapyeTe
napea. ro Cé [iofleKa He MoYHe [1a u3/erysa napea.
DyHKLUMjaTa 3a Napea e M3BpLueTe ja noctankata Calc-Clean 3a
OHEBO3MOXeHa Cé AoaeKa He ja NOBTOPHO [1a ja 0BO3MOXMTe dyHKLMaTa 3a

n3BpLuMTe noctankara Calc-Clean.  napea. (norneaxete ro nornasjeto ,Yncrerse n
0fIPXKYyBakbe")
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Mpo6nem

Mo)xHa npuunHa

KonueTo 3a napea He 61no
NPUTUCHATO [OBO/HO 0MTO Ha
NOYeTOKOT Of] NernarbeTo.

PelueHne

[puTMCHETE o KOMYeTo 3a napea v 3aapxere
ro cé AodeKa He MoYHe Aa v3neryea napea.
Moxke oa 6raat noTpedbHn Ao 30 cekyHaM 3a Aa
NoYHe [a 13neryea napea.

VIHOMKATOPOT Ha KonueTo
CALC-CLEAN Ttpenka n
anapaToT faBa 3By4YeH
curHan.

OBa e notceTHuK 3a Calc-Clean.

M3BpLueTe ja noctankata Calc-Clean oTkako
Ke ce akTuBMpa notceTHMKoT 3a Calc-Clean
(nornegHeTe ro nornasjeto ,Yncrerse n
OLlPKYBaHE").

Op rpejHata niova

He v3feryea napea,
VHMKATOPOT Ha KOMYeTo
CALC-CLEAN Ttperka un
anaparoT [asa 3ByyeH
curHan.

He cTe ja u3BpLmne unu gospLunne
noctankara Calc-Clean.

113BpLueTe ja nocrankara Calc-Clean 3a
NOBTOPHO [1a ja 0BO3MOXMTE GyHKLMjaTa 3a
napea (nornegHeTe ro nornaejeto ,Yncrere u
OfIPXKYBaH-E").

AnapaTtoT ce UCKyYMs.

OyHKUMjaTa 32 ABTOMATCKO
ICKITy4yBakbe Ce aKT1BMpa
aBTOMATCKW. ANapaTtoT NpemuHyBa
BO PEXUM Ha NMO/rOTBEHOCT aKo
He Ce KOPUCTY 5 MUHYTW 11 ce
VICKITy4yBa aKo He Ce KOpWCTU yLUTe
10 MUHYTK.

3a MOBTOPHO [1a O aKTUBMpaTe anaparor,
NPUTUCHETE O KOMYETO 3a BKIyYyBare/
WCKIyuyBakbe. ANapaToT NOBTOPHO MOYHYBa Aa
ce 3arpesa.

AnapatoT npov3BenyBa
rMaceH 3ByK Ha NyMnakse.

Pe3epBoapoT 3a BoAa e npaseH.

HanonHete ro pesepsoapoT o BoAa
MPUTUCHYBAjTe o KOMYETo 3a napea cé Jofexa
3BYKOT Ha MyMnarbe He CTaHe NoTUBOK U He
noyHe [1a u3nerysa rnapea of rpejHara nnova.

On rpejHaTta nnova Kane
Boda.

Mo nocrankata Calc-Clean
npeocTaHaTtara Bofa Moxe aa
CKane of rpejHata niova.

M36puiueTe ja rpejHata nnova co Kpna.

Ako nHamkatopoT Calc-Clean cé ywre
TperkKa u anapatoT ce ylTe fAaBa 3By4eH
curHan, usspluete ja nocrankara Calc-Clean
(nornenHeTe ro nornaejeto ,Yncrerbe n
0fIPXKYBaH-E").

OyHKUMjaTa 3a 4OMNONHUTENHA
KOMMYMHA Ha Napea cTe ja
KopucTesne NpemMHory YecTo.

OyHKUMjaTa 32 AONONHUTENHA KONUYMHA Ha
napea KopucTeTe ja camo 3a TBPAOKOPHY
Habopw. He ce npenopavysa aa ja kopuctute
noBeke ol 5 NaTh BO POK 0f1 3 MUHYTY.

Moctankata Calc-Clean He e
3aBpLueHa.

Moparte NoBTOPHO [1a ja M3BpLUMTE NocTankara
Calc-Clean (nornegxeTe ro nornasjeto
JUncTerbe 1 oapxKyBarbe”).

Mapeara BO LPeBOTO ce
KOH[eH31pa BO BoJa Kora
KOpWCTWTE Napea 3a NpBnat uin
Kora He CTe ja Kopuctene 4onro
Bpeme.

Toa e HopmanHo. [lpykeTe ja nernarta noganeky
o[l 0bnekaTa u NpUTUCHETE o KOoMYeTo 3a
napea. [MoyekajTe o rpejHaTa njova aa novHe
[a v3neryea napea HaMecTo Boaa.

Opn rpejHaTa nnova nsnerysa

He4YyncTa BoAa 1 HeYncToTun.

HeuncroTum unm xemuxanim
MNPUCYTHI BO BofaTa ce
HaTanoXuse Bo 0TBOpUTE 3a Napea
1/Unu Ha rpejHata nnoya.

PepnoBHo v3BpLUyBajTe ja noctankarta Calc-
Clean (nornegHete ro nornaejeTo ,Yncrerse n
0PXKYyBaHe").




Mpo6nem

Mo)xHa npuunHa

Mapearta BO LPeBOTO ce
KOH[eH31pa BO BoJa Kora
KOpWCTWTE Napea 3a NpBrat uin
Kora He CTe ja Kopuctene qonro
Bpeme.
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PelueHne

Toa e HopmanHo. pxete ja nernara noganexky
of1 0bneKaTa nu NpUTUCHETE o KOMYeTo 3a
napea. MoyekajTe oA rpejHara njiova aa novHe
[a n3nerysa napea HamecTto Boa.

Op rpejHaTta nnoya usnerysa
BoJa.

CnyyajHo cTe ja akTuBupane
noctankata Calc-Clean
(nornegHeTe ro nornasjeto
Jucterse v oapxyBarbe”).

WcknyyeTe ro anaparor. [1oToa NoBTOPHO
BK/yyeTe ro. OcTaBeTe nernarta aa ce arpee cé
[I0AeKa MHOMKATOPOT ,nernarta e noarotseHa’
He NoYHe MoCcTojaHo [a CBETH.

Moctankara Calc-Clean He
3anoyYyHyBa.

He cTe ro nputucHane konueto
CALC-CLEAN BO Tpaetbe o, 2
CeKyHaM Ce fofeKa anaparoT He
niafie 3ByYeH cUrHai.

[ornenHete ro nornasjeto ,Yuncrere un
OLlpXKYyBaHe".

[ernara ocrasa cjajHu
LMKV UV OTMeYaToLy Ha
obnekara.

MoBpLUMHaTA 3a nernarbe buna
HepamHa, Ha nprMep 3aToa WTo
cTe nernasne npeky LLeBoBy Unm
Habopw Ha obnekaTta.

Cuctemot PerfectCare e 6e36e/1eH 3a cexkaksa
obneka. CjajHuTe JamKy Uy oTnevatoLmTte

He ce TPajHM 1 Ke ce OTCTpaHaT Co Neperbe

Ha obnekata. /136erHyBajTe nernarbe npeky
LLIEBOBM UK HAbOPK, UK NOCTaBeTe namyyHa
TKaeHMHa Npeky NoBpLUKHATA 3a Nernarbe 3a aa
n3berHeTe nojaBa Ha oTneyaToLw.

Hema 00BOMIHO d)I/IJ'ILI, BO HaBJ/laKaTa
Ha Wtnuarta 3a nerfame.

CraBeTe gononHuTeneH cnoj dunuax
martepwjan nof HaBfakaTa Ha LWTuuara 3a
nername.

HaBnakara Ha Wwruuara 3a
nernake CTaHyBa BflaXHa
N Ha I'IO,ELOT/O6J'IeKaTa MMa
Karnku Boda.

Mapea ce KoHAEH3Mpana Ha
HaB/akaTa 3a WTmuara no
[0NrOTPAjHO Nernarbe.

3amMeHeTe ja HaBnaKaTta Ha LWTuLaTa 3a
nernarbe ako ce UCTPOLLIA NEeHeCTUOT NN
bunuaHnoT mMatepujan. MoxeTe aa foaanete
¥ IONONHWTENEH Coj Ha dunuaH Matepuian
nof HaB/akaTa Ha LUTULATA 33 nernarbe 3a
[la CripeynTe KOHAeH3Mparbe Ha LWTnuara 3a
nernarpe.

MImaTe wTurua 3a nernakse Wro He e
npenBuaeHa oaja u3opxu cunHata
napea oA anapartor.

CTaBeTe oonofiHUTeNneH c1oj dunuax
marepwjas Nof HaB/lakara Ha WrMuara 3a
nernake 3a fa cnpeynte KoHOeH3npake Ha
wiTnuarta 3a nerfame.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Lexojini me kujdes manualin e pérdorimi, fletépalosjen e informacionit té réndésishém dhe manualin e shpejté pérpara
se ta pérdorni pajisjen. Ruajini pér referencé né té ardhmen.

Pérmbledhja e produktit (Fig. 1)

Pllaka e poshtme

Drita "hekuri gati"

Butoni i avullit/pérforcuesi i avullit

Zorra e furnizimit me ujé

Tapa e mbushjes sé depozités sé ujit

Butoni i shkycjes (vetém seria GC6819, GC6820, GC6830 dhe GC6840)
Platforma e hekurit

Butoni i ndezjes/fikjes me dritén e energjisé ndezur dhe té fikjes
Butoni me drité "CALC-CLEAN"

10 Kordoni elektrik me spiné

1 Foleja e mbajtjes sé zorrés sé furnizimit me ujé dhe kordonit elektrik
12 Depozita inteligiente "Calc-Clean”

o ~Nouh~wN —

(o]

Teknologji ekskluzive nga “Philips”

Teknologji "OptimalTEMP"

Teknologjia "OptimalTEMP" ju mundéson té hekurosni té gjitha llojet e tekstileve té hekurosshme, né cfarédo radhe, pa e
rregulluar temperaturén e hekurit dhe pa i sistemuar veshjet tuaja.

Eshté e sigurt ta vendosni pllakén e poshtme drejtpérdrejt né tavolinén e hekurosjes (fig. 2) pa e véné sérish né
platformén e hekurit. Kjo do t'ju ndihmojé té ulni stresin né dorén tuaj.

Teknologjia "Compact ProVelocity”

Kjo teknologji ofron avull té vazhdueshém qé depérton né thellési pér té hequr lehtésisht rrudhat. Né té njéjtén kohé, e
mban pajisjen mé kompakte dhe mé té lehté se kaldajat tradicionale té avullit, pér ruajtje mé té lehté.

Pérgatitja pér pérdorim

Lloji i ujit pér pérdorim

Kjo pajisje éshté krijuar pér puné me ujé rubineti. Por, nése banoni né zona me ujé té réndé, pajisja mund té vishet shpejt
me skorie. Né kété ményré, rekomandohet qé té pérdorni ujé té distiluar ose ¢mineralizuar pér té zgjatur jetégjatésiné e
pajisjes.

Paralajmérim: Mos pérdorni ujé té aromatizuar, ujé nga tharésja e rrobave, uthull, niseshte, solucione zhgélqerézimi,
solucione pér hekurosje, ujé té pastruar nga gélgerja me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné dalje té ujit,
njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.

Mbushja e depozités sé ujit

Mbushni depozitén e ujit para ¢do pérdorimi ose kur niveli i ujit né depozité bie nén nivelin minimal. Mund ta rimbushni
depozitén e ujit né ¢do kohé gjaté pérdorimit.

1 Hapnitapén e mbushjes sé depozités sé ujit (Fig. 3).

2 Mbusheni depozitén e ujit deri né shenjén treguese MAX (Fig. 4).

3 Mbyllni tapén e mbushjes sé depozités sé ujit ("klik").
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Pérdorimii pajisjes

Tekstilet gé hekurosen

Mos hekurosni tekstile té pahekurosshme.

Tekstilet me kéto simbole (fig. 5) jané té hekurosshme, pér shembull linoja, pambuku, poliestra, méndafshi, leshi,
tekstilet viskoze dhe prej méndafshi artificial.

Tekstilet me kété simbol (fig. 6) nuk jané té hekurosshme. Kéto tekstile pérmbajné tekstile sintetike si p.sh. spandeks
ose elastan, tekstile té ndérthurura me spandex dhe poliolefine (p.sh. polipropilen). Stampimet né veshje gjithashtu
nuk jané té hekurosshme.

Hekurosja

1

w

Véreni pajisjen mbi njé sipérfage té géndrueshme dhe té njétrajtshme.

Shénim: Pér té siguruar hekurosjen e sigurt ne rekomandojmé gé gjithmoné ta vendosni bazén né njé tavoliné té
géndrueshme hekurosjeje.

Sigurohuni qé té keté mjaft ujé né depozitén e ujit.

Nxirrni kordonin elektrik dhe zorrén e furnizimit me ujé nga foleja e mbajtjes.

Vendosni spinén né njé prizé té tokézuar dhe shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisien. Pritni derisa
drita "hekuri gati" té pulsojé (Fig. 7). Kjo mund té kérkojé rreth 2 minuta.

Vetém pér seriné GC6819, GC6820, GC6830 dhe GC6840: Shtypni butonin e shkycjes pér ta shkycur hekurin nga
platforma (Fig. 8).

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit pér té filluar hekurosjen (fig. 9).

Shénim: Pér rezultate optimale né hekurosje, pas hekurosjes me avull kryejini kalimet e tjera pa avull.

Paralajmérim: Asnjéheré mos e drejtoni avullin drejt njerézve.

Shénim: Kur pérdorni pajisjen pér heré té paré, mund té duhen 30 sekonda gé avulli té dalé nga pajisja.

Shénim: Pompa aktivizohet sa heré qé shtypni butonin e avullit. Prodhon njé zhurmé té buté kércitése, e cila éshté
normale. Kur nuk ka ujé né depozitén e ujit, zhurma e pompés éshté mé e larté. Mbushni depozitén e ujit me ujé kur
niveli i ujit né bie nén nivelin minimal.

Funksionin e pérforcimit té avullit

1 Shtypni dy heré shpeijt butonin e avullit pér té [éshuar njé rrymé té fugishme avulli pér 3 sekonda (Fig. 10).
Shénim: Pérdorimi i funksionit té pérforcimit té avullit rekomandohet vetém pér rrudhat e forta.
Hekurosja vertikale

Paralajmérim: Nga hekuri del avulli nxehté. Mos u pérpiqni kurré té higni rrudhat nga veshjet ndérkohé qé dikush i
ka té veshura né trup (fig. 11). Mos Léshoni avull prané dorés suaj apo té dikujt tjetér.

Hekurin me avull mund ta pérdorni né pozicion vertikal pér té hequr rrudhat nga tekstilet e varura.

1 Mbajeni hekurin né pozicion vertikal, shtypni butonin e avullit dhe prekeni lehté rrobén me pllakén e poshtme dhe
lévizeni hekurin lart e poshté (Fig. 12).
Pushimii sigurt

Pushimi i hekurit gjaté rregullimit té rrobés

Gjaté rregullimit té rrobés mund ta pushoni hekurin ose né platformén e hekurit ose horizontalisht né tryezén e hekurit
(fig. 2). Teknologjia "OptimalTEMP" garanton qé pllaka e poshtme té mos démtojé mbulesén e tryezés sé hekurit.
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Fikja automatike
- Pajisja kalon né modalitetin né pritje nése nuk pérdoret pér 5 minuta. Drita né butonin e ndezjes/fikjes fillon té pulsojé.
- Pér ta aktivizuar sérish pajisjen, shtypni butonin e ndezjes/fikjes ose butonin e avullit. Pajisja fillon té ngrohet sérish.

- Pajisja fiket automatikisht nése ajo nuk pérdoret edhe pér 10 minuta té tjera pasi ka hyré né modalitetin né pritje. Drita
né butonin e ndezjes/fikjes fiket.

Paralajmérim: Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik. Higeni gjithnjé pajisjen nga
priza pas pérdorimit.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Sistemi inteligjent "Calc-Clean”

Pajisja juaj éshté projektuar me njé sistem inteligjent "Calc-Clean" pér té siguruar qé zhgélgerézimi dhe pastrimi té béhet
rregullisht. Kjo ndihmon pér té mbajtur njé performancé té larté me avull dhe parandalon papastértiné dhe njollat gé
dalin nga pllaka me kalimin e kohés. Pér té siguruar qé procesi i pastrimit té jeté kryer, pajisja ju kujton rregullisht.

Kujtesa me drité dhe tingull pér "Calc-Clean”

Pas 1deri né 3 muaj pérdorim, drita "Calc-Clean" fillon té pulsojé dhe pajisja fillon té japé sinjale akustike pér té treguar
gé duhet té kryeni procesin "Calc-Clean" (Fig. 13).

Pérvec késaj, éshté iintegruar njé hap i dyté mbrojtés pér té mbrojtur pajisjen nga bigorri: funksioni i avullit caktivizohet
nése zhgélgerézimi nuk éshté béré (Fig. 14). Pasi kryhet zhgélgerézimi, funksioni i avullit rikthehet. Kjo ndodh pavarésisht
tipit té ujit qé pérdorni.

Shénim: Procesi "Calc-Clean" mund té kryhet né cdo kohé edhe kur kujtesa me drité dhe tingull nuk éshté aktivizuar ende.

Kryerja e procesit "Calc-Clean" me depozitén e "Calc-Clean”

Paralajmérim: Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté procesit “Calc-Clean”.

Kujdes: Gjithmoné kryeni procesin "Calc-Clean" me depozitén e "Calc-Clean". Mos ndérpritni procesin duke nxjerré
hekurin nga depozita e "Calc-Clean", pasi uji i nxehté dhe avulli mund té dalin nga pllaka e poshtme.

1 Mbusheni depozitén e ujit pérgjysmé.
Shénim: Sigurohuni qé pajisja té jeté e futur né prizé dhe té jeté e ndezur gjaté procesit "Calc-Clean".
2 Vendosnidepozitén e "Calc-Clean" né tavolinén e hekurosjes ose né cfarédo sipérfaqe té drejté dhe té géndrueshme.
Vendosni hekurin né ményré té géndrueshme né depozitén e "Calc-Clean" (Fig. 15).
4 Shtypni dhe mbani shtypur butonin "CALC-CLEAN" pér 2 sekonda derisa té dégjoni sinjale té shkurtra akustike
(Fig. 16).

Shénim: Depozita e "Calc-Clean" éshté projektuar pér té mbledhur grimca bigorri dhe ujé té nxehté gjaté procesit
"Calc-Clean". Eshté plotésisht e sigurt té lini hekurin mbi depozité gjaté gjithé procesit.

w

5 Gjaté procesit "Calc-Clean", do té dégjoni sinjale té shkurtra akustike dhe njé zhurmé pompimi (Fig. 17).

6 Pritni péraférsisht 2 minuta gé pajisja té pérfundojé procesin (Fig. 18). Kur procesi "Calc-Clean" pérfundon, hekuri
ndalon [éshimin e sinjaleve akustike dhe drita "CALC-CLEAN" ndalon sé pulsuari.

7 Pastroni hekurin me njé copé pélhure dhe vendoseni né bazén gendrore (Fig. 19).

Kujdes: Hekuri éshté i nxehté.

8 Meqé depozita e "Calc-Clean" nxehet gjaté procesit "Calc-Clean”, pritni pér rreth 5 minuta pérpara se ta prekni até. Mé
pas coni depozitén e "Calc-Clean" né lavaman, zbrazeni dhe ruajeni pér pérdorim né té ardhmen (Fig. 20).

9 Nése éshté e nevojshme, ju mund té pérsérisni hapat 1deri 8. Sigurohuni qé té zbrazni depozitén e "Calc-Clean" para
se té nisni procesin "Calc-Clean".

Shénim: Gjaté procesit "Calc-Clean”, mund té dalé ujé i pastér nga pllaka né gofté se nuk ka grumbullim bigorri brenda
hekurit. Kjo éshté normale.
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Pérmé shumé informacion se si té kryhet procesi "Calc-Clean", referojuni videos né kété lidhje
http://www.philips.com/descaling-iron.

Pastrimii pllakés sé poshtme

Pér ta mirémbajtur si¢ duhet pajisjen tuaj, pastrojeni rregullisht.
1 Pastroni pajisien me njé pélhuré té lagur.

2 Pérté hequr lehté dhe né ményré efektive njollat, léreni pllakén té nxehet dhe évizni hekurin mbi njé pélhuré té lagur

(Fig. 21).

Késhillé: Pastroni pllakén e poshtme rregullisht pér té siguruar njé rréshqitje té buté.

Vendruajtja

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Zbrazni ujin e depozités sé ujit né lavaman (Fig. 22).
3 Palosni sé bashku kordonin elektrik dhe zorrén e furnizimit me ujé. Shtyjini ato né folené e mbajtjes (Fig. 23).
4

Vetém pér seriné GC6819, GC6820, GC6830 dhe GC6840: shtypni butonin e kycjes pér ta kycur hekurin né platformé
(Fig. 24). Pajisjen mund ta mbani nga doreza e hekurit kur ai éshté i kycur né platformén e hekurit (Fig. 25).

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni mundési ta zgjidhni
problemin me informacionin e méposhtém, vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Hekuri nuk prodhon avull.

Shkaku i mundshém

Nuk ka ujé té mjaftueshém né
depozité.

Zgjidhja
Mbushni depozitén e ujit pértej treguesit MIN.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit

derisa té dalé avulli. Mund té duhet deri né 30
sekonda derisa té dalé avulli.

Nuk keni shtypur butonin e avullit.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit
derisa té dalé avulli.

Funksioni i avullit éshté i caktivizuar
derisa té keni kryer procesin "Calc-
Clean".

Kryeni funksionin "Calc-Clean" pér té rikthyer
funksionin e avullit. (shikoni kapitullin "Pastrimi
dhe mirémbajtja")

Butoniiavullit nuk &shté mbajtur
shtypur mjaftueshém gjaté né fillim
té seancés sé hekurosjes.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit
derisa té dalé avulli. Mund té duhet deri né 30
sekonda derisa té dalé avulli.

Drita e butonin "CALC-
CLEAN" pulson dhe pajisja
jep sinjal akustik.

Kjo éshté kujtesa e "Calc-Clean".

Kryeni "Calc-Clean" pasi té jeté shfaqur kujtesa
e "Calc-Clean" (shikoni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Nga pllaka e poshtme nuk
del fare avull, drita e butonit
"CALC-CLEAN" pulson dhe
pajisja léshon sinjal akustik.

Ju nuk keni kryer ose nuk keni
pérfunduar procesin "Calc-Clean".

Kryeni procesin "Calc-Clean" pér té riaktivizuar
funksionin e avullit (shikoni kapitullin "Pastrimi
dhe mirémbajtja").

Pajisja u fik.

Eshté aktivizuar automatikisht
funksioni i fikjes. Pajisja kalon né
modalitetin né pritje nése nuk
pérdoret pér 5 minuta dhe ajo fiket
automatikisht nése nuk pérdoret
edhe pér 10 minuta té tjera pas
késaj kohe.

Pér ta aktivizuar sérish pajisjen, shtypni butonin
e ndezjes/fikjes. Pajisja fillon té ngrohet sérish.
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Problemi

Pajisja prodhon njé zhurmé té
forté pompimi.

Shkaku i mundshém

Depozita e ujit éshté bosh.

Zgjidhja
Mbushni depozitén e ujit dhe shtypni butonin e

avullit derisa zhurma e pompimit té zbutet dhe
avulli té dalé nga pllaka e poshtme.

Nga pllaka e poshtme dalin
pika uji.

Pas procesit "Calc-Clean" uji i
mbetur mund té pikojé nga pllaka e
poshtme.

Fshini pllakén e poshtme me njé copé pélhure.
Nése drita "Calc-Clean" ende pulson dhe
pajisja ende jep sinjal akustik, kryeni procesin
"Calc-Clean" (shikoni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Keni pérdorur shumé shpesh
funksionin e pérforcimit té avullit.

Pérdorni funksionin e pérforcimit té

avullit vetém pér té hequr rrudhat e forta.
Rekomandohet gé té mos e pérdorni até mé
shumé se 5 heré brenda 3 minutave.

Procesi "Calc-Clean" nuk éshté
pérfunduar.

Ju duhet té kryeni procesin "Calc-Clean" pérséri
(shikoni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Avulli kondensohet né ujé né zorré
kur e pérdorni zorrén pér heré té
paré ose kur nuk e keni pérdorur pér
kohé té gjaté.

Kjo éshté normale. Mbajeni hekurin larg rrobés
dhe shtypni butonin e avullit. Pritni derisa avulli
té dalé né vend té ujit nga pllaka e poshtme.

Nga pllaka e poshtme del ujé
i ndotur dhe papastérti.

Papastértité ose kimikatet e
pranishme né ujé depozitohen né
kanalet e avullit dhe/ose né pllakén
e poshtme.

Kryeni rregullisht procesin e "Calc-Clean"
(shikoni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Avulli kondensohet né ujé né zorré
kur e pérdorni zorrén pér heré té
paré ose kur nuk e keni pérdorur pér
kohé té gjaté.

Kjo éshté normale. Mbajeni hekurin larg rrobés
dhe shtypni butonin e avullit. Pritni derisa avulli
té dalé né vend té ujit nga pllaka e poshtme.

Nga pllaka e poshtme rrjedh
ujé.

Ju keni nisur aksidentalisht procesin
"Calc-Clean" (shikoni kapitullin
"Pastrimi dhe mirémbajtja").

Fikni pajisjen. Mé pas ndizeni pérséri. Léreni
hekurin té nxehet derisa té ndizet plotésisht
drita "hekuri gati".

Procesi "Calc-Clean" nuk nis.

Ju nuk e keni mbajtur shtypur
butonin "CALC-CLEAN" pér 2
sekonda derisa pajisja té fillojé té
japé sinjal akustik.

Shikoni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja".

Hekuri lé njé shkélgim ose njé
gjurmé né rrobé.

Sipérfagja e hekurosjes nuk éshté
e drejté, pasi pér shembull ju keni
gené duke hekurosur mbi njé
rrudhosje ose palosje né rrobé.

"PerfectCare" éshté e sigurt pér té gjitha rrobat.
Shkélgimi ose gjurma nuk jané té pérhershme
dhe ikin nése lani rrobén. Shmangni hekurosjen
mbi rrudhosje ose palosje ose mund té vendosni
njé pélhuré pambuku mbi zonén qé do té
hekuroset pér té shmangur gjurmét.

Nuk ka mjaftueshém shtresé filtri né
mbulesén e tavolinés sé hekurosjes.

Vendosni njé shtresé shtesé filtri nén mbulesén
e tavolinés sé hekurosjes.

Tryeza e hekurit laget ose ka
pika uji né dysheme/rroba.

Pas njé seance té gjaté hekurosjeje,
avulli kondensohet né mbulesén e
tavolinés sé hekurosjes.

Zévendésoni mbulesén e tavolinés sé
hekurosjes nése materiali éshté vjetruar. Ju
gjithashtu mund té shtoni njé shtresé shtesé
filtri nén mbulesén e tavolinés sé hekurosjes
pér té parandaluar kondensimin né tavolinén e
hekurosjes.

Ju keni njé tavoliné hekurosjeje

gé nuk éshté projektuar pér té
pérballuar shkallén e larté té avullit
té pajisjes.

Shtoni njé shtresé shtesé filtri nén mbulesén
e tavolinés sé hekurosjes pér té parandaluar
kondensimin né tavolinén e hekurosjes.



